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1ԱԱԱԳՒՈ ՈՈԱՏԱՆՈհՌէԱՆ Ա ԱԱԱ*ՍՏհ 

ԻԶ– ՏԱՐԻ, Թ Ի հ 3 ՄԱՐՏ 1987 * է 8 Ր Ո Ա Թ 

Ե Ո Ւ Ս Է Ֆ Է Լ ֊ Խ Ա Լ 

Հա կսւ ո ակ սահմանափակ ծսւնօթաթիւճնէ– 
բուս, ինծի կբ թուփ, թէ դարաւոր աւանդներով 
եւ գանձերով հարուստ հայ բանաստեղծութիւնը 
կը հանդիսանսւյ Միջին Արհւեյքի բսւգմամեայ 
քաղաքակրթութեան բազմերանգ եւ ինքնատիպ 
մէկ հարստութիւնը՝ Նսւրեկացիէն մինչեւ Գա-
նի է | վարուժան հ Զահրասւ։ 

Գեղագիտական դատ եւ նպատակակէտ ունե-
ցող ստեղծագործական կենդանի հոյովոյթ մըն է 
հայ բսւնաստեղծւււթիւնը* իր առնական եւ նհ– 
բանձնական նուրբ ձայներով, աղբիւրճերու 
պայծաո յուսացո|ացումնհրով եւ երկինքները 
նուաճող (հոներու պրկուածութեսւմբ, խոյան– 
քով։ Էյ լ ասիկա բանաստեղծութեան ւքը վեհա-
գոյն փառապսակն Է։ 

. ^ ^ ^ ^ ԵՈԻՍէՖ ԷԷ-եԱԼ 

Մեղի Հետ ունեք ահ՝ անաիւղ զրոյցէ մը քաղուած Վերի սազերը, որու ն 
ամբողջութիւնը պիս*ի աանք յառածի կայ թիլերէն մէկուն մէ^ 
մ ա՛ն աւանդ ընդՀանբացում մը կատարող իր երկրորդ Հաա*»«.ածք, Հայ րա– 
նասսաեղ եոլթեան չափ եւ նոյնքան պիաի պա սա չաճէր նաեւ անոր Հեղինակին ՚ 

շ^Բ*^ բարեկամ եւ արաբական ժամանակակից բանասաեղէէու-
թե ան ( ՚ | ք | Տ է Տ Հանդիսացող նոյնի նքն էուաէֆ 

որ աւեքի հան չորս աաս՚Ժա&ձպկ բան ահա եղկութեան մեՀեանին մ ԷՀ սպա սար– 
կեչԷ եձՀ չիձեցա^^ՀւձաքՀ 1987ինէ 70 ա ար եկան Հաաակին, 

V , ՚ * ժ ց ա տ 6 ժ ա ք ՛ 



Ր Ա Գ Ի *ե 

Բանաստեղծ մը% որ իր ստեղծադ որձա թիւ ններա ն լոյս ընծայման եւ 
տարածման մտաՀոգութիւնը մէկդ ի ձգած՝ իր ժամանակին մեծ մասըյատ– 
կացուց նորաբողբոջ անուններու գործերու Հրատարակման եւ յարակից աշ-
խարանքներու % եւ Հօր մը պէս գուրգուրայ անոնց վըայ։ 

Տեսլական ունեցող եւ գրակ ան-մշակու թային անսանձ փաոասիրու– 
թխններու տէր բանաստեղծ մը, որ իր Հիմնադրած «Շը՚ըր* յաոաՀապաՀ 
Հանդէսով եւ անոր ամսական Հերթական ասուլիսներով՝ ո՛չ միայն արաբա-
կան բանաստեղծութեան լուսամուտները լայն բացաւ միՀագգային արդի 
քերթողութեան նորագոյն իրադարձաթխ ններու ն եւ ըմբո նա մներո» ն վրայ% 

այլեւ յաէողեցալ իրականացնել արաբական բանաստեղծութեան յեղափո-
խութիւնը, ղայն դուրս բերելէ ետք իր քար անշարժութեան վիճակէն եւ, ար– 
դա՛րօրէն, կոչուեցաւ Հարաբներու էղրա Փաունս,ը»% Հարդի բանաստեղծու-
թեան պատրիարքը», «Հայրիկը»։ 

Ան նաեւ կատարեց գիւ տը ինքնատիպ արձակագիրներոէ , որոնք ծլե-
ցան ու ծաղկեցան իր խմբագրած քԱտաԱ|> Հանդէսի էգերուն) որ իր իմացա-
կանդ փիլիսոփայական ել գեղարուեստական աշխոյժ բաժիններով մեծապէս 
նպաստեց նաեւ արաբական մտաւ որականա թեան կաղմաւ որման գործին։ էքէ 
այս բոլորէն ետք նաեւ կերպարուեստի սէրը պաշտամունքի վերածած ար– 
» եստադէտը, որուն Հաստատած ճկալըրի Օւան>ր իրաւամբ եղա* աոաջի՛ն 
ժամադրավայրը տեսիլք ու երագ ունեցող երիտասարդ արուեստագէտներու , 
կամ անոնցմէ մէկուն բնորոշ բնութագրումով՛ Արաբական յաոաֆապաՀ 
կերպարարուեստի մայր տաճարը» : 

Բայց այս բոլորէն աոա^ եւ այս բոլորէն ետք արաբական դասական 
բանաստեղծութեան աւանդները մի^աղգային նուաճումներով պա սա ու աս– 
աած իմացապաշտ եւ մշակուած բանաստեղծի մէկ խօսուն արտայայտու-
թիւնը, որուն արժէքը կը կայանայ Հակադիր տարրերը միաձուլելու. Հմտու-
թեանդ ղանոնք իր բանաստեղծական Հալոցքին մէջ կարենալ լա ծ ելա , եսա– 
կանացնելոլ արժանիքին ա վարպետութեան մէֆ։ 

<քք՝Ա1գին,9^ մէֆ նախապէս Հրատարակուած, բայց մա՚նա* անդ յաջորդ 
Էգերուն Հրամցուած Եա սէֆ Էլ—Խալի րանաստեղծա թի* նները պերճախօս 
փաստերն են այս բացառիկ կարողութեան: Աւետարանէն վերցուած պատ-
կերներն ա նախադասս։ թեանց տարբերակները, արաբական դասական քեր-
թողութեան կատարուած յղումները եւ դրական ու մշակա թային խորՀբդա– 
նշանները, այսպէսով, կը ստանան նոր տարողութիւն ու Հնչեղութիւն՝ յար 
եւ նման կեանքի լոյսն ո» մաթը բացայայտող շողերու յայտնադ ործող խա– 
ղին։ 

է» արղէն՛ Եուսէֆ էլ—հէալի դրականա թիւ նը յայտնադ ործական յա-
րատեւ ճիգ մը եղաւ, ամբողջական մարդուն եւ անթերի աղատա թեան մեր-
ձենալու, ինքնակերտ մ ան ստեղծագործ տրամը, զոր Համար բա-
նաստեղծը միշտ պեղեց Հին Ոէ նոր քաղաքակրթութիէ նները, արմատներ ու ն 
խորՀուրդներն ու ծէսերը* ապրելու Համար երկրին% մարդուն ու լեղու ին 
չ բ ո ն ա բ ա ր ռ ւ ս ւ ծ բ ն ա գ ի ր ը . * 

Ահա թէ ինչու անոր քերթողութիւ նը եղաւ անդադար ճամբորդ ութիւ ն 
մը, անծանօթին խորՀուրդներուն Հետ մնայուն ժամադրութիւն մը, «եօթնե-
րորդ ծովու կղզիներուն» ձգուած ինքնաբաշխումի երջանկութիւնըք որուն 
իսկ պատճառով ան իր ողՀ էութիւնը լայն բացաւ երկրային ու երկնային աշ-
խարհին ՝ մարդկային ընկերութիւնը սրբագրելու իիսծ մարգարէի մը ամբող-
ջական յանձնաոութեամբ եւ նուիրումով։ 

ԱԿ՛ 
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Ե– ԷԼ-հւԱԼ 

ԵՐԿԱՐԱՇՈԻՆՉ Ք Ե Ր Թ Ո Ի ա յ Ա 

I 

Բագմութեան մէջ ոչ մէկ առաջնորդ կը նշմարեմ։ Կա-
րապը կը սահի էիճին վրայ եւ չկայ ոչ մէկ արծիւ հորիզոննե-
րուն։ Զուրերն են հանգչած եւ ափերը մօտ են քիթէն աւե\ի։ 
Ծանր է օդը։ Եանր է \ոյսը: էշը կը խօսի առակ հրաշքի։ 
Կոյրը կը տեսնէ առանց հրաշքի։ Հրաշքը թիւ է մեքենային մէջ 
եւ երկինքը տգիտութեան մէջ մնաց։ 

Լ ո լ ո էի եւ կը խօսէի։ Կինը կողքիս շրջազգեստ է ամոպ: 
Պիտի պարպեմ բաժակը եւ բաժակը դատարկ է։ Պիտի 

ժպտիմեւ բերանս չունի շուրթեր։ Պիտի հնձեմ ես արտն այն, 
որ խաւարին մէջ ցանեցի։ 

Ես գիշեր եմ եւ գողերը ինծի կը սպասեն։ 

I I 

Մայթին վրայ շիշ մը այսօր պիտի տնկեմ ել պիտի կար-
ծեմ, որ կին մըն է ան։ Քիչ մը, քիչ մը ջերմութիւն։ Մարմինս 
ցուրտ է նգովքի նման։ 

Հագար տարի կ ՝ըՕԷ ահա եւ ես հաշիշ կը ծամեմ։ Հագար 
տարի կ՝ընէ ահա եւ կը նստիմ մեռեաչ նժոյգի մը քամակին։ 
Հագար տարի կ՚ընէ ահա եւ չունիմ դէմք։ Պատառ մըն է դի-
մակն իմ՝ գերեգմանի մը վրայ։ 

Այսօր, անանձնաթուղթ գբօսաշրջիկն եմ։ Գրամներն իմ 
կեղծ են, եւ գ\ուխս՝ առանց մագի։ 

Եւ եղէգներն իմ թափօրս են, որոնց մէջ հովը կը սոպէ։ 
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կանգ առի Լիբանանի ծովափին եւ պոռացի՛ «Մինչեւ 
ե՞րբ պիտի մեռնիմ-չմեռնիմ՛ մինչեւ ե՞րբ պիտի առաջնորդն 
այն սպասեմ, ռր հրաժեշտ տաթվ ինծի ՝ հաստատ ձայնով մը 
ըսաւ՛ «Ետ պիտի դաոնամ»՛ մինչեւ ե՞րբ պիտի դիմաւորեմ 
մակընթացութիւնը ծովուն ել տեղատուութեան հետ * մինչեւ 
ե՞ՐԲ սվիտի նստիմ ծովափին եւ արտասուեմ»։ 

կ՛ուզեմ մեռնիյ — ցանէ/ դիս* քամի։ 
կ՚ռւզեմ դարձը սիրեչիիս - գթա՛ ինծի, ռ ՚ վ աէիք։ 
Խոտերը անապատի կ՚ադօթեն առանց խունկի։ Ջ կայ 

իաչ տաճարին մէջ։ Ջկայ պատկեր պատին վրայ։ Լայնաբաց 
են դռւռները եւ ոչ ռք ներս կը մտնէ։ 

Պ աշ տպա նէ՛ դիս, ռ՛ վ բացակայ։ 
Գւսյւը կ՚ուտէ եւ ես կ՚անօթենամ։ Պատը կ՚արթննայ 

ուդդաձիգ եւ ես կը նստիմ։ ՛Բարերը կոյտ մըն են հեշտանքէ եւ 
կրակէ եւ ես բեկորներ եմ սառոյցի՝ ա^ռչով չեցուն ամանի 
մը մէջ։ 

Նշա՛ն տուր ինծի, ռ՛վ երջանկութիւն։ Մանուկդ կը 
խնդայ խոտին վրայ։ Այրդ կը սուրայ քամիին ոտքերով։ ժա-
մանակը կը նստի հաշմանդամ՝ աշնան ար ելուն մէջ։ 

Սպառող ուժն եմ, որմէ՜3 սարսափիմ։ Եւ յաւերժ եմ ես, 
ինչպէ՞ս կ՛ուզես ռր հետեւիմ։ 

Ա՜հ, ո՞վ պիտի մահացնէ զիսք որ վերապրիմ։ 
ճակատն իմ նժոյգիս քամիին բռունցքն է։ Ամբակներն 

իր երազին մէջ գետեր են։ Մարմինը \ոյս է՝ արուարձանին մէջ 
քաղաքի: 

I V 

Պիտի կապեմ աչքերս եւ քա\եմ այս երկրին վրայ կաղն ի 
կաղ։ Դրացիս ունի ծուխէ պարիսպ մը, իսկ դրացուհիս՛ 
բռունցք մը քարէ։ Եւ մեր միջել օտարականն ունի հասակ մը 
եղէգէ։ 

Արշաչոյսին հետ՝ պիտի չմեղանչեմ պատուիրանիս 
դէմ։ Պիտի չաւարտեմ ՑամբռրդութիւՕն իմ՝ մեկնող մահ-
լան արքայութեան։ 

Նեխած ջուրի աւագանին մէջ՝ ես իմ դէմքս կը հեգնեմ 
Հաթիային պէս եւ բազմութեան շարքերուն մէջ դիմակները կը 
թարձբացնեմ՝ Հաժժաժին նման։ 
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Հանեէուկն եմ ես։ կ՚իյնամ աստղի մը նման ել կը բարձ-
րանամ* յար եւ նման թռչունին գոյդ թեւերուն։ 

թքէ՛ դէմ քիս, ո՜վ Ուսուցիչ։ Անկողինդ բերան է անա-
տամ։ 

V 

Ո՞վ է վազողն այս աւազին վրայ ել անշարժ մարդն 
այս հաստատանիստ՝ էուսանցքներուն գիրք էրու։ Ո՞վ կրնայ 
Ը11ա1 վարորդը այս կոյր։ 

Ապիտակը կ՛այրի։ Սեւը կ՚ըԱայ ստինք։ Եւ ծառն, որուն 
շուքին մէջ ես կրթութիւնն իմ ստացայ՚ կը չորնայ արդէն։ 
Ձայնապնակը կը դառն այ անվերջ եւ չկ այ ոչ մէկ ականջ 
ունկնդրող։ կեանքը նստած է անշարժ՝ արեւանոցին տակ։ 
Անցեաչը բեռ է նորին ուսերուն, եւ նորը դեռ ստինք մըն է, որ 
կորութիւնն իր չգտաւ։ 

V I 

Հորիզոններուն վրայ սառած են աչքերս հիմա եւ ճա-
կատս խոնարհած է խաւարին մէջ։ 

Իսկ այն, զոր կը սիրեմ՝ ճամբորդեց եւ ետ չդարձաւ։ 
Գարնան աոաջին օրէն ի վեր կը սպասեմ եւ կ՚արտասուեմ։ 

Օդը ամպոտ է եւ հորիզոնին չկայ ոչ մէկ առագաստ։ 
Մակընթացութիւնը դատարկ է նոյնիսկ աւագէն։ Տեղատըւու– 
թիւնը բռու նցքն է կծծիին, իսկ ուռկանը քամիին դէմ պարգը– 
ւած ափ է անշարժ։ 

Մպախոտ կայ բերնիս մէջ եւ թոյնը մեղուին։ 
Մտիկ ըրէ դուն ինծի• «Մայրս ամոպ կին մըն է, իսկ 

հայրս ա յ քահանայ է տաճարին մէջ։ Ապուշ եմ ես, եւ հրաշք-
ներ կը գործեմ։ Աստուած կը բարբառի իմ մասիս, մարմինս 
կը խօսի իմ մասիս: Եւ վէրքերն իր նոր են դեո»։ 

Ահաւասիկ, վաճառորդները էեցուցիԱ տարածութիւնը 

տաճարին։ Եւ կի&ս, նո՛յնիսկ կինս էքեց զիս։ 

V I I 

Վիգս փայտէ շինուած է եւ գէուխս գնդակ մըն է յարդով 
չեցուած՝ թերթի թուղթերէ բարձրացած հասակի մը վրայ։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 



6 Ի Ա Գ Ի 

Զա րկ, բաբեէոնցի եմ։ Պարտէզներն իմ առկախ են պո-

ղոտայի աղմուկին վրայ։ 
Իմ եւ երկինքին միջեւ միայն մէկ թեյ ժամանակ կայ։ 

Շուներս կը հաջեն տան մէջ եւ չկան ոսկորներ՝ մեոեյներու 
գերեզման ներուն։ 

Ե լ ճանճերը աչքերն է, որ հիմա կ՛ուտեն, Տիրոջ քաղա-
քին մէջ։ 

Զա՛րկ, մի՛ տատամսիր։ Վերնատան մէջ երկու անգամ 
համբուրեցիր զիս եւ գրպանդ լեցուն է արծաթով։ 

Գերեզմանը իոր Է այս անգամ եւ յարութիւն պիտի 
չառնեմ։ Հարազատներն իմ մագէցեցան գագաթներն ի վեր 
անջրպետի։ ինչպէ՞ս թող իջնեն խորխորատները երկրի։ 
Ռունգերն ամէն կը (եցնէ հոտը անոնց կաշիներուն եւ յոյսին 
մէջ չկայ նոյնիսկ մէկ անցորդ։ 

Զա՛րկ։ Պիտի չնստիմ ես քարին վրայ։ Վիզս չունի ար-
մատներ եւ հասակն իմ անթացուպ մըն է է քուած։ 

V I I I 

Մի՛ պարէք գերեզմանիս վրայ։ Դեռ չմեռայ։ Արշա– 
չոյսէն ի վեր աջ ու ձախ կը նայիմ եւ ոչ մէկ առաջնորդ կը 
նշմարեմ բազմութեան մէջ։ 

Առ՛նէտները զինուորներն են թագաւորին պետութեան։ 
Իր զէնքերը ոտքեր են, որոնք խեղդամահ եղան տիղմէ մահի-
ճի մը մէջ։ 

ՈրոՂ համար են աչքերը պիստակագոյն։ Որո՞ւ համար 
է ծույութիւնը կոնքերուն։ ՈրոՂ համար են փորերը հարուստ 
թրթռախաղերով։ 

<էծս խոնարհ անտառն եմ», կ՚ըսէ վախկոտը։ «Անկիւ– 
նադարձն եմ ես ճամբուն», կ՝ըսէ անդամայոյծը։ 

Բառերս չոր են ածուխի պէս։ Աեւ են մեռեւակառքերուն 
նման, իսկ ճանաչումըք զոր մարդոց համար ես գողցայ, ինծի 
հետ անդունդ պիտի գահավիժէ։ 

I X 

Ունայնութեան համար է այս պտուղը գայթող։ Կոր-
ծանման համար է այս հողը կեղծ։ 

Կոյրին ներկայութեան մեր մատները կը համրենք եւ 
սույթանին դիմաց կը ւռենք գորգերուն պէս։ 
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Արծիւները բոյնհրն իրենց կը հիւսեն աւագին մէջ եւ 
տիղմին մէջ կ՝աղօթեն սուրբերն ամէն։ 

Վերցուցէ՛ք ձեր գւխարկները, ո՜վ անգործներ։ ճամ– 
բեզրին՛ կուռքը կը նստի աներեր, կը փռէ վէրքերն իր 
արեւուն դէմ։ կ՚երկարէ երակներն իր մեր միջեւ, կը շարժէ /է– 
գուն ոճիրին, կը բերէ բոյրերը կոյր անտառներուն եւ կը 
բեղմնաւորուի քամիներով դեղին։ 

կուռքերը տուներուն մէջ են արդէն եւ չկայ մոխիր 
կրակարաններուն։ 

Եւ Երրորդութիւնը, որ սարսափեցուց ձեգ, մէկ եղաւ 
արդէն։ իր հացը քար է, իսկ գինին ՝ կուպր, քոսերուն համար։ 

X 

՚Նայէէի ծառային համար իմ պատմութիւնս կը պատ-
մեմ։ Իր ստրուկներուն ու աղախիններուն համար է այս երգը 
գնայուն: 

Վերջին օրերը դուռներուն առջեւ են։ Իր ժամերը՚ 
մատներու ծայրերուն։ 

Պարտութիւնը դրօշ է աէեծածան, իսկ ցաւերը երկուն-
քի* ծովեր, որ կ՚այրին։ 

Տո՜ւր մեգի նշան մը, ո՜վ Տէր։ 

ԵՕԹՆԵՐՈՐԴ էյՈՎՈԻՆ ՄՕՏ 

Եօթներորդ ծովուն մօտ, կղզիները բուստի 
ունին նաւահանգիստներ ապահով– 

միջոցը ձգուած մինչեւ հորիզոն սեւեռուած է մէկ աչքով 

եւ քանդակուած1 ծայրը ւեզուին հովերուն։ 

Հոն1 արձագանգն է կտրատուած, ծւ ձայները 
կ՚իյնան հողի մը վրայ, որ հրաշք է ամբողջութեամբ, 
եւ ձայներն այդ ետ կը բ ե ր ե ն յիշողութեանդ ցանցերուն 
կէտը Յովնանին կամ կորսուած օղակը 
Տար վինի շդթային։ 
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Հոն նորատունկ ծաոեր չկան, 
կայ թոյս միայն, 
որ կը մհծնայ եւ կ՝ըԱայ ծառ մանանեխի, 
որ պտուղն իր կը շպրտէ ծովուն մէջ՝ իբրեւ էեո։ 

Հոն հովիտներ աչ չկան, 
կան բէուրներ միմիայնէ 

որոնք կարծես յղի Փորեր են ուռած, 
որոնց վրսւյ ցօղն ու \ոյսը կը սահին՝ 
ծնունդի ժամուն։ 

Հոն աչքեր չկան 
եւ ոչ այ անձրեւ՝ բեռցուած ամպի մը կռնակին, 
կայ գորգը թռչող նիշդ աչքին տակ արեգակին, 
որ կը տարտղնուի հատիկներ ցօղի՝ երկիրն ի վար։ 
Հոն կայ նաեւ վայրի մեղր, 
ու դեռ՝ գինի, պատրաստուած արիւնէն 
այն արծիւին վիրաւոր, ռր խոցուած է 
մարգարէութեան ձայնով մխրճուած նետէն։ 

Լայնածաւաչ ծովերուն մէջ կան կղգիներ բազմաթիւ, 
բայց կդզիները բուստի, եօթներորդ ծովուն՝ 
ի սկզբանէ կային արդէն։ 

Ո Ի Մ Ր Ո Ի ՚ Ո Ի Լ Ք Ա Ց Ս Ի Ն 

քերթողութեան ժամանակի իշխանն եմ ես 
եւ թագաւորը գահընկէց ՚ ցեղախումբին ուսէն– 
քանի կայ ժամանակ, օրերը կը մնան ճգնաժամային՝ 
մահացուօրէն մորթուած խօսքի մը 
եւ անձրեւաբեր ամպի մը միջել՝ 
ւիարււսինի ամբողջացումէն ետք։ 
Մինչեւ ե՞րթ զոհը պիտի քնանայ 
տարիներուն աւագին վրայ, 

երբ ամէն օր չեն երեւիր հագար աստղերն արշաւռյսի։ 
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Վէտք կայ ձեռքին վրայ, հակառակ գարնան ծնունդին, 
եւ քարը չոր է յատակը գետահունին։ 
Ամէն ինչ թօշնած է ծաղիկին մօտ, որ դուրս կ՚հԱէ 
այն գանկէն, որուն վրայ տարիները ծիէ կապեցին։ 
ի՞նչ օգուտ ունի վիշապին պոչը կտրեւու նիգը 
կամ րա\ասանումը վէրքին՚ մեռած մարմնի մը վրայ։ 
Արթնութեան պահուն՝ 
ամառնային գիշերներու երագները ապրեցայ 
եւ արմաւէն ու անմշակ վայրի մեղրէն ես իմ գահս շինեցի, 
յաւերժացուցի քերթուածով մը գայն՝ 
ներշնչուած կեանքէ մը յ ա ւ սերտուած, 

որ ամէն բանի ունի ժամանակ ՝ սյաքին պէս ժամացոյցին, 
եւ փոխ առի ոստումները թափառական ու մտացիր եղնիկին, 
որպէսգի ան ըէ\այ կամուրջ՝ իմ ու երկինքին միջեւ՛ 
որովհետեւ հրեշտակները երկնի եւ Գաբբիէէը նոյնիսկ 
իրենց բառերը կը շաղեն իբրեւ հաց հանապագօրեայ։ 
Եւ մահէս ետք ես ապրեցայ գերեգմանին մէջ կախարդուած, 
որ կարծես ԸԱար պա քաւոր ՝Բուսրա Անուշիրուանի, 
եւ դեռ1 այսօր հասկցայ ի՞նչ է իմաստը դժոխքին% 

Տանթէի Աստուածային կատակերգութեան մէջ։ 
Եւ վերստին պիտի ապրիմ, բայց այս անգամ 
ժողովրդային բանաստեղծութեան տողերով միայն, 
պիտի երգեմ Ֆաթիման մինչեւ աւարտը դարուն, 
որ արաբներն ունենան մատեան մը, որ 
ամբողջութեամբ փայլատակում է միայն, 
որ քերթուածներն այդ կախեն նոր Աեւ քարի մը վրայ, 
նիշդ այն դարուն, որուն մէջ էգրա Փաունտը ապրեցաւ։ 

Մ Ե Կ Ն Ո Ի Մ Ը 

կ՚եչչեմ ու կը մեկնիմ ամայաստանէն, 
ստուերէն նաեւ1 երբ կէսօրը կը բարձրանայ 
եւ կր հնչէ ոտնաձայնը կրիային - ոտքեր ՚ 
մեռա ծ տերեւի մարմինին վրայ, 
վերջին աշնան անկիւններուն։ 

կ՚եչչեմ ու կը մեկնիմ ամայաստանէն, 
կը թօթուեմ փոշին մարմնիս վրայէն 
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եւ երբ կը հասնիմ դարձուածքին վերջին ՝ 
հոն կը կորսուի եւ վարագոյրը կ՚իջնէ իմ ետին, 
այնտեղ կը մոռնամ ես դէմքերը քարերուն 
եւ կը մոռնամ խոտերն իր՝ գւռւխներով ասեղի, 
որոնք կաոչեցան ւիներռւ նեխած՚ 
գովանաէու անոնցմէ, երբ չկար ոչ մէկ կաթիք անձրեւի՛ 
եւ կը մոռնամ ագռաւն այ , որուն թառիչը 
այնտեղ տեսանք արդարեւ՛ թառեցաւ ճիշդ հոն 
եւ անդորրութեան պոչը շարժեցաւ՝ 
փնտռեէռվ (էշ մը - ոչ կեանք, 
ոչ այ մահ1 քաղաքին մէջ այդ։ 

կ՚եէէեմ ու կը մեկնիմ ամայաստանէն 1 

տխուր, անընկեր՛ 
ինչպէ՞ս ունենամ՝ երբոր ծնունդն եմ ա մ այ աստանի, 
ուր եւ կախեցի, ճամբու ընթացքին, պատի մը վրայ 
ես աստուածը իմ։ Եւ֊ աւագին մէջ, 
ամոլէ տառերու խաւարներուն մէջ 
վար դրի գէնքս, փաթթեցի թեւը իմ իսկ գոյութեան 
եւ ոճիրը ծրարեցի։ 
Ա մ այ աստանի աւագներուն մէջ, 
իմ նորածին աղջիկներս թաղեցի 
եւ եղայ շիրիմ՝ ես անոնց համար• 
ձեւազեղծուեցաւ իմ դէմքս այնտեղ, 
հեռացաւ ինձմէ 
եւ ամէն քամի իրմով շրջեցաւ։ 

Կ՚եչչեմ ու կը մեկնիմ ամայաստանէն 
եւ կ՛ընթանամ ուղիէս՝ մինչեւ աւարտը իրեն, 
այնտեղ կը գրկեմ դէմքը ես հողին, 
չաստուածներուն \ռութիւնը կը չսեմ 
եւ հովէն ա յ պատսպարան կը կառուցեմ՛ 
իմ համոզումս ճանճն է ձանձրոյթին 
եւ գիշերային սովաւյուկ գայյերուն չարութիւնն է* 
դէպի մարմին մը կամ քար։ 

Ե Ո Ւ Ա Է Ֆ Է Լ - Խ Ա Լ 
(Հայացուց ՝ Ա. կիրակոսեան) 
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Ս– ՓԱՆՈՍԵԱՆ 

Զ Ա Ն Զ Ն Ի Մ Փ Ա Ռ Ա Ւ Ո Ր Ե Ա Լ 

ԱՌԱՋԻՆ ՄԱՍ 

Ա Ր Ա Ր Ո Ւ Ա Ծ Ա Ռ Ա Ջ Ի ՜ Ն 

Ա – 

՚ք^սանական թուականներուն, ՀայաՀաւաքի ալիքը<, կոՀակ—կոՀակ « ա – 
լ"վ> կբ Հաանէր Ցուչիաին Համ֊&ամ չէյիի վրաններուն։ 

ԱՀալոր երկրաշարժի նման, էղեոնը Համատարած ա ներածութեան 
մա աո նա ծ էր Տեղը Երկիրին մէի Հ/արմը կոսէրած, կարգած Էր ա մ Էն ինչ, բեկոր-
ները նետած Էր սաՀմանԷ աաՀման եւ Հեղեղը քշեր—նեաեր էր կ*»ճղ ու գերանգ 

բեկոր, օճախ՝ աւագներուն վրայ անապատին..–։ Պէտք էր ի մի Հաւաքել, կու-
տակել այն ամէնը% որ կը մնար գեո. Տեղ—տան անունէն։ ՀայՏս*րագրելոցը 
լծուեցաւ աՀա այգ աշխատանքի 

Տուլիսի կէսերուն, փոշեթաթաւ, հին ու ներկաթափ բեոնաաար ինք-
նաշարժ մը, փոշեամպը Հովին տալով, ցատկոտելէն, երեր-երեր՝ լեոնանման 
բլրակէ մը իջաւ քած։ ԶրՀ-ր մը կպցնել աուաւ կաոքր։ Հքարաւը աարաւ ճամ-
բորդները Հուրին քով՛ 

Հեռու չեն վրաններըըսաւ վարիշը։ Անապատին ծանօթ էր՛ կը 

կրէր պեաեւիական չոր եւ գլիաւն կապած՝ գծալոր ակար 
Միւ» երկուքը նոյնպէս ծանոթ կը թու էին անապաաական միջավայ-

րին։ Մարդը թխադէմ երիտասարդ մըն էր. քայլը Հաստատուն, տոնական, 
ղինք կը կոչէին պեաեւիները Հեքիմ Մ-ւրաա։ Կինը Հագած էր ծազկաւոր փէչ, 
գլխամազը ամփոփեր էր գլխաչոր ով. միքին տարիք ունէր: Վարիչն ու Հեքիմ 
Մուրաա, խօսքամէՀ, ղինք կ՚անուանէին Հոյր Հելէն։ 

ՀրՀորր գոյչ չունէր։ Վարիչը աոասանով վար կախեց անգլիական խո-
շոր ջբապանակը։ Ամայի էր շբ1ապաաըտ արելաՀար աւագը՝ վանող։ Գիմացը 
կը փոուէր անապատը, երեսին կպած՝ կը Հոսէր ջերմացած օդը, որ գեաի 
պատրանք կու տար: Վարիչը վեր քաշեց ջբապանակը եւ Հրամցուց զայն ՝Իոյր 
Հելէնին, որ Հակած էր ջրՀորին։ 

- ձիու ոանաձայներ կը չսեմ%– ըսաւ կեգրոնացած։ 

- Մեզ գիմաւորելու կու գան՛ եթէ չկողոպտուինք, րախա ունեցեր 
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՝է*ոյք Է՚ՀԷ էոլՐԳ՝ բարեկամէդ֊ Հաքիմ Մուրաա 

ձեռքը դրաւ վարիչին ուսին,– քիչ աո աք չմարդ արէացար, երբ ըսիր, թէ Հեոուն 

չեն վրանների այլ ըոիր գաաոզութեամրգ% քանի որ քրՀորը նկաաի ունեցար։ 

իսկ պեաեւին ասաուածային օրՀնութիւն կը Համարէ քոլՐՐ եւ. կ՚ապրի անոր 

մօաիկ յարմարագոյն վայրր։ Ուրեմն, աեսած պիաի ԲԱան կա ոքին Հանած 

փոշեամպը։ իրենց բնութիւնն է՛ ո՛ւր շարժուն կէա կամ անբնական երեւոյթ, 

Հո՛ն է նախամարդու կեանք վարող պեաեւիին Հեաաքրքբութիլ նը։ Հապէ նա-

խապապ, աւագն եղած է անոր Հոգը, եւ. անապաաոը ՝ իր Հայրենիքը։ ԱաՀմանէն 

ներս, օաարականը Հիւրն է եւ իր աան սեղանակիցը։ Երբ դու բա գայ 

սաՀմանէն, ԱլչաՀին Հիւրը կը ն կա աո ուի կողոպուաի թեկնածու անծանօթ 

մը՛–։ Մենք ել այգ անբան Հբէա% որուն վրայ Հեծած կը ոուրանք ներսն ենք 

այժմ սահմանէն, եթէ ընգունինք քրՀորը իբրեւ աշիրէթ^ սահմանաքարը, 

հետեւաբար ՚ վախնալիք բան չկայ– կայ գուցէ բերանացի Հրաւիրագիր մ ած– 

նապուրի,– ծիծաղ կար Մաւրաաի վերքին խօսքի)ւ աակ; Ղ՚—փեց ուաը ու քալեց 

դէպի կա ոքը։ ՚ Բ ո յ ր Հելէն եւ վարիչ կարոն Հեաեւեցան իրեն։ Ապա նսաան 

ինքնաշարժը։ Վարիչը ըսաւ– 

- ձայնի չալ Հեաախոյզ էք , * ~ յ ր Հելէն։ 

- ^ ք , բարեկամս, որ ցոյց աո աս եկուորներներուն, շշմեցնես զանոնք 

քու Հրէշիդ հունարօ^ր; Կանգնած վիճակի մէՀ ոչինչ կը ներկայացնէ կառքդ։ 

Փիչ եաքՊ ուղղութիւն մը բռնած՛ բեռնակառքը կ ը սուրար անհեաք 

ճամբու մը վրայ։ Կառքին աղմուկէ՛՛ն, թէ շփոթ միաքերէ աոարուած՛ անոնք 

անակնկալի եկան, երբ քանի մը ձիաւոր պեաեւիներ գոչիւններով եկան—ան– 

ցան մեքենային քովէն։ Մերկ ձիերու, վրայ էին ու կ՚երիվարէին գիժերու 

նման։ Զինուած չէին, այլ Հովուական ճօկաններ ունէին, զորս կը ճօճէին 

դԺ՚է^ Վեր։ Վարիչը գանգաղեցուց թափը կառքին ու եկաւ պաՀ մը, ուր անի– 

մաաա դարձաւ մէքընգմէչ ձգուած Հեոաւորոլթիւնը։ Հեաեւիները եա նայե-

ցան, ապա գարձ—վաղքով եկան, եկան... 

Արագացուր թափը,– թելադրեց Մուրաա։ 

- Ցիմ—րներր մրցումի ելած կը թուին մեր Հրէշին Հեա. լաւ նշան է, 

ակամայ ուղեցոյց ունեցար, եղբայր կարապեա– ցնծա՞նք, թէ լանք, որ իրենց 

ԱլչաՀը բարեգութ է, մերը՛ խուլ եւ Համր 

- ՈւղսւապաՀներ են՛ նախիրը մօսաիկը ըչյալու է։ 

Ետ գալով, ձիավարները վարգով անցան կառքը, երբ անիկա արագու– 

թիլնր կրկնապաակեց. կը թռչկոաոէր աւաղափոսերուն վրայ էն, կը գսպուէր 

խարակ—խութէն, կը սլանար ել փոչեամպը Հովէն քշուած՚ կը լեցնէր իր 

շուրֆ—բոլոբը...։ միաւորները կրկին դարձանք որ Հրէչր դսպեն, փոշեգօաին 

Ա՛ծանցելով։ Անոնց մ ԷՀ Մուրաա նկաաեց ղինակիր մը, որ աոաքին նշմարէն 

վրիպած կը թուէր։ Ուրկէ՞ բուսալ այս մէկըգ Հարց աուաւ ինքն իրեն. անա– 

պաաը ծնողն է \Տ\ւըսւ6ային երեւոյթներու, խորՀեցաւ, բայց այս պեաեւին, որ 

Հրացան կը կրէր, մաս չէր կազմեր պաարանքին, միս ու ոսկորով մարդ էր եւ 

կրնար վաանդել պահը, Համոզուած՝ թէ սլացող կաոքը կը նմանէր նմանը 

չաեսնուած գաղան—Հրէչի։ Բնաւ չպատմուած առասպելՆերու մէք կամ Հե– 

քիաթասաց ծերեբոլ րերնէն։ 

Ջեոքով դպաւ վարիչի ուսին՛ 

Արգելակէ կառքդ, կարօ, յիմար բան է մրցումը։ իքնենք վար, թոզ 
պաարանքը աեղի աայ իբականութեան։ 

Կանդ առաւ մէկէն կառքը եւ կարոն ցաակեց դուրս եւ փոշիով պատած 
աեզէն ձայն աուալ. 

- Բարեւ ձեզ, եղբայրներ,– որ թարգմանուէր աեզական լեզուով– 
Մ ա ր հ ա պ ա , ե ա ա խ ո ւ ա ն ։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 ծ.^.^ 
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ի^աւ նաեւ Մուր ասա եւ քալեց դէպի զինեալ պետեւին, կրկնելով բա– 
րեւաձեւը։ միաւորները դանդազօրէն մօտեցան լոելեայն. անոնք բոնուեր 
էին ապշանքի եւ Հիասթափութեան պատճաոած խաոն վախէ մը. օաարական 
մարգոց բարեւաշեշաը պաարանաթափ ըրաւ զիրենք* 

- Ո՞վ էք դուք,– Հրացանակիրը կը պաՀԷ կասկածոտ խստութիւնը 
գէմքին. ձայնը չուրացալ, որ ակնածանքի շեշտ կար իր մ էի Բայց կրցաւ ար՛-
տայայտել,– Հրէշին փորը մտած էիք, որ ի՞նչ... 

- *,րէ չ, ատիկա Հրէ\• ոչ, եղբայր, մեքենայ է, մարդու ձեոքով շին– 
ւած ՕթՕ, քաղաքացիին Համար այն, ինչ պետեւիին Համար անապատին մէՀ 
ուղտ կամ ձի, ձիու պէս արագավազ,- (քուրատ լուրֆ էր. պետեւիին մէջ շփոթը 
Հարթելու չափ։ 

- Հասկցանք, որ ուղտ է կամ ձի. կը Հարցնեմ՝ ո՛՛վ էք, ի՞՛նչ ընելու էք 
եկած այս կողմերը... 

Ալլահի Հիւրին կ՚ըսեն Հրամեցէք, եղբայր. Հանգստացէք, վրանիս 
տակ ձեր քաղցն յագեցուցէք, ապա կը Հարցնեն ուրկէ գալը,– Մուրատի խօսե–. 
լակերպի այս փորձաոութիւնը տեղական գոյն ունէր եւ ագդեց պետեւինե– 
րուն վբայ։ ՛Նշանակալից նայուածքներով անոնք Համոզել ուզէին կարծէք զի-
րար։ Ոչ—ղինեալները ի^ան ձիերէն եւ մօտիկ—մօտիկ եկան կաոքին, որ խաղաղ 
ու անվնաս՝ կանգնած էր տեղը...։ Զիերը, սակայն, խրտչեցան. զսպիչ վզակա-
պեր չունէին, ոչ ալ Հեծուորներն էին մտերիմ, սուր խրխինջ արձակելով՝ փա-
խան—Հեռացան նախիրին ուղղութեամբ գոլցէ։ Վռազեցին իյնողները անոնց 
ետեւէն կանչուըոաուքով. ի զուր, ձիերը ետ չնայեցան, Հեոացան։ Այն ատեն, 
ետ եկան վազողները, երբ ՝Ց"յբ Հելէն, քաղաքացիական իր տարազով կեցած 
էր Մուրատի կողքին եւ կը խնդբէր• 

- . կրնա՞ք մեզի ցոյց տալ, եղբայր, *Լամ–Ջ,ամ շէյխի տեղը, ղինք տեսնել 
է մեր նպատակը։ 

- Մենք իր մարգերն ենք,– ըսաւ մէկը։ 
- Մենք ալ շէյխ է/ալաֆին կողմէն ենք եկած.՛. 

Զինեալ պետեւին ցատկեց ձիէն վար- իր գէմքին մութ թխութեան վրայ 
բացուած տարտամ ժպիտը տգեղութենէն փրկեց ղինք։ ինք ալ մօտեցաւ 
կաոքին, խոնարհութիւն տալով Մուրատին ի պատիւ։ Սին եւս, գլուխ տուածի 
պէս շարժում մը ընելով՝ կը Հետեւէր տիրոջը եւ տէրը երբ ըսաւ «ԱհյԷն ա.Ա1– 
ս ա հ լ է ն ^ , ձին շռայլօրէն խրխնջեց եւ դոփեց Հողը։ Մուրատ երկարեց ձեոքը. 

. ֆորս տարի անապատը եղաւ մեր ազատու թինը եւ շէյխ Խալաֆի 

բարեացակամութիւնը՝ մեր ապաՀովութիւնը։ Բարի եղէք մեղ առաջնորդել 

ձեր շէյխին քով։ 

- Որ կ ըսէք, թէ շէյխ Խալաֆի կողմէ զրկուած էք եւ շէյխ Խալաֆ քաՀ 

պետ է ու մեր շէյխին լաւ բարեկամ, ուրեմն, ձեզ կը Հասցնենք... ոտքով, 

վրանները շատ Հեռու չեն։ 

- ի ս կ ինչո՞ւ ոտքով, կ՚երթանք մեր մեքենայով,– տարակուսանքը 

զգալի ըրաւ Մուրատկառքը պէտք է մեղի, անով մարդ ու բեռ կը փոխադ-

րենք։ 

- կը ներէք, Է Փ Է ն տ ի , – ըսաւ զինեալը,– ձեր նմանովի ըսած ձին կամ 

ուղտը մեր քով կրնայ խուճապ ստեղծել. 11Ա1տանայի արապա պիտի ըսեն ու 

փախչին, նախիրը պիտի խրտչի եւ, գլուխը առած՝ կորչի. Ի՞նչ պիտի ընենք 

Լաւ է, որ ոտքով երթանք։ Աեր գործը ս,եսած–չտեսած՝ ետ կու գաք, կը նստիք 

ու կը մեկնիք։ 

- 9՝ըյլար. ձեր քով Հայ տզաք կան, եկած ենք զիրենք տանելու։ Հրա– 

ման է։ Աւ փոխագրութ եան Համար պէտք ունինք այս մեքենային։ 
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Մեր քով ա ր մ ա ն կայ. Ջամ–$էամ մզարս1/ք ն բերինք,֊ ըրաւ յայտնու-
թիւնը այն մէկը, որ պարզամիտ եւ պատրասաբան կ՝երեւէր։ 

- Ովքե՞ր են,– միջամտեց ղինեալը։ Ան չէր յիշեր, թէ Հայեր կայի՛՞ն 
իրենց մէք^ ու կը զգար, որ իր դերը, իրրեւ սաՀմանային պաՀակի՝ չէր նշանա-
կեր արգիլել անցքը անապատային ճամբորդներու։ Պատրաստաբանը պատա– 
նիի իր անմեղոլթեամբ կը թուէր՛ 

Ասաատ ըչ—Արման, Պեաեւի ԱՀմէտ, Ալի ըլ–Ա»իի հքալէտ ըյ-Հայը, 

ուա՛՛* 

Մուրատ եւ Փոյր Հ^լէն չզարմացան, որ իրենց լսած անունները արա-
բական էին՛ իրենք չորս երկար տարիներ ապրած էին չէյխ ե/ալաֆի ժողովուր-
դին մէի ՚Բոյր Հելէն Հոն կը կրէր Ըխտ—Ալիա անունը, Մուրատը ճանցուած էր 
իբրեւ Հեքիմ Մուրատ• ՎարդուՀին եղած էր Ուարտէ, Տասմիկը՚ էասմին, Զա– 
բուհին՝ ՏԼարէ ու &ակոբը կոչած էին էակուպ ըչ—Արման՛.. 

ֆՏսաադէմ պետեւիները եղան մէկէն պատանի եւ իրենց պատրաստա-
կամութիւնը շրֆուեցաւ ինքնագովութեան։ պարզամիտ տղան մէկ քայլ 
ըրաւ գէպի կա ոքը, 

- ^եաեւի ԱՀմէտը ուղտապան է, Հետս է, աչքերը Հիւանդ են՛՛՛ 
- Ո"*֊ր է՛ $ոյ$ տուր մեղի,– տագնապեցաւ ՚Բոյր +,ելէն։ 
- Այդ բլրակին ետին, ուղտերուն քով– եկէք տանիմ՛՛՛ 

ԷՏրեք—չորսը տատամսելով, վախով—դողով բարձրացան բեռնատարին 
թափքը։ Անոնք զարմացան, որ դոբգանման բան մը փոուած էր իրենց կոխած 
տեղը եւ կողքերը Հրէշին փայտէ էին։ Ձետոյ ծնաւ զարմանքը, որ ըսել տուաւ 
իրենց՚ Հքաչէֆ; Սինեալին ետեւ, ձիուն կոնակը նստեցաւ ՀՈՐՐՈՐԴԸ եւ ամէնը 
մէկ գոչեցին՝ «քշէ»– 

մին չափ առաւ ել սլացաւ դէպի ԲԼՈԼրը։ Կարոյին բեռնակառքը սուրաց 
ձիուն ետեւէն՛՛՛ 

Պետեւի ԱՀմէտը գտան դեղնորակ թուփերով պատած բլրան տակ, 
ուղտերու նախիրին մէք։ Ոտարոպիկ, տիչազ, գզգզու ած մաղերով՝ քնագլոր 
աչքացալէ կը տառապէր. թ–րսւքոմա ունէր՛ երեսը ծածկած էր աղտոտ սեւ շո-
րի կտորով։ կը նիրՀէր, կոնակը տուած նիստ—ուղտի կողին։ ՝Բոյր Հելէն 
տուաւ անու նը՛ 

- ԱՀմէտ, տղասգ ոտքի ել՛՛՛ 

Պեաեւի ԱՀմէտ ընդոստ վեր նետուեցաւ՛ սեւ չորը ինկաւ դէմքէն։ 
Արեւալոյսին մէք, Հիւանդոտ աչքերը արցունքոտեցան ծածկոցի ցաւէն։ 
տժդունած լոյ սի մը մէՀ, ան կրցաւ նշմարել քաղաքացիական զգեստով կինը, 
որ մօր մը պէս կանչած էր զինք։ Անոր մօտ տեսաւ մոյկեր Հագած, րաճկոնա– 
ւոր մարդը եւ իր ընկերները չոպանութեան։ Հքաղկաւոր փէշը շարժեցաւ եւ 
ինք լսեց իր մայրենի լեզուն անոր շրթունքներուն վրայ. 

- Ղ՛ուն Հա՛՛յ ես, տղաս՛՛՛ 
Պետեւի ԱՀմէտ յուզումէն լաց եղաւ, ակնակապիճներուն մէՀ Հրդեհեց 

թբաքոմային ցաւը։ 
- Եղբայր Մուրատ, տղան կը տառապի. շուտափոյթ դարմանումի է 

կարօտ։ 

պէաք է. վաղը առաւօտ, Հոս գտնուողներուն Հետ զինք ալ կը 
ճամբենք, դուն կ ընկերանաս իրենց,֊ ըսաւ Մուրատ; 

- Ւսկ դո՛՛ւն։ 
ծ» կը սպասեմ քեղի չէյխ խալաֆին մօտ՛ մինչեւ վերադարձդ, քոյր 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 



ք* Ա Գ Ի ն ^ 1 5 

Հելէն, ու Նիմ անձնական գործ մը։ Գուն կը Հասկնաս անշուշտ, թէ ի՞նչն է ղիս 
Հոն մղողը... 

.ճ) » 
— յրդ ւ 
Ա՝ուրաա գլխով ըրաւ ու լոեց (*): 

Եւ այնպէս, բոլոր Թագւորները, Վաղարշները, Տիգրանները ել Վար-
դ անները, ու նաեւ բոլոր կարոները, կարոները, Ակոները... Աարոները, 
վարդ ն ու Հասմիկը, Նոյեմն ու խաղկանները, որոնք ինկած էին անասլաաը, 
բարի ու աղնիւ չէյխերոլ մօա, Հանուեցան վրաններէն, խմբուեցան քովքովի, 
կարաւան կաղմեցին ու բեռնատարներով բերուեցան Հիւսիսի մեծ քաղաքը, 
որ եղաւ մայրը Հայութեան, Սփիւռքէն առաֆ... 

Ի – 

կարաւանը որբերէ կաղմուած էր։ 
Հարիւր Հաղարաւոր տղայ—աղՀիկ եկան—լեցուցին որբանոցները։ 

Վ^աղՀանոլած, անապաաի այս ու այն կողմ եր էն, շաաերուն կը պակսէր 
անուն—մականուն, ճչգրիա աարիք կամ Հարաղաաի Հեաք, ծանոթ երկրացի։ 

թ՚ադւոր չէր յիչեր աոՀմանունը։ Աչքացալը կը թու էր սրբած ր/լալ 
մտատախտակը, ուր յիշողութիւնը ի ղուբ կը փնտռէր Հօրը ել մօրը անուննե-
րը։ Տուեալ ժամանակին, երբ իր անունը կը գրանցուէր որբանոցի անուանաց 
տոմարին մէՀ, մէկը յուչեց՛ «(համիկի տղայ է Ե լ գրանցնողը արձանագրեց 
քնագլոր Ռամիկեան։ ԱյնոլՀետեւ ղինք կոչեցին քխամիկեան։ Որբերուն քով 
ան կը ճանչցուէր թրաքոմա թ՚ագւոր կամ Պետեւի ԱՀմէտ։ թ՚րաքոման, տարի-
քը, դասերէն բացակայութիւնը պատճառ եղան փողոցային թափառումնե-
րու".։ Հաստատուն որբանոց կամ մնայուն ընկերներ չունեցաւ, կը նմանէր 
ուշացած ճամբորդի, որ մամադրութիւններոլ չէր Հասներ, եւ այդպէս, ան 
ինքղինք ղրկեց նախակրթարանային ուսումէ, ուրեմն, չկրթուեցաւ, մնաց 
անտաշ, չկոփուած նկարագիր ել յոռի բնաւորութեան տէր մէկը։ Դարձաւ ի 
վերիյ պատուհաս։ Պիտի վռնտուէր որբանոցէն, երբ բախտի անիւը գըլ– 
տոր-գլտոր երեւան Հանեց մի ոմն մօրաքոյր՝ Աննա կոչեցեալ։ 

Այրի տիկին Աննա Բախտիկեան, կոկիկ Հագած, վայելուչ արտաքինով, 
պոլսական ոճի գրական լեղու գործածեց, երբ իր բախտաւորութիւնը եւ շնոբ– 
Հակալութիւնը կը յայտնէը որբանոցի անօրէնութեան, քՒագւորը խնդրելու 
Համար։ Տիկին Աննա այդ բարեմասնութիւներով յարգանք վայելեց։ Տպա– 
ւորոլեցալ թ՚ագւորը, «Հա» ըսաւ։ Աննա մօրաքոյր կառք վարձեց, նսաեցուց 
թրաքոմա քՒագւորը մէքը, տարաւ քեմփ։ Ծովեղերետյ մեծ քաղաքին արեւելք 
եան ցաե կամուրջն չուրք կը փոո» էին նորարիյս հիւղալանները։ ժանգոտած 
թիթեղեայ տանիքներէն կը Հոսէր տաքը, եւ ծուռիկ, նեղ փողոցները կը խեղ-
դէին անցորդները։ թագւոր կիսախուփ աչքերը բռնած, մօրաքրոշ ձեռքէն 
քարչ եղած՝ ղգաց, որ կը մտնէր ցածչիկ խցիկէ մը ներս, Իր աոաքին Հարցումը 
եղաւ• 

- կը կենաս դուն։ 

Հոս է մեր տեղը, տղաս, ասոր ալ փառք տանք՛. 

ր)Ա֊ո1 րսյա լ, Հ,,յր Հկ(ն պիաի .արռնակԼՆ Հայ ա Հա, աքի քորկ, բայց կր ղադրին միաաԼդ 
պաամռթխն կԼրակՀ։ Անոնք ռ. նկան իրենց ապրո. ած վ1պր, Հարապրաթեան "կիղբր^ Հ1— 

կր զիրենք Հետնակին աոաքին վէպին մէջ, որ կը կրէ «Որ Մրրկաէ Էին 

զատուած» անա նր։ 
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քնագլոր բացաւ արիւնով եփուած կոպերը• 

- ծ» *•*»» չեմ մնար, ինչո՞ւ ինծի Հոս բերիր՛.. 
Գաղթականութեան Համը աոած, աքսորի սարսափը դեո փիղերուն 

վրայ գդալի, ողբ ու կոծը մեկդի դրած Հայը շինեց իր նոր աունը խոպան եւ 
ամայի Հողաշերտի մը վրայ, քովը եկաւ շինեց ուրիշ մէկը, բու սալ երրորդ մը 
ճիշդ կուշաին՛ ապա անոնց կող կամ կոնակ աո լին մեծ ու պղաիկ խրճիթներ՛ 
քիչ քէնոտած, քիթ ծոած՝ քիչ մը Հեոուն կկղեցան յետնորդներ։ Աղգականը 
խնամիին ձեռք ըրաւ, մինչ երկրացին եկաւ փնաոեց երկրացին։ կագմուեցան 
քեմփերը, աՀա այսպէս, տոտիկ-տոտիկ, խոշոր քայլով, Հաւաքաբար՛ ու երկն-
ցան լայնքով, թեւով դլուխն ասդին, ոտքերն անդին եւ կրեցին նոր անուն-
ներ. մէկը եղաւ ար ան թինա, կուշաին փակած՝ Չարչարուք մը, այնտեղ կե-
ցաւ Նոր Հաճընը, կամուրջն անցած՚ Նոր Մարաշը, թեւ ին ա ակը խելօք—խելօք ՚ 
Նոր Սի**ը, Ն**ր Աաանան, կիլիկեան, կիլիկեաներ..՛ 

Աննա ք+ախտիկեան Հինդ դեղինի գնած Էր փայտեայ պատերով, երկ– 
յարկ, թիթեղածածկ, փոքր լուսամու տով այս խրճիթը։ Հաշտուած Էր Ա՛ քա-
ղաքի մեծափարթամ տան կորուստին Հետ, Հաշա Էր դուո—դբկիցի Հետ, մի-
նակ, այրի։ ք1ւղեց բարիք ընել ողորմած քրոջ մէկ Հատիկ ղաւկին. Հանել որ-
բանոցէն, ուսումի տալ, կրթել, կարգել, ու Հարսնուկին ա^|)է|Ա, թոռնիկնե-
րով փառաւորել քանդուած օճախը քբոք տան՛.*։ Եւ աՀա իր քեռորդին դժգո– 
Հեցաւ ու խոցեց Հոգին, այրեց սիրտը. 

- &՝ագւոր, քանս, նորեկ ես, կը վարժուիս՛ աչքերդ կը րոլժուին, կու 
տամ քեղի վարժարան, կը մեծնաս, մարդ կը դաոնաս՛». Պսակադիր*»^ քեղ 
կ ՝ամուսնացնեմ••• 

- Ե1 Հոս չեմ մնար, չեմ վարժուիր՛ Հասկցա՞ր։ 

Չէր սիրեր քնագլոր քեմփը, իրար կպած—նստած Հիւղակները, նեղլիկ, 
մկնաոլոր ճամբաները, անդ մբէթ—անփայլ խրճիթ—եկեղեցին, շԱ1|ւ|ար«/# որ 
կնիկները, պեխը կախ ծեր մարդիկը, ա ն կ ե ղ ծ ղ ի ն ո ւ ո ր ե մ » գոո—գոո եր-
գող տղաքը, ցեխոտ—մրոտ փոքրիկները։ ք՝այց մնաց Աննա մօրքուրին Հետ, 
մինչել որ աչքերը Հեռացուցին թրաքոման կոպտակէն՛ տեսաւ սեւաշոր պա-
ռաւ կնիկները, անցքերուն մէջ, ժանգոտած թիթեղը տանիքներուն վրայ, 
փայտոջիլը, աներես ճանճերը, անոնց պարսը, տղտըղոցը ու ատեց քեմփը՛՛՛։ 
Մօրաքոյր Աննան ի դուր փորձեց խրատել՛ իր խնամքները մնացին անարձա– 
դանգ, քրոք աղան անուղղայ էր։ քաղաքին փողոցները, մայթեղերեայ պար– 
տէղները Հին քաղաքին քաշեցին—տարին ուշքն ու խելքը։ Առտուն գնաց ել ետ 
եկաւ, երբ մարմրող ճրագները Հաղիլ կը Հասնէին խցիկին անկի» նները՛ 

- Ա / » է եղեր քու պալատդ, ըՀը՛ թքեր եմ վրան... 
Տիկին Աննա քահանայ, թաղական, վարժապետ, դրացի մէքտեղ ձգեց՛ 

բաց թողուց այրիացած կնոՀ իր արցունքները, մաքրեց, եփեց լաւը, սուղը 
առաք քշեց, ի դուր։ թ՝ագւորը փողոցէն տուն չկրցաւ բերել։ Անապատէն Հետը 
բերած Հմայեակը, յուլունքը եւ օղերը շուկայ Հանեց։ Կը դնէին, խղճալով 
իրեն. «Որբ է»,– կ՚ըսէին եւ ինք կը նկատէր յաջողութիւնը անաբժէք իրերով 
յաճախորդ խաբելու՛.. 

Բայց բախտը կոյր էր. քնագլորը գտաւ ճիշդ այն մայթին, ուրկէ կ՚անց– 
նէր կաշիի ել մոմլաթի խոշոր վաճառական Մ ի չէ լ Աղմարի։ Պարոն Աղմարի 
երկարօրէն դիտեց պատանի փերեղակը եւ խղճաց Հայ որբին։ Փխրուն սիրտ 
ունէր աաբադրուած ժողովուրդին Հանդէպ։ Տեղացի արար վաճառական էր, 
կը սիրէր սակայն Հայ ցեղը, որ պատմութեան մէք, աոաջինը ինք ընդունած էր 
քրիստոսի վարդապետութիւնը։ 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 ծ.^.^ 
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- Տղայ, հայ գաղթակա՞ն ես,– հարց աուաւ, օղ մը վերցնելով։ 
- Հա, աղա, անասլաաէն փախայ—եկայ։ 

-Որբանոցէն փախած Հր//ա ՞ս: 
Ջէ, աղա, քեմփերէն եմ, մինակ,– ստեց թադւոր։ 

- ֊ Որ այղ պէս է, հաւաքէ զիս^էք^ հետս եկուր։ 
թագէ որ Ռամիկեանը քովը աոնելով, ՄիչԷլ Աղմարին բարի եւ աստ֊ 

ւածահաճոյ գործ կատարած ըլլալու ղոհունակութեամբ լեցուեցաւ։ Աստ– 
լած ողորմած չէր եղած իրեն հանդէպ։ Տասնհինգ տարիէ ի վեր անղաւակ էր 
մնացեր, միտքը գնաց որդեգիր պահելուն եւ յարմար գտաւ թագւորը, որուն 
անունը աոաջին պահէն փոխեց թիւտորիՀ 

- Եթէ լաւ աշխատիս ել վայելես վստահութիւնս, քեղ տունի տղայ կը 
դարձնեմխոսաացաւ : 

թագ ւ որ (ք՚ամիկեան թէեւ դպրոց չմտաւ, թէեւ ուսումնական գլուխ 
չունէր ուսերուն վրայ, սակայն լաւ ըմրոնեց աղային միտքը, կպաւ արագ 
գործին։ (քոմլաթի եւ կաշիի թոփ^ պիտի իֆեցնէր դարակներէն եւ ետ չարէր՛ 
առաւօտները պիտի ընկերանար պառաւ սպասուհիին, շուկայէն կատարուած 
առտնին գնումները կրելու համար... 

Երեկոյեան, երբ խանութը գոցել տուաւ, Միշէլ Աղմարի հետը առաւ եւ 
տուն տարաւ թագւորը։ ՛հարն քենիի ծառերով եւ ծաղկոցով, երկյարկանի խո– 
շոր շինոլթիւն մըն էր Աղմարիենց բնակարանը։ Գուռը բացաւ պառաւ սպա-
սուհին ել թագւոր լսեց ներսէն եկող դեռատի կնոքմը ձայնը, որ կը հարցնէր• 

- Մարիամ, պարո՛ւնն է, հետը մէկը կայ..՛ 

Մարիամ ժամանակ չգտաւ պատասխանելու տիրու հիին։ Պարոն Միշէլ 
կռնակէն հրելով* ներս մտցուց տղան, որ նորեկի առա քին վախը կը պահէր։ 

Տիկին էմիլի, աղակինը, զարդախուցէն նոր ելածի պէս պճնուած էր 
ոտքէն գլուխ։ Փայլուն օղեր կը կրէր» վիգին մանեակ եւ շողշողուն պարեգօտ 
մը կը գրկէր իրանը։ Ամբողջական գեղեցկութիւն մըն էր եւ պչրուհի, թուե– 
ցաւ թագւորին, որ ամօթէն գլուխը ծռեց։ Ամուսինը ըմբռնեց կնոք նայուած-
քին ծանրութիւնը. 

- Հայ տղայ մըն է. ըսի՝ քովս առնեմ. պէտք ունինք նման մէկու մը, որ 
տունին գործերն ալ կարենայ կատարել միաժամանակ։ 

Հո՞ս պիտի գիշերէեւ տիկին էմիլիին շար նայուածքը պար դար-
ձաւ էրկանը եւ նորեկին միշեւ։ Գուցէ խաբուսիկ երեւոյթ մըն էր դժգոհու– 
թիւնը. սակայն իրաւունք ունէր, այս իրիկուն այցելութեան պիտի երթա-
յինք՛ ես պատրաստուած եմ արդէն.՛՛ 

- Պատճառ մը չկայ չերթալու. մենք կ՝եբթանք, իսկ Մարիամ կը ղրաղի 
իրմով։ թիւ տ որը աոանձին գլուխ տղայ է, բեռ մը պիտի չըԱԱ՚յ՛ հը՛ ճիչդ Ժ 
տիկինս:- Ե լ դառնալով սպասուհիին, ըսաւ,– վարի յարկը մթերանոց է, բայց 
կարելի է տեղ մը յարմարց նել իրեն՛ տես, ինչ պէտք է, կարգադրէ։ 

Պարոն Միչէլ անցաւ ննջասենեակ, փոխուելու համար, ընթրիքը պիտի 
առնէին հիւրընկալին տունը։ Տիկին էմիլի հետեւեցաւ ամուսինին եւ հիաս-
թափութիւնը յայտնեց փսփսուքով• 

կ՝ըսես ՚ տղայ է. արդէն երիտասարդ կը համարուի, քսանը անցած կը 

թուի՛ անյարմար չէ* պահել ղինք տան մէջ... 
Պարոն Միչէչ հագուելով մէկտեզ կատակեց. 
- . Մս՚րիամին վրա "յ կը վախնաս, իր մեծ մօրը տեղը կու գայ–. 

- Գուն ալ խօսք էր, որ ըսիր... 

Եւ տիկին էմիլի հոս ալ կեցուց առարկութիւնը։ Միտքր երկսայրի սուրի 

պէս ցցուեցաւ իր մէք եւ զգացումը խառնեց կնոքական բնազդին միւս կողմը, 

որ կը մնար անծանօթ՛ 
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Առքի գիշեր Թագւոր փախաւ պարզապէս, աղայենց տունէն։ Հոգեկան 
խառնակ վիճակով ան գնաց մօրաքոյր Աննային յայանելու չուրը։ Ե*– զարմա-
նալի գիմափոխութիւն ունէր, երբ յայտնեց պատահածին մասին։ կը ժպտէր։ 

էս գործ գաայ, Հ#»«» սլիաի չգիշերեմ այլեւս՛ եկայ վերքին գիշերս քեգի 

Հետ անցընելու։ Հարուսա են, տուն– տղայ առին զիս, ետքէն քեգի ալ կը տա-
նիմ Հոն՛– 

Տիկին Աննա յուսարեկուած էր արդէն՛ լուրը Հեղեղեց լացը։ 1«ոաա– 
կան մո մուռ կոծ կոծ մըն էր լացը։ Գաղթի երկար եւ տառապալից ճամբան 
կտրեր—անցեր էր Հաւատքով, ճակատագիրին ենթակայ միւս կիներու պէս 
աղօթած էր պաղատագին Բարձեալին, որ փութացնէր մաՀը, մարմինին քայ-
քայումէն աոաք՛՛՛։ Բայց կը թոլէր, թէ Հայուն Աստուածը, եթէ անկարող էր 
առաքքը առնելու Եղեռնին, գոնէ խոՀեմաբար կը մտածէր փրկել մնացորդացը 
եւ կորով ու դիմացկունութիւն կը ճամբէր վար, որոնցմով Հեդեղուած էին բո– 
չորը, գաղթականութեանը մամ ան ակ: Ողք մնալով, տիկին Աննա կապուեցաւ 
յոյսին՛ ճառագայթ մըն էր քրոք տղուն գոյութիւնը։ Աստուած իրեն ցոյց 
տուած էր մոգական լուսաստղը ել առաքնորդած գինք որբանոց, ուր գտաւ 
յոյսը։ Բայց յոյսը կը ցնդէր աՀա, երբ ^ագւոր անգդայ եւ լուռ կը դիտէր իր 
վիշտը. 

- *Լրաս ի"նչ գուրգուրանք թափեր ես, որ այնքան կը յուգուիս՛ 
չգտնուէիր ալ ես իմ բախտիս ետեւէն էի...։ փոքրութեանս ոչ մէկ խնամք տե-
սած եմ քեղմէ. Հիմա ալ չեմ ուղեր՛- ինչո՞ւ կու լաս եւ կոծ կ՚ընես՛՛ երբ լաւ 
տեղ եմ ինկած, ինչո՞ւ ախ—վախ կը քաշես, որ ի՞նչ, մնա՞մ՛ չեմ մնար, ի դուր 
է լացդ... 

ագւոր ոտքի էր՛ չէր ուգած նստելով պգտիկ յոյս մը տալ կնոք։ Ոտքի 
վրայ ալ խօսեցաւ եւ տիկին Աննային մէք կասկածը տեղի տուաւ անմտու-
թեան, երբ ան տեղէն ելաւ ու գնաց դէպի սնտուկը, որ դրուեր էր անկիւնը, 
անկողիններու ն ծալքին տակ։ իքեցուց անկողինները, որպէս թէ պիտի փռէր 
զանոնք։ ԱՀագին փորձանքներու գնով ան կրցաւ փրկել իր արծաթ գօտին եւ 
մէքբ շարած ոսկիները։ Փորձեց կաշառել քրոք տղան՛ 

ճիշդ է ինձմէ գուրգուրանք չես տեսած, քնագլոր՛ Երբ ողորմած 
Հայրդ ու մայրդ ողՀ էին, դուն իմ գուրգուրանքիս պէտք չունէիր։ Անոնք 
այժմ երկինքի մէք են եւ յոյսերնին դրած եմ իմ վրաս՛ չընեմ՚ պիտի անիծեն 
ղիս՛.՛։ Մնա՛ քովս եւ կը տեսնես, թէ՛՛՛– բացահ էր սնտուկը,– մէկ ոտքդ 
գուրսն ես դրած, կը բաւէ, որ միւսն ալ նետես դուրս, գերեզմանիս ո՞վ տէր 
պիտի կանգնի, եթէ ոչ տունս բերած Հարսս, մնա՛, քնագլոր, մի՛ երթար գծած 
ճամբայէդ, մեղք եմ, մեղք են անոնք, վերը... 

Ի՞նչ կը խաոնես սնտուկիդ խորը,– Հարցուց թադւոր անզգայ։ 

Լացը խոյս տուաւ պաՀ մը տիկին Աննայի կոկորդէն՛ ժամանակն է, որ 
իրեն յայտնէր գաղտնիքը; Ըսաւ՛ 

Արծաթ գօտին պաՀած եմ մասունքի պէս։ Ըսի* կը կապեմ Հարսիս 
մէքքին եւ մէքը եղած դեղին ոսկիներով երկռլքիդ ապագան կը շտկեմ,– Աննա 
այրին կսկիծ-ցալէ մը կճուած՝ լռեց մէկէն՛ գղքումը ծնաւ կասկածը ինչո՞ւ 
յայանեց գաղտնիքը։ էա դաոնալ չէր կրնար այլեւս։- Հիմա, որ գիտցար 
գաղտնիքը, քար սիրսա մի՛ ըչչար։ կտակի պէս բան մըն է, ոտնակոխ չընես՛ ,,ս– 
կիները բաժին պիտի ըԱան Հվերցնողներունորոնք քար իսկ դնել չուզեն 
Հողակոյտիս... 

Տիկին Աննա կռնակով դարձեր էր տղուն կողմը, չտեսաւ քնագլորին 
գէՏքը, Բայց զգաց, որ ան ինկաւ մինտէր^ն, անՀանգստացաւ։ Այգ րոպէին 
ուզեց անոր ձգել երթալը։ Երբ դարձաւ դէպի քրոք որդին, ան խորասուզուած 
էր մտածումներու խորը։ ի՞նչ կը խորՀէբ արդեօք, պիտի մնա՞ր։ Ոսկիներուն 
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Բ Ի ՚ Ը ՀԸ»«՚ԼՔ կը խորհէր քհամիկեան, ինչո՞ւ չըսասւ. սո՞ւս, մըն Էր խօսածը։ Ցե– 
տոյ, անհամբերութեան որդը խլրաաչ սկսալ մէքը..՛։ իւ յանկարծ աչքին աո-
քեւ անապատային կրկներեւոյթի պէս, աեսաւ աղակինը, աոիկին կմիլին, չող– 
չոզուն զգեստով, գեղանկար պատկերի նման, հիւրութեան երթալու ճամբուն 
վբայ: ինչէ՞ն ծնալ մ ի րամը, երբ կը խօսէր այլ բան։ Ըսաւ. 

- Ահա, ոտքս ներս աոի նստեցայ, մօրքուր,– կզակին տակ պԱորակը 
կոչտուկի պէս ցցուեցաւ եւ թ՛ադւոր կուլ տուաւ թուքը,– կ՚ըսես՝ արծաթ քԱ1-
մ ա ր ես պահեր, մէքը քանի՞ դեղին կայ, որ... օր մը խօսքը չբացիր, այլ քարող, 
քարող, քարոզ...։ Հարսիդ համար պահեր ես եղեր, ինծի՞ ինչ, որ պահեր ես 
անոր համար..՛։ Եթէ ղիս սիրէիր, մէքքիս կը կապէ իր, որ իմանայի, թէ... 

Տիկին Աննա կարծեց կոտրած ըԱալ աղուն մէք յամաո քիղը։ Կրկին 
դարձաւ սնտուկին եւ, չողշողուն փաթաթները քակելով՛ երեւան հանեց շո-
ղարձակ իր մը, որ ափին մէք աոաւ ձեւը գօտիի. 

- Այս քամարը նուիրած է ինծի ողորմած էրիկս, հարսնութեանս օրը։ 
Ամէն տօնին ոսկի մը կ՛անցընէր մէթր, իր ձեոքովը. հարիւր հատ էր՛ կէսը 
գնաց հաբամ|ւ գրպանը, որպէսղի միւս կէսին հետ ես հասնիմ այս ափե՛-
րը։ Սեւ օրուան պահուստ էր։ Գտայ քեզ, սեւ օրս մոոցայ, ա՛յն համոզումով, 
թէ դուն պիտի րցայիր ցերեկս...։ Ափսո՛ս, ուզածովս պիտի չըչչայ եղեր,– տի-
կին Անէէ ան կը պատրաստուէր վերստին պահել գօտին չորերուն տա կը, երբ 
սաոն գող մը կրկին յարձակեցաւ վրան։ Կը զգար, որ գօտին ցոյց տալով, յան– 
ցապարտութեան սերմը նետած կ՚ըլլար, այմմ, իրեն նայոզ օտարականի պէս 
աղուն հոդիին խորը.՛՛ 

թադւոր կեղծ յօրանջեց, ցոյց տալով, թէ գօտին ղինք բնաւ չի հե– 

տաքրքրեր: 

- Մօրքուր, տեղս պատրաստէ, քնանամ...։ Ե լ յետոյ, կղպէ Ա՛յգ 

սնտուկը, գօտին չգողցուի, ապագային պէաք կու գայ..՛։ ինծի այգպէս խոր֊ 

խոր մի՛ նայիր, հիմա սրտանց քեղ չատ կը սիրեմ եւ արգելք մի՜ դաոնար, որ 

գտած բախտս ոտքով տամ-քարդեմ...։ Հրաչալի բախտ է. գայ օրը, քեղ ալ կը 

հանեմ այս դմոխքէն՛՛. 

Աննա Բախտիկեան քեմփը կը նկատէր, այդ տարիքին, իրեն համար 
այն որ քուրն էր ձուկին համար։ ՛քաղաք փոխադրուելու միտքը չխօսեցաւ 
սիրտին, իսկ քրոջ աղուն լեզոլին կակուղնալը անակնկալ մը չէր– ո՞վ պար չէր 
գար դեղին ոսկիներու զրնգոցով։ Խնամքով ծածկեց կափարիչը, կղպեց ել 
յանկարծ զգաց, որ բանալին պահելիք տեղ չունէր երկրորդ անձի մը ներ-
կայութեան։ Անվստահութիւն կը ներչնչէին աղուն աչքերը, որոնք ուղղուած 
էին իր կոնակին։ Պրկուած լռութիւնը խզելու համար՝ ըսաւ՛ 

- Հ ի մ ա տեղդ փոեմ, քնացիր, վաղը աոաւօա գործի պիտի երթամ , 

ըսիր... 

–Հա, մօրքուրէ քունս աչքերէս կը թափի։ 

(Շար. 2) ՍՄԲԱՏ ՓԱՆՈՍԵԱՆ 
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3– ՊԷՐՊԷՐԵԱ՚ն 

ՏՈՂՆՐ՝ Չ Ա Ր Ե Ն Ց Ի Ն 

Աղջիկներդ ի ր ե ն ց յ ո գ ն ա ծ մ ա տ ն ե ր ո վ 
ոչ թէ մ ի մ ի ա յ ն 
հոդերոն տսւկէն, վ ա յ ր ե ր է օ տ ա ր , 
խ ո ն ս ւ ւ ո ւ թ ե ն է ն 

լո յս ա շ խ ա ր հ ե կ ա ծ 
ձ ե ո ս ւ գ ի ր ն ե ր դ կը մ է կ տ ե ղ ե ն , 
ա յ լ ե ւ մ ա ր մ ն ի դ ն շ խ ա ր ն ե ր ը 
կը փ ո ր ձ ե ն ժողվել 
եւ–.– քեղ գ տ ն ե լ ։ 

Տ ա ռ ե ր ո ւ տ ե ղ ՝ 
թ ո չ ն ա գ ի ր ի ն մ ա ն ո ղ 

ն շ ա ն ա գ ր ե ր մ ն ա ց ա ծ են է ջ ե ր ո ւ ն , 
ո ր ո ն ք , գ ո ւ ց է 
մէկ այլ թ ա ք ո ւ ն ի մ ա ս տ ո ւ թ ե ա մ բ ՛ 
ա ւ ե լ ի խ օ ս ո ւ ն ու թ ե լ ա դ ր ա կ ա ն 
կը մ ն ա ն մ ի շ ա մ ե գ ի հ ա մ ա ր , 
քան բ ն ա գ ր ա յ ի ն խ օ ս ք ե ր ը յ ս տ ա կ ՛ . • 

* 
* • 

Ել քանի դ ո ւ ն շիրիւք չ ո ւ ն ի ս , 
կը դ ե գ ե ր ի ս Ե ր ե ւ ա ն ի փ ո ղ ո ց ն ե ր ո ւ ն , 
կը բ ա ր ձ ր ա ն ա ս գ ի ն ե տ ո ւ ն ե ր ո ւ ա ս տ ի ճ ա ն ն ե ր է ն , 
ա յ գ ի ն ե ր ո ւ մ է յ կը շրջիս, 
գ ա ն գ ր ա հ ե ր ա ղ ո ց կողքին կը ն ս տ ի ս , 
ա ն հ ա ն դ ա ր տ բ ա ռ ե ր կ ա ր ծ ե ս կը յուշես––. 

* 
* * 

Այո, նոյն ո ւ ժ ի կ ա մ ի շ խ ա ն ո ւ թ ե ա ն 
ս տ ե ղ ծ ա գ ո ր ծ տ ա ր ե ր ք մ ե ր ժ ո ղ խ ա ւ ա ր ն է, 
որ ք ե ր թ ո ղ ն ե ր կը լււեցնէ 
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իսկ երբեմն ալ՛– սւրեան հեղումով։ 

է լ մենք* բոլորս ալ 

միշտ կոյր աստուսւծներ կրնան յսւյտնուիլ, 
կամ թատրոնի տնօրէններ այլամերժ 

ամէն վայրկեան կրնայ ճեղքուիլ 
եւ մեգ կուլ տալ՛– 

Մինչ կը քալես ձորն ի վար, 
ճիշդ հակառակ ուդզութեամբ 

ծառեր, ժայռեր դէպի ՎեԲ ։ 

Բնութեան դացոդ ճամբայ մըն է սա, 
դէպի մ ա ն կ ո ւ թ ի ւ ն 1 ճամբայ մըն է լուո., 
ուր կը հանդիպիս բոլոր վայրերուն, 
ո ր ո ն ց մ է անցար, օր մը հասնելու 
այս հսւսունութեա՞ն, թէ այս ա ն ե լ ի ն – 

Շոճիներուն մէջ, 
կամուրջի նման քարէ անցք մը կայ, 
որ կը տանի քեղ 
մի՛շտ տարիներ ետ, 
որտեղ կրնայիր, 
գ ո ւ ց է միամիտ ձեւով սպասել 
օոեոու որոնք պիտի բերէին 
հասուն ապրումներ եւ հասուն ս է ր ե ր – 

եւ ս ա ո ո յ ց ի շերտը բարակ 

ՅԱՐՈԻԹԻԻ՚հ ՊԷՐՊԷՐԵԱՆ 
/ 



22 Բ Ա Գ Ի Ն 

Պ– 11ՆԱՊԵ1Ա 

Մ Ի Ջ Ն Ա Ր Ա Ր ֊ 5 

Լքիք այ էլ ուժգնօրէն մերվեց իմ այն առարկու-

թիւնը, որ Կ ը քան ալա Համ աչքս ար Հայ էն երեւոյթներու. 

Հքքածիրին մէշ աեղալորել մէկ երկրէն միւսը աե դա փոխ-

է՜ ել ու երեւոյթը։ ք*նք մեր ժողովուրդը կը դ աս Էր այն սա-

կաւ ագգերու կարգին, որոնք ապրած են աո Հաւական Հո-

գին ընծայուած՝ առաւելագոյն Հաւատարմութեամբ եւ 

գաղթելու Հոգեբանութիւնը անյարիր Է իր բնագգէն։ 

ձք&՚երեւս,– ըսաւ(— աչխարՀի մէք գեռ այսօր կը գտնուին 

ժողովուրդներ, որոնց լեզուէն մէք գոյութիւն Հու նին մեր 

պարագային գարաւոր Հասկացողութիւններու խորՀրդա-

նիշ բառերը Հողապաշտութիւնը, ղոՀաբերութիւնը, Հերո-

սապաշտութիւնը, ասպն ք ական ու թի ւ. ն, լոյ սինէ քարին, 

Հովերուն ընծայուած միւս ծիսակատարութիւնները, 

որոնք լիացուցած են մեղ եւ լինելութեան նոր խորՀուրղ ով 

մը սրբագործած մեր պզաիկ աշխարՀը, ուր մարգիկ Հացին 

պակասը դարմանած են սրբագին ապրումներով, Հուրին 

պակասը՝ երգերով, տառապանքին առատութիւնը* Հե-

քիաթներով։ Աշխար Հի մէք քիչ վայր կայ, ուր այդքան 

ամուր եղած ըլլայ մարգուն ել Հողին ամուսնական կապը, 

որ խորտակուած է արտաքին աշխարՀի ճնշումով միայն, 

խառնածիններու խարդաւանանքով, ներքին քսունեբու 

քստմնելի վերաբերումներով։ 

Այլապէս,– ըսաւ Հաւատացեալի մը քերմեռան– 

գ ո ւ թ ե ա մ բ ո ՞ վ կը ձգէ իր ցորենի Հասկը եւ անծանօթ 

մսուրներու կը դիմէ, ո՞վ կը Հեռանայ իր աղրիւրին կար-

կաչէն ու կը գիմէ անորոշ անապատներու, ո՞վ յանձն 

կ առնէ ապրիլ տեղ մը, ուր կը պակսի իրեն քարով, ծառով, 

ծաղիկով, քրտինքով, արիւնով, աղօթքով ու խունկով 

մարդացած աշխարՀը, իր սրբութիւն սրբոցըյ 
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Արբեց քրտինքը, պղաիկ շունչ մը առաւ եւ շարու-

նակեց նոյն թափով՛ 

Հայրենական ափ մը չուրը ես պիաի չփոխէի աշ-

խարհի բոլոր աղթիւրներուն Հետ, եթէ զայն շրթներուս 

կամ երեսիս տարած պաՀուս կասկածելի մէկու մը շուքը 

չղդայի ետիս, նոյնպէս պիտի վարուէին անտարակոյս այ-

սօր Հայ ր են ա թող կամ դաւաճան յորդոր քուած միւսները, 

մեր երկինքինէ մեր Հովերուն, ձիւներ ունգ լեռներուն, լեո– 

նային ոգիներուն, թեւաւորներուն ու պաշաելի գազան-

ներուն պաշտամունքը ունեցող րոլոր մարգերըէ որոնք երբ 

երգեցին* խանգարիչ ուրուական մը զգացին իրենց շուրթը, 

երբ ազօթեցին ապականած Հոգիի մը լրաեսող ականքլ», 

երբ խօսեցան խոժոռած վարձկան մը։ Այո, Հայրենաթող– 

ները ունին իմ ազաաճաոս, ի՛ք) ի՛մ։ «Մաքի մէք խօսելն 

անՀնարին էր, էլ ո՚°ւր մնաց, որ խօսէր բերանը, Սարսափի 

պաակերն իմ սնարին էր՛ Մատնիչ էր թւում տանս գերա-

նը» : իմ, ի՛մ պատճառս։ էքարդ իր զաւկին Հեա անգամ չէր 

կրնար խօսիլ մարդկօբէն, իր ուրոյն ըմբռնումներով, նոյ– 

նիսկ կենցաղային Հարցերու մասին։ Է Լ այսպէս միշտ, 

տարիներ շարունակ։ 

Բայց ինչո՛՞ւ։ 

- Պարզ է։ Որպէսղի մարդիկ անցեալ չունենան; 

- Նորէն չհասկցայյ 

- Երեսնական թուականներէն մինչեւ մեր օրերը 

մարգոց անցեալին կարգ մը տեսակները մահացու մեղք կը 

Համարուէին: Որքա՛ն մարգեր Հալածուեցան, արիւնա֊ 

քամ եղան, բնաքՆքուԼցան իրենց աան մէ^ բանտերու 

նկուղներուն կամ աքսորի անյայտ բեւեռներուն, ի՜բր թէ 

իրենց անմաքուր ծագումին Համար, անմաքուր արեան, 

բուրմուական անցեալին, կուլակային անցեալին Համար, 

առեւտրական, զինուորական, պատմական իրենց հին կա-

պերուն, բոլորն ալ զրպարտչական թելերով հիւսուած։ 

Գուք մտիկ կ՚ընէք ըսածներսէ թերեւս թերահաւատու– 

թեամբ, բայց ես ապրած եմ այգ բոլորը, ուղղակիօրէն, 

անլուսամուտ պատերու միքեւ։ 

Յիշեց իր բանտակիցներէՀ մէկը, ձախ թեքումով 

ամբաստան ուած իր եղբօրը Հեա կապ ունեցած րԱալու 

յանցանքով ձերբակալուած զինուորական մը, որ պատէ 

պատ սկսած էր զարնել ինքզինք, երկաթէ դրան զարնել 

սալայատակին, երբ իմացա* է ի որ կինը մանկատուն 

յան ձնած է Հնգամեայ իր զաւակը, որպէսղի մանուկը անց֊ 

եալ չուն են այ, կարենայ ապրիր 
- Մարդ եկ այս սարսափով ապրեցան ամբոզ1 ե ր ե ֊ 
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սուն տարի, այդ սարսափով ճգնեցան մ ոռնալ, ուրանալ 

իրենց հ՛ագման, արիւնին, կենցաղին, առարկայական ու 

Հոգեբանական ժառանգութիւններուն աղերսուած ամէն 

փաստ, երբեմն նոյնիսկ իրենց Հայրը, երբեմն նոյնիսկ 

իրենց որգինգ եղբայրը, մտերիմը։ 

Մէքայէլ նորէն նկարագրեց Երեւանի բանտը, նոյն 

չորս պատերուն մէք թխմուած քառասուն դժբախտները, 

որոնք ծանրաբեռնուած էին քառասունէն ոչ պակաս մե-

ղադրանքներով, քիչ առաք իր թուածներէն ու Ատոմին յի— 

շա ծներ էն տասը անգամ աւելի, եւ բոլորն ալ ՚ անՀեթեթ։ 

էյ Լ այդ բոլորը, իրական կամ կարծեցեալ բոլոր թշնամինե-

րուն ամբողջական լուծարքէն տա՛սը տարի ետք, Հայրե– 

նիքին ու ժողովուրդին նուիրուած մարգոց գլխուն նորէն, 

վաստակաւոր ու անուանի, մտաւորականնեբ, Հին յեղա-

փոխականներ, նացի Հորդաներուն դէմ յաղթական դրօշ-

ներ ծածանած ղինուորականներ, ոմանք նախորդ Հունձ-

քին եղերական պատմութեան բոլոր ծալքերուն ու Հետե-

ւանքներուն ծանօթ, ոմանք անգամ Հինգ կամ տասը տա-

րի տուժած եւ կրկին յ անցա պարտ Հռչակուած խլե ակներ, 

միւսները աւելի դողաՀար, ամէնքը աՀաբեկ, նախընթաց 

սպանդներ ուն յաճախանքին տակ։ 

Ամէնքը ու ամէն բան կը Հնձուէին, պատմու-

թիւն, ծառայութիւն, Հաւատարմութիւն, նուիրում, վաս-

տակ ամէ՛նքը, ու կը մնար վախը միայն, ամենագօր ու 

Համատարած, ԱաՀմռկեցուցիչ։ 

Բողոքի ձայներ չէի՞ն բարձրանար։ 
Բանտի՞ն մէշ։ 

Այո։ իրենց արդարութեան Համար ճչացողներ, 
օրինակ։ 

Միքայէլ փորձեց քմծիծաղիլ, բայց ցաւագին գիծեր 

միայն ուրուացան գէմքին։ Յիչեց ալեղարդ դասախօսնե-

րէն մէկը, պատմաբան, ամէնէն խիղախը բանտարկեալնե–՛ 

րուն, սկեպտիկը, որ ձերբակալուած էր իբրեւ անգլիական 

լրտես։ Ջղագարութեան րոպէներէն ետք, նեարդային 

խնդուքով մը կը լեցնէր չորս պատերուն գերեղմանային 

լռութիւնը։ «Նրանի՛թէ ճիչդ ըլլար ամբաստանութիւնը 

կ՚ըսէր դարձեաչ խնդալէն,– եթէ Հայրենիքին միայն այս-

քան վնաս Հասցուցած ըչչայի այդքան առատ վարձատրու-

թեան փոխարէն՝ լրաեսութենէ դատ իրապէս ուրիշ գործով 

չէի պարապեր, իտէալական ասպարէդ կ՚ըլլար ինծի Համար 

լրտեսութիւնը»։ Այդպէս կ՚ըսէր, կը խնդար։ « Ա մ բ ո ղ ՚ լ 

երեսնամեակ մը, մինչել ձերբակալութեանս օրը, ապրիլը 

տաժանք մը Համարած չէի ըլչար, աւուր Հացի կարօտ վի– 
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ճակս յաճախակի չէր ըշչար, զաւակներս կուլա փորով կը 

մանէին անկողին, կինս քանի մը անգամ աւելի ժպտելու 

առիթ կ՛ունենար, որ կեանքը կապած էր ինծի պէս օղային 

մարդու մը»,– կ՚ըսէր, կը կրկնէր, դարձեալ կըլռէր, նորէն 

կը խօսէր։ «իսկ ես,– կ ՚ ը ն դ գ ծ է ր գ ո ն է մեղք մը կ՚ունե-

նայի, առանց մեղքի նեաուած չէի ըԱար Հոս, առանց մեղքի 

չէի բաժնուեր աշխարՀէնֆ ։ 

- Օր մը,– շարունակեց իր դառնակսկիծ նկարագ– 

րութիւնները Միքայէլ,֊ ես ինքս թերեւս կարենամ մոռնալ 

իմ բոլոր կրած նուաստութիւններս, մոռնամ ապրած բո-

լոր տառապանքներսէ գուցէ կարենամ նոյնիսկ մոռնալ 

Հար ա զա ան ե րուն կողմ է ուրացուած զինուորականին 

աղեխարշ աղաղակները, եւ անոր Հեա մոռնամ անգլիա-

կան լրտե՜ս պաամարանին մեղքի մը կառչելու ողբերգա-

կան բաղձանքը, բայց երբեք, երբե՛ք պիտի չկարենամ 

մոռնալ մեզի բանաակից դժբախտներէն ուրիշ դասախօսի 

մը սրտակեղեք տառապանքը։ Վ^աթսունի սեմին ապրող 

մարդ մըն էր այս վերջինը, լեզուաբան, ու իր տարիներուն 

երեք չորբոբգը անցուցած էր ուսուցանելով ու դասա-

խօսելով, մեր լեզուն գերիվեր սրբութիւն Համարող նուիր-

եալ մը, որ իր նիւթին Հանդէպ ունեցած պաշտամուն-

քին զօրութեամբ գուրգուրանք թափած էր իր աշակերտ-

ներուն ել ուսանողներուն վբայ։ Իր շռայլած գիտութենէն 

զատ՝ յաճախ անոնց տրամադրած էր իր ճոխ գրագարանր, 

տունը՛ աշխատելու Համար, ժամանակը, յաճախ վերքին 

լուման, երբեմն նոյնիսկ Հացը։ Կը յիշէր այդ Բ"ԷՈՐԲ^ 

խնդութեամբ, Հպարտութեամբ, ու խելագարի նոպաներ 

կ՚ապրէր յանկարծ, երբ կ՛անդրադառնար, որ բանտ նետ– 

ւած էր իր տունը ամէն օր մտնող—ելչող ուսանողներէն մէ-

կուն կազմած մատերիալին Հիմամբ, անոր ձեոագիրով, իր 

էութեան մայր գիծերուն դէմ, Հոգեկան անլուր չարու֊ 

թեամր։ 

- Բանտի ձեր բախտակիցներէն ուրիշ արդարաց– 

ւածներ ալ եղա՞ն,– Հարցուցի թոյլ ձայնով մը։ 
- Ջեմ գիտեր։ ^անօթներէս ոեւէ մէկուն չՀանդի– 

պեցայ։ 

- իսկ ուրիշներո ւ։ 

- ՊաաաՀեցաւ, Հարեւանցիօրէն։ 

^ Անո՞նք ինչպէս ապրած են արդեօք իրենց օրերը։ 

- ՚ թ ի չ տարբերութեամբ նոյնն է ամէնուն ալ 

պատմութիւնը, ըսուածով թէ չուածով, ինծի վիճակուա– 

ծին պէս, երկարատեւ նախամաՀ մը, որ աՀեղ կերպա-

րանքներ ունէր մեր վերադասներուն ձեռքին ու ներկայ էր 
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մեր բոլոր քայլերուն, աշխատանքի ընթացքին, Հիւանդ ու– 

թեան ատենՏ արթնութեան պատերուն թէ դիշ&րը* Մատ– 

լան նախադուռ, էր* նախամա՚Հ էր նորէն խօսքը, երագը, 

զառանցանքը, բարեկամութիւնը, լռութիւնը։ Հսկուած էր 

ամէն խօսք, ամէն շարժում, դիմագծային ա մէն ար աո այ այ– 

աութիւն՚ ամէ՛նքը նախամատ։ 

- Այդքա՞ն արժեղրկուած էր մարդ էակը,– Հար-

ցուցի այո անդամ Աղային։ 

- ինչ մարդ Հո՛ն* ուր անուն Հունիս, թէւ ես, ար— 

քառ, յաճախ ար քառէն աւելի անշաՀ բան մը։ Ես տեսայ այդ 

բոլորր\ ապրեցայ աւելին։ 

- Գեռ աւելի՞ն ալ կայ: 

- կայ, անշուշտ։ Այգ դժոխքէն չանցածները 

կրնա՞ն միթէ երեւակայել, թէ ինչ դժնդակ բան է տեսնել, 

որ ՀութակաՀար մը կացին կը դարնէ ցրտաՀար ձեռքերով, 

պատմաբան մը, որ տախտակ կը սդոցէ, կամ գրագէտ մը, 

որ խոզեր կը Հովուէ, կամ ուսուցիչներ, որոնք լծակիցնե-

րու Հետ տեղէ տեղ գերան կը փոխադրեն՝ կրնկակոխ 

իրենց Հետեւող դժպՀի մարգոց Հսկողութեան տակ։ 

կախեցի գլուխս ու սկսայ կրկին պատկերացնել 

նկարագրուած չարչարանքի վայրերը, չարչարուածներու 

բանակը ու կրկին ամչցայ այն դժուարութիւններէն, 

որոնց Հանդիպած էի իմ ճամբուս վրայ։ քՒերեւս, կը մտա– 

ծէի, մարդուն տրուած ծանրագոյն Հարուածը մաՀուան 

նախաճաշակն է, Միք այ էլի սաՀմանած նախամաՀը, երբ 

մարդ մը բռնութեամբ դուրս կը բերեն իր բնական միջա-

վայրէն, պատրաստութեան ու նախասիրութիւնն եր ու ն 

ծիրէն եւ կը ստիպեն իրեն մեռնիլ տալժիեր լուծի մը տակ, 

թունաւորելէ ետք Հոգին չարախօսութիւններոլ քացախ-

ներով։ * 

Պարոն Պարոյր,– ձայնեց մէկէն Միքայէլ աւելի 

պաշտօնական շեշտ մը դնելով ձայնին մ է ի 

֊ Այո։ 

Պաշ տ օնի վյւ այ դ րուա ծ տգէտ մարդու Հանդ ի– 

պա ծ էք դուք։ 

֊ Ջեմյիշեր։ 

- Տգե՞ղ մարդու։ 

Պրպտեցի յիշողութիւնս։ 
Ան տաղանդներո՞ւ։ 

Անճրկումիս ի տես՝ բախտաւոր Համարեց ղիս, 

երանի տուաւ ինծի, ապա թեթեւ Հառաչանք մը արձակեց 

եւ սկսալ ուրուագծել առ այդ կագմած փորձառական իր 

տեսութիւ նը. 
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Մեր պարագային, չես գիտեր ո՞ւր սնած էին, 

մինչ այգ ո՞ւր ծուարած, պաշտօնի կոչուելէ առաք ի՞նչ 

գործով կը զբաղէին այգ տգէտները, տգեղները, անտա-

ղանդները ել. ո վ, ո՞ր չարահնար ուղեղը ասպարէզ րերած 

էր յոՐովայնէ քսու, քինախնդիր ու աղաւաղուած այղ Հո-

գիները, որոնք իրենց չքաւորութեան վրէժը լուծելու պա– 

տեՀ առիթներու վերածեցին ներկայացած խառնաշփոթ 

պաՀերը, դարձան պարբերական մրրիկներ, աՀաբեկիչ ու 

երբեմն մաՀաբեր, աղէտը իր տգիտութեան Հետեւանքով 

կուտակած մաղձին ումով, տգեղը՛ իր ագեղութենէն 

ժայթքող անզուսպ չարութեամբք անտաղանդը * անտա– 

ղանդութեան պղտոր ալիքներով։ ինքնավստաՀութեան 

պակսԽէն ա առա պող իշխան աւ որն եր իրե՛նք առաք քաշե-

ցին բացասական այդ ուժերը, որոնք իրենց Հիւանդ էու-

թեան տարերային յորձանքով պղտորեցին կեանքը, զայն 

աղճատեցին թերաճ էոլթիւններու խորերէն մղուող քսու-

թեան, զրպարաութեան ու բանսարկութեան աՀեղ մ ա— 

մ ուլն ե րուն տակ։ Յայտնութեան գիբքէն չեմ քաղեր այս 

տպաւորութիւնն երը, անձնապէս ճանչցած եմ այդ տի-

պարները, անբուժելի ախտակիրներ, չարամիտ ու պաչ-

առն ամոլ, որոնք տրուած պատուէրներուն Համաձայն եւ 

յաճախ իրենց ներքին ապականութեանդ Հետեւանքով ան-

պատմելի նախճիրներ սարքեցին, Հոգեկան ու ֆիզիքա– 

կան, ամէն օր, օժտուածներո՛ւն դէմ ամէնէն առաք, բա-

րեձեւներուն ու աոողքներուն գլխոլն, ընաիրներո՚ւն, 

ասոնց մէք յայտնաբերելով ահաբեկչական մթնոլորտին 

թանձրացման նպաստող տարրեր, լրտեսնե՛ր, վնասարար-

նե՛ր, ազգայնամոլնե՜ր, անհարազատնե՜ր։ Այդ թերաճ 

մարգոց մոլուցքին կեր դարձան Հազարներ, եւ ուրիշ բիւ-

րեր՝ աշխատեցան ու ճգնեց ան նոյն ախտաւորներուն 

ստեղծած ա նշնչելի մթնոլորտին մ ԷՀ, երկնեցին, երգեցին, 

որպէսզի ուրիշ դժբախտ օր մը ուրանան իրենց վաստակին 

Կէ»& յօրինածին կէսը, երգածին կէսը, երբեմն աւելին, 

ամբողք անցեալ մը։ 

- ինչպէ՞ս,– Հարցուցի ապշահար։ 

- Միշա վախի ազդեցութեան տակ։ 

- Ուրեմն դեռ չէ՞ անցած վախի ժամանակը։ 

^ Ո՛չ։ Պարզապէս սկսած է նոր փուլը: 

- Ս՝յԱՒ ՞նքն։ 

- փառ ատոքս կրնայ թո։ իլ, բայց ըսեմ նորէն, որ 

մարդիկ երկար ատեն սարսափեցան իրենց ժառանգական 

անցեալէն, մինչ վերքին աարիներուն սկսան Հսկայական 

ճիգ ի գործ գնել, որպէսզի այս անգամ կարենան մոռնալ 
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իրե՛նց կերտած անցեալըէ որ, վախի ագդեցու թեան տակ 

դարձեալ, Հիւսուած էր փոխ աո փոխ ուրացումներով ու 

չոայլաբանութիւններով, ՀայՀոյանքներով ու ձօներով։ 

քանինե՛ր կը ճանչնամ* ուսուցիչ, դասախօս, բանաս-

տեդծ, երդաՀան, ի՛նչ դիանամ, դերասան, ժողովուրդին 

միտքն ու Հոդին սնուցա նել ու ու ձել աւորելու կոչումով 

աչխարՀ եկած ուրիշներ, որոնք իրենց մտածումներուն ու 

ապրումներուն տրամագծօրէն Հակառակ արարքներու 

մ ասնակից դարձած ըլլալու խղճախայթներէ խոցուած 

ապրեցան իրենց վերքին տարիները, օրերը։ 

- Սարսափելի է,– մրմնքեցի։ 

- էյւ դեռ ասոնք ամէնէն դժբախտները չէին, ամէ– 

նէն դժբախ տները չեղան, որովՀետեւ ոմանք բախտ ունե-

ցան արժանաւոր գործեր կատարելու, էսկ աստիճան մը 

աւելի բախտաւորները դեռ ժամանակ ունին ազնիւ 

արարքներով դարմանելու ակամայ խոցուած իրենց 

խղճմտանքը։ Դիտումնաւոր, թերի, սուտ կամ մեղապարտ 

գործերով իրենց յիշատակին սեւ բիծեր բարդած 

դժբախտներէն աւելի՛ դժբախտ եղան միւսները, յեղափո-

խական ու զինուորական դէմքեր, քաղաքական ու մտա– 

ւորական անՀատ ական ութիւններ, վաստակաւոր ու 

անուանի՝ բոլո՛րն ալ, անո՛նք* որոնք անՀոգի նոյն դերա-

կատարներուն կամայական գնդակին ու սուրին տակ 

ՓԺտՒն էրե^՚ց վ^րէի՚ե շունչը՝ լրաեսի, դաւաճանի, Հայրե– 

նադաւի կամ խափանարարի խարաններ ստանալով իրենց 

պայծառ ճակատներուն։ 

Բայց պէաք է,– ըսի,– իրապէ՛ս Հաշտուինք կարգ 

*քը իրադարձութիւններու Հետ։ 

Այսինքն կառչինք Ատոմի եւ իր նմաններո՞ւն 

փիլիսոփայութեան: 

Ո՞ր փիլիսոփայութեան։ 

- (/՛ոռնալու։ 

Առնուաղն փորձենք մոռնալ, այլապէս, ըստ 

երեւոյթին, ուրիշ գործ չի մնար մեղի։ Շանթ կ ՚ ը ս է . . . 

- «ՄաՀը իր ճամբով, կեանքը իր ճամբո՞վ»,– լրա– 

9 ո լ 9 է^ մէաքս Միք այ էլ։ 

- Այո։ 

- Եըստ ձեղի շա՞տ մեծ բան մըն է ըսուածը։ 

- Իրապաշտ մտածում չ է ՞ ։ 

ք՝այց ո՞վ ըսաւ, որ իրապաշտութիւնը մէկ էքր 

գոցել եւ միւսը բանալ կը նշանակէ անպայման։ Այդ պա-

րադային շատ դիւրին պիտի ըլլար մոռնալ Վարուժանը 

խոշտանգած կամ կոմիտասը խենթացուցած իթթիՀատա– 
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կան թուրքը եւ երախաոագիաոլթեամբ նայիլ յաիրգնե– 

րուն, որ սուլթանական մայրաքաղաքին կամ մեր սահ-

մաններուն մէջ խնայեցին օժտեալներէն քանի մր հոգիի։ 

Բայց ես չեմ կարծեր, որ հնարաւոր է այգպէս դիմագրաւել 

գործուած չարիքին սեւ էքը ու հրճուիլ յաջորդ էքին սպի-

աակոլթեամբ։ Հնարաւոր չէ մոռնալ անկրկնելիին կո-

րուստը ու հոգիներուն մէքքնքել անոր սուգը։ Վերապրած 

ու. վերադարձածները կ՚ըսեն, ել իրենց մասին խօսող ու-

րիշներ կը կրկնեն, թէ երբեք չեն կորսնցուցած իրենց հա-

ւատքը, յոյսը՛ արդարութեան յաղթանակին նկատմամբ, 

ապրելու իրենց կորովյլ, կամքը։ Այդ ամէնը լաւ, Հրճուա– 

չիր են այդ ամէնը, իրապէս ոմանք դիմացան, աբդարաց– 

լեցաա, դարձան, բարո՛վ դարձան, կ՚ապրին, երկա՛ր ապ-

րին, անցան գործի գլուխ, բաղմարդիւն ըչլայ իրենց օրը։ 

Ըսենք այս բոէորը^ կրկնենք ամէն օր, ուղերձներ գրենք 

այգ մասին, բայց ինչպէ՞ս պիաի կշռենք բախտը միւսնե-

րուն, որոնք պահելով հանդերձ իրենց լաւատեսութիւնը, 

կամքը կամ միւս բարեմասնութիւնները, հոգեկան ու աշ-

խար Հա հայ եա ցքային Հաւատքը, գաղափարական ուղղա-

փառութիւնն ու կորովը՝ չկրցան պաՀել այդ բոլորը ար-

գասաւորող անօթը , իրենց մարմինը։ Անարդար չեն վե-

րապրած քանի մը սարսափահարներու ն կորովին նուիր-

ւած ներբողները, բայց ատիկա չի կրնար պատճառ մը ըչ– 

լալ, որ սառնասիրտ տեսութիւններով կամ շանթեան 

իմաստութիւներով օրօրենք մեր Հոգին եւ արագ անց-

նինք կորուսեալ բիւրերուն առուէն, որոնք ով գիաէ ի՜նչ 

Հարսաութիւններով կրնային լեցնել ու ղարդարել աշխար-

հը ու քաղցրացնել կեանքը՛. Նոյնիսկ անոնք՚ որոնք տու-

ժածներ էին ու 

գիլցաղներգութիւններ գրեցին իրենց 

անըկճելի կամքին մասին, այլուր տարբեր բան պատմեցին 

մարգոց, ճչացին, տնքացին։ Մարգերը մարդ են ի վերիյ եւ 

անոնց Հոգին սեւ տախտակ չէ, որ այս պա հուն բան մը նե-

տես անոր վրայ եւ քիչ ետք սպունգով մաքրես նեաուածին 

մուրն ու փոշին։ է ՛ ֊ յեաոյ, ի՞նչ արժէք կրնայ ներկայաց-

նել արդարութիւն մը, որ դոցուող ու բացուող գերեղման– 

ներէն պիտի ծագի անիկա։ - Շատ խիստ չե՞ն ձեր մեկնութիւնները,֊ Հար– 

9 Ո Լ Ց Ի ։ Պատասխանելու փոխարէն՝ Միքայէլ աչքը 

պարսէ ցուց շուրթը եւ սկ»աւ խնդալ։ 
–Ծիծաղելի բա՞ն մը ըսի,֊ Հեաաքրքրուեցայ բեկ– 

ւած արամադրութեամբ։ 
- Ո՛չ,– երկարեց ձայնը։ 
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- ինչո՞ւ կը խնդաք ուրեմն։ 

. Ջոչարան եւ անոր նացէստ սպան յէշեցէ։ 

- Ջոչարա՞ն ինչ է, ի ՞նչ նսյցիսա,– բողոքեցի ում– 

դին։ 

Վայրի մը անունն է կոչարան եւ խորադիրը Աչ– 

պերթօ Մորավիայի մէկ վէպին, ուր արձանագրուած են 

դաժան խոստովանութէւններ, որոնցմէ մէկը նացի սպայի 

մը կարծիքներուն աոէթով Հականացիսա Ա՝եկելէն 3) ես– 

տայի զայրոյթն է՛ Հ$Հէս ամէնէն աւելէ կը ղայրացնէր 

ա՛յն,– կ՝րսէ Ա՝ե կ ե լ է ն ո ր չնայած նացիստ ըլլալուն էնք 

իրաւացէ էր»։ 

- ինչո՞ւ յէշեցէք այգ փոխյարաբերութէւնը։ 

- Պարդ չէ՞ մէթէ։ 

Աւելի՞ պարդ։ 

- Երբեմն էնծէ կը թ ուէ, թէ դիս մտիկ ընող մար– 

դերը մ որ ավիա կան (քեկելէնին շատ կը նմանին։ 

- Իսկ դո՞ւք,– Հարցուցի առանց զգացնելու էմ 

բաժէն վիրաւորանքս: 

- \յացէստէն, անշուշտ։ 

- \քացէստէ՞ն։ 

- Այո։ Այնպէսէ՛ բարքեր Հաստատուած են Հէմա, 

որ մարդէկ ո՛չ մէայն ճէշդ բաներ չեն ուղեր ըսել, այլեւ չեն 

ուղեր մէնչեւ անգամ ճիշդ բաներ լսել, կը զայրանան Ա՛ո– 

րավիայէ Հերոսէն պէս, կը սարսափէն դէմացէնէն տեսա– 

ծէն, շօշափածէն, ապրածէն, Հաստատած ճշմարտութե– 

նէն, ել արդէն այդ սարսափն է, որ կը սարսափեցնէ գէս, 

չես դէտեր որո՛ւ Հաշուոյն խնամ ուած Հոգեկան այս ճոր– 

տութէւնը՛՛* 

ՊՕ%ՈՍ ՍՆԱՊԵԱՆ 

(Շար» 3) 
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«ԱՄԵՆԱՄԵԾ ՍԽԱԼԸ» 
՛՛ԵՒ ՄԵՆ՝Բ 

Հայաստանի խորհրդայնացման աոաջին տարիներուն, իշխանու-
թեան վրայ գտնուողները, անշո՛ւշտ Հոկտեմբերեան յեղափոխութեան 
քուրմերուն օրինակով, երկու մասի բաժնեցին ժամանակը,– մինչեւ 
խորհրդայնացում եւ խորհրդայնացումէն ետք։ Մինչեւ այդ թուականը՝ 
ամէն ինչ անցեայ համարուեցաւ եւ մեծ տոկոսով մերժեքի, իսկ այդ 
թուականէն ետք՝ ամէն ձեռնարկ նոր ու յեղափոխական, եւ հետեւաբար 
ընդունեիւ։ 

Այս մտայնութիւնը տեւեց աւեյի քան երկու տասնամեակ, հասաւ 
մինչեւ վաթսունական թուականները, երբ իշխանաւորներուն փոփոխու-
թեան բերումով՝ յարաբերական ազատութեան հով մը փչեց կարմիր 
կայսրութեան մէկ ծայրէն միւսը» որան ընթացքին, եւ հետագայ տարի-
ներուն՝ նա՛եւ մեր երկրին մէջ վերահաստատռւեցան բոցաշո՜ւնչ յեղա-
փոխականներուն կողմէ խաչուած արժէքներէն շատերը, եւ նոյն համե֊ 
մատութեամբ պակսեցան հայութեան երկու հատուածներուն միջեւ պայ-
թած պայքարներու 6 պատճառները։ Րաֆֆին. օրինակ, մանր պուրժուա– 
ներուն գաղափարախօսը չմնաց, Ջարենցի ճակատէն սրբուեցաւ «տրոց-
կիստական վիժուածքներուն» հետ գործակցած ըւյաքու խարանը, Նարե-
կացին կրկին սկսաւ Ոն&երխ Հայաստանի տարածքին ու արբեցնեք հեռու 
հեռաւոր հոգիները. Հայաստանի Հանրապետութիւնը թուրքին նուէրը 
համարեւու ապերախտութեան վերջ տրուեցաւ ու յուշարձանախումբ 
կաՏգնեցաւ այդ հրաշքը իրագործած կտրիչներուն ի պատիւ. Եղեռնի գո-
հերը, իրենց կարգին, մեծարանքի արժանացան ու յուշարձան ունեցան, 
Մարութայ սարը «հարեւան պետութեան տերիտորիա» համարեւու դա֊ 
ւաճանական մտայնութիւնը ջնջուեցաւ ընդմիշտ եւ մեր հողերը դարձան 
«Ս՛եր Հողե՛՛րը, մեր Հողե՜՛րը 

Եւայւն, եւայքն։ 
Ուրիշ արժէքներ եւս վերահաստատռւեցան մեր սահմաններուն 

մէջ, նոյն բոցաշունչներուն կողմէ ոտնահարուած խաչքարային ու տա-
ճարային բազում սրբութիւներ, բայց ձեւազեղծուած ժառանգութիւ-
ներէն մէկը («Մեր ամենամեծ ԱԱա՜ 
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նայ լճի խնգրից կ աւեչի վսաանդաւ որ քայյր»– Պ֊ Սեւակ), իր մեծ մասի 0 մէջ 
շարունակեց մնալ նոյնը, ալեկոծելով մտաւորականութեան ջախջախիչ 
տոկոսը, ներսի ու դուրսի մտաւորականութեան, յումպէտս վատնելով 
անոնց աւիւնը։ 

1940ին՝ ուղղագրական բարեփոխման համ ար կազմուեցաւ յանձ– 
նաժողով մը, որ Մեսրոպեան ուղղագրութեան օգտին հագիւ երկու քայլ 
առած, ինչ-ինչ պատճառներով, կանգ առաւ եւ այնուհետեւ խնդիրը, 
պաշտօնական առումով, սաո^աւ, քայ9 հայ մտաւորականութիւնը, 
առանձին յօդուածներով թէ հատորներով՝ շարունակեց իր խօսքը ըսել 
այդ մասին, ա՛յն անսասան հաւատքով, որ հագսւր հինգ հարիւր տար-
ւան անցեալ ունեցող հարստութիւն մը չի կրնար չհաստատուիք իր գա– 
հուն, որովհետեւ, իսկապէս, Բենիամին Թաշճեանի բառերով՝ 

քԻ^նչ առաւելութիւն (առավելություն) Հր Ներկայացնէ նոր ուղղագ– 

րութիւ նը Հինին վրայ։ Ո՚շ մէկ։ Ո՛չ իսկ ՄԷԿ ՀԱՏԻԿ։ Բարեձեւութի \ ն, խնա– 

յոդութի՞ւնք դիւրաւ ուաանեչիութի*ւն–՛՛ Ո՛ք այս% ո ՚ Հ այն))՛. 
Մանուկ Աբեղեանի կագմած եւ Պօղոս Մակինցեանի հրամանագ-

րած ուղղագրութիւնը (ոմանց հաստատումով՝ «սխալագրութիւնը», ու-
րիշներու բնորոշումով՝ անճոռնի գեղծագրաթիւնը») սրբագրելու համ-
ընդհանուր նիգը, տարակոյս չկայ, որ պիտի տայ իր բարերար արդիւնքը, 
որովհետեւ, ամէնուն համոգումով՝ անիկա վնաս միայն հաս^ու^ մեր 
մշակոյթին, նոր սերունդները խգեց անցեալն եւ աւելի ընդարձակեց 
հայութեան երկու հատուածներուն միջեւ եղած խրամատները–•• 

Բացաոեւով Պուլկարիոյ եւ Լեհաստանի յետ պատ երագ մեան մնա– 
ցորդացին հետեւակութիւնը, ագատ պայմաններու մէջ ապրած Սփիւռք ի 
հայութեան խաւերէն եւ ո՛չ մէկը, ներառեաւ համայնավարներն ու ուղե– 
կիցները, հրամանագրով ստեղծուած ուղղագրական այս երկուութեան 
առջեւ նո՜յնիսկ երկընտրանքի պահեր չապրեցան, այլ շարունակեցին 
Մեսրոպեան ուղին։ Այս մարգին մէջ Հայաստանը ինք եւս մասնաւոր 
ճնշում չբանեցուց իր հաւատարիմներուն վրայ, ա՛յնքան՝ որ Աբեղեանի 
սարքածը ընդունելի դար ձնելու փորձ մը աւելի ընեւու փոխարէն՝ 
Սփիւռքի աշակերտներուն հասցէագրուած դասագրքային իր օժանդա-
կութիւնը կատարեց Մեսրոպեան ուղղագրութեամբ։ Ընթերցողը չէ մոռ-
ցած հարկաւ Քոյնաբնոյթ միւս ձեռնարկը, Հայրենի ղօղանջներ» անուն 
այն ժողովածուն, ուր Հայաստանեան գրականութիւնը արտասահմանի 
ընթերցողին կը ներկայացուէր դարձեալ Մեսրոպեան ուղղագրութեամբ։ 

1կս նախաձեռնութիւններ կամ թոյլտուութիւնները բան մը կը 
նշանակեն հարկաւ–– 

Մօ՞տ ատենէն, հեռո՞ւ օր մը, չենք գիտեր, կարելի չէ գուշակու– 
թիւննեբ ընել հոս, բայց վերադարձը անխուսափելի կը թուի։ Մինչ այդ, 
սակայն, հետաքրքրական է ճշդել, թէ մե՛նք ինչ կ՚ընենք հոս, անհրաժեշտ 
նախանձախնդրռւթեամբ կը վարուի՞նք այդ սրբութիւն սրբոցին հետ, թէ 
մեր կարգին ամէն օր կը դաւաճանենք անոր, անոր ճշգրտութեան, ուժին, 
փայՓն, հմայքին, Համի ն, մեր անհոգութեամբ, անտարբերութեամբ, հե– 
տեւռղականութեան սարսափելի պակասով-

Մենք, ուրիշ շատերու պէս, առիթ ունեցած ենք այս մասին նշմար-
ներ լոյս ընծայելու, ուրիշներու հետ դեռ առիթ կ՚ունենանք կարգ մը 
մատնանշումներ եւս ընեթւ, ատկէ առաջ, սակայն, ընղհանուր գաղա-
փար մը տաթւ համար յատկապէ՛ս ուղղագրական մեր ցաւոտ հարցին 
արձանագրած հոլովոյթին մասին, հետագայ էջերուն կր ներկայացնենք 
շարք մը խորհդածութիւնճհր, հիներէն ու նորերէն– 
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« ՚ եՈՐ» Ո Ի Ղ ա Ր Ո Ի Թ Է Ա ՚ Ն ՀԱՐՑԸ 

« Ա Ռ Ձ Ե Ռ ՛ Ն Պ Ա Տ Ա Ս Խ Ա Ն Մ - Ա Ր Ե Ղ Ե ւ ա ^ » 

Իմ յօդուածիս ( «–Ս՝արսւակոչ.» , 19241 

թիլ 10-11), որի մ ԷՀ գործնական աեսա-
կէաէց Համաոօս» քննել Էի Մ՛ Աբեղեանի 
« – Ա ռ ա ջ ն ո ր դ ը հ ա յ յ ե ղ ո ւ ի ո ւ ղ ղ ս ւ գ ր ո ւ – 
թ ե ս ւ ն > , Նա պատասխանել Է մի ամբողՀ 
գրքով, « Ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն ո ե ( | ա ր մ ը * 
(114 մեծադիր երես), եւ եկել Է այն եզրա-
կացութեան, որ իմ բոլոր սւեզեկու թիւն– 
ներս նրա ուղղագրութեան դէմ անհիմն 
են ու սխալ, որ ես խոր չեմ ուսումնասիրել 
Հարցը, որ ես ուրացել եմ նախկին աոողՀ 
սկզբունքները ինչ-որ «ազգային ի իրի» 
ճնշման տակ, իսկ իր ուղղագրութիւնն 

ամէն կողմից անսխալ է եւ կատարեալ։ 
Այս բոլորը նա ապացուցեր է վկայու-

թխններով ո*. դատողոլթիւններով եւ 

Համեմել է Հեգնութեամբ, ծաղրութիւն– 

ներով ու բարձրամիտ արհամարհանքով 

ղէպի ինձ՛ 

Ա\ Աբեղեանի անվայել ոճի դէմ ասելիք 
չունիմ, նա ինքն իրեն դաաապարաել է 
գրքի Հենց սկզբում խոստովանելով, թէ 

« տ ե ղ - տ ե ղ գ ր ո ւ թ ե ա ն ո 6 ը յ ա ր մ ա ր չ է 

ա յ ն ն ի ւ թ ի ն * (երես 4)։ Այ» կողմԻ$ ես Ի 

Հարկէ նրա օրինակին չեմ Հեաեւի։ Բայց 

լաս, եւ շաա բան ունիմ ասելու նրա գրքի 

դէմ, ըստ Հարցի էութեան։ Ցաւում եմ 

միայն, որ «Մարտակոչդ չէ կարող գի– 

աական-մասնագիաական Հարցի Համար 

լայն տեղ բանալ իր էջերում եւ այս մի 

փոքրիկ աեղը, որը նա ղիՀել է ինձ ՝ բաւա-

կան չէ թէկուղ մի Հաաիկ Հարց Հիմնովին 

քննելու: 
Ժ 1 ց 1 է 1 տ 6 ճ Եգ 

Ուստի ես որոշել եմ դիմել ուր Հարկն է 

եւ բացատրելով, որ ուղղագրութեան 

Հարցը անձնական հարց չէ, այլ գի տա– 

կան—Հասարակական, խնդրել, որ ինձ էլ 

արուի նոյնպիսի Հնարաւորութիւ ն Մ– 

Աբեղեանին պատասխանելու* որպիսին 

արու ած է նրան՝ ինձ պատասխանելու 

Համար: 

էրբ (կամ եթէ) այդ Հնարաւորութիւնն 

ինձ արուի՝ ես յաաուկ գրքոյկով կը պա-

տասխանեմ Մ• Աբեղեանի գ ա գ ր ո ւ -

թ ե ա ն ո ե ֆ ո ր ւ ք ^ է » ել զուգընթացաբար 
կը քննեմ նրա ուղղագրութիւնը՝ տեսա-

կան եւ գործնական տեսակէտներից։ 

Այս գրքոյկում ես կ՝աչխաաեմ ապա-

ցուցանել Հետեւեալ կէտեբը՛ 

1 Մ ֊ Աբեղեանի «Ուղղագրութեան 

ււեֆորմ»,., որ ամբողշապէս ուղղուած է 

իմ վերոյիչեալ յօդուածի դէմ, ծ այր է ծայր 

մի սոփեստական ճարտար Հիւսուածք է, 

ո ր ընդունակ է շչացնելու ել մոլորեցնե-

լու միայն գործին անտեղեակ անձերին. 

նա պարունակում է այն բոլոր դատա-

պարտելի գծերը, որոնք յաաուկ ձե 

պամֆւէտ կոչուած դրութիւններին 

լռութեան աալ հակառակորդի այն փաս-

տերը, որոնց դէմ առարկել չէ կարող, 

սաել, աղճաաել հակ աո ակորդին խօսքե– 

ՐԸ, վերագրել Հակառակորդին մի միաք, 

որ նա չէ աըաայայաել, եւ ապա Հերքեչ 

նրա այս միաքը, եւայլն, եւ որ ոչ մի 

կերպով նա չէ խախտում եւ ոչ մէկն իմ 
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Հիմնական դիտողութիւ ններից ՚ նրա 
ուղղագրութեան մասին։ 

2– (Ուղղագրութեան Հարցում Մ՛ Ա՛-
բեղեանը կատար ելա պէս դաւաճանել է 
իրեն, Հերքելով ա՛յն՝ ինչ որ աոաֆ պաշտ– 
սլանում էր, եւ պաշտպանելով ինչ որ 
աոաՀ Հերքում էր։ Նա չփոթում է ուղ-
ղագրութիւնը այբուբենական սիստեմդ 
Հետ, եւ ուղղագրութեան պատրուակի 
տակ փորձ է արել այբուբենական նոր 
սիստեմ ստեղծելու, բայց թէ իբրեւ ու ղ– 
ղագրութիւն եւ թէ իբրեւ նոր սիստեմ նա 
շատ թերութիւններ ունի։ Նրա Ո.եֆՈւքբ 

հսկայական յետադիմութիւն է, Հանք՝ 

վերականգնելու Հինը, մեոածը, անտես 
առնելով Հնչիւնների ու գրութեան Հա-
մընթաց զարգացումը։ ^ եւ 0 Գրերի 
դուրս ձգելը մեր այբուբենից աններելի 
եւ անարդարանալի սխալ է, որից ծնունդ 
է առել չարիքների մեծագոյն մասը նրա 
ուղղագրութեան մէի (Այս կէտին, որ իմ 
յօդուածի աոաջին կէսի առանցքն է կազ-
մում ոչ մի խօսքով չէ պատասխանել (/*. 
Աբեղեանը, այն ինչ նա մի ամրողՀ երեսի 
վրայ մեծ ախորժակով ծամծմում է «գիրֆ 
բառը, որը ես, իբր թէ, մի անգամ նրա 
կարծիքով սխալ եմ գործ ածել փոխանակ 
«Հնչիւն» բառի, (եր. 46-47, մինչգեո իմ 
գործածութիւնը միանգամայն օրինաւոր 
է)։ Նրա ուղղագրութիւնը ստեղծու մ է 
անկայուն գրութիւն Հագարաւոր բառե-
րի 1 որոնք նրա չնորՀիւ գրկւում են սե-
փական մշտական պատկերից, սա փո-
փոխվում է, նայելով, թէ ի՛նչ պայմաննե-
րումն են այդ բաոերը գործածւում, ի՛նչ 
բաոեր են նրանց նախորդում - մի րան, 
որի նմանը չկայ ոչ մի քաղաքակիրթ լեզ– 
լի գրութեան մէի Նա ստեղծու մ է բագ– 
մաթիլ Հոմագիր բաոեր (տարբեր բաոեր՝ 
միեւնոյն գրութեամբ), որով մտցնում է 
գրութեան մէՀ անորոշութիւն ել տեղի 
տալիս թիւրիմացութեան եւ երկդիմու-
թեան։ Մտցնում է բառերի գրութեան 
տարր եր ձեւեր ՝ ըստ տեղի, ըստ անՀատա– 
կան ճաչակի ել արտասանութեան, որով 
խախտւում է գրութեան միօրինակու-
թիւնը - ամէն մի ուղղագրութեան Հիմ-
նական նպատակը։ Մտցնում է ուղղագ-
րութեան մէլ անհարկի փոփոխութիւն-
ե ր , երբ եղած գրութիւնը միանգամայն 

Համապատասխան է Հնչի» նին եւ ոչ մի 

թիւրիմացութի* ն ու ղժուարու թիէն չի 

պատ ճառ ու մ։ 

3 ՚ – Գործնական տեսակէտից՝ նոր ուղ-

ղագրութիւնը երկարացնում Է գրու-

թիւնը, որ ւգատճաոու մ Է աշխատանքի ու 

ժամանակի կորուստ եւ գրու թեան ու 

տպագրութեան նիւթի աւելորղ ծախս։ 

Աա Հակասում Է ^Հեշտացնելու > նպա-

տակին եւ ժողովրդական տնտեսութեան։ 

՚իժուար ուսանելի Է եւ նորանոր սխա– 

լագրութիւնների տեղի Է տալիս (խօսքս 

վերաբերում Է ուղղագրութեան այն կէ– 

տերին, որոնց ես դէմ եմ եղել Երեւանում, 

մասնաժողովի նիստում)։ Աշակերտների 

այն Հրաչալի աո ա^ղիմու թիւ նր նոր ուղ-

ղագրութեան իւրացման մէֆ, որ Մ• Ա— 

բեղեանն այնպիսի Հաճոյքով ու մ ա նրա– 

մասն թիլերով ցոյց է տալիս (եր. 96-99), 
միայն գործին անտեղեակ մարդկանց 
կարող է կացնել՛ իրօք գա մի ողբերգու-
թիւն է, անկումն հայերէն լեգուի ո ւ ս -
մ ա ն ե լ ո ւ ս ո ւ ց մ ա ն ; Նոր ուղղագրու-
թիւնը մտցնում է ա1Ք ծակող, լեղուի 
գոյու թեան ընթացքու մ երբեք չպա տա– 
Հած կապակցութիւններ, որոնք սատրեց– 
նում են ընթերցողին եւ միեւնոյն ժամա-
նակ սխալ ընթերցանութեան տեղիք տա– 
լիս– Նա, չնորՀիւ բագմաթիլ պայ մա նա– 
ւորումների, խանգարում է անսայթաք, 
(օթօմաթիք» գրութիւնը։ Հքատ անգամ 
բոնաղրօսում է ժողովբղ ական ու գրա-
կան բնական եւ աւելի փափուկ արտա– 

սանու թիւնը։ Ս՝՛ Ա բ ե ղ ե ա ն ի ո ւ ղ ղ ա գ -
րութեան դէմ բողոքում եճ միահամուռ 
բոլոր հայերը, ինչ դասակարգի էլ 
պատկանեյիս լինեն - ուսուցիչ , աշա-
կերտ, գիտնական, հեղինակ, գրաշար, 
բ ա ն ո ւ ո ր , գ ի ւ ղ ա ց ի , ինտելիգենտ՛ 
նրանք դատափետում են գիտնական-
ն ե ր ը (ի միջի այլոց Ն՛ Մաո, Հ. Տաչեան, 
«Հանդէս ամսօրեսւյ», 1925 թ; թիլ 1 եւ 
2, Հացունի, * Բ ա գ մ ա վ է պ # , 1924, Դեկ-
տեմբեր եւ Տունուար)։ Նոյնիսկ Պ– Մա-
կին ցե ան գաոն փորձից յետոյ րացէ ի բաց 
Հրաժարուեց այդ թերի ու *այլանդակ» 
ուղղագրութիւնից (տես « ՛ Զ ա ր ի ա Վ ո Ա – 

տոկսւյ», 1924 թ՛, թիւ 740 ել « Մ ա ր տ ա -
կ ո չ * , 1924 թ–, թիւ 279, 282, 29Ա 295)։ 
Իբրեւ Հետեւանք այս ամէնի՝ պակասում 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 ծ . ^ . ^ 
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է, համեմատաբար, հայերէն կարդա-
ցողների թ ի լ Ր ։ Գիտական աշխա-
տանքները մնում են անտիպ, որովհե-
տեւ հեղինակներն ու հիմնարկները չեն 
կամենում այդ ուղղսւգրութեամր 
տպեի եւայլն։ 

Այս թեղիսծճՀւք ես յանձն եմ ւսոնոէ֊մ 
լիովին պաշա պանել ե է ապացու ցանել, 
եթէ իմ խնդիրս յարգուի եւ ինձ հնա-
րաւորութիւն արուի աոանձին գրքոյ-

կով հանդէս գալու Մ• Աբեղեանի «Ուղ– 
ղադրութեան ռեֆորմ »ի դէմ։ իսկ եթէ 
իմ այս ջերմ փափաքս չկաաարուի, եւ ես 

ստիպուած լինեմ լուււ մնալ՝ այս դէպ֊ 

քում՛– այս դէպքում թո՛ղ Մ• Աբեղեանը 
մխիթարուի ու պարծենայ նրանով, որ 
յարձակուել է անղէն Հակառակորդի 
վբայ, նախապէս դիանալով, Որ նրա րե– 
րանը փակուած է ել ձեռքերը կապ– 
ւած։ 

ՍՏԵՓԱՆ ՄԱԱօԱՍԵԱՆ 
^«Մարմարա», 1 Օգոսաոս 1925) 

«՛ՆՈՐ» ՈԻՂՂԱԳՐՈԻԹԵԱ՚ե ԴԷՄ 

«*թա6ի որ հայ գրերու մասին է 
խօսքս, ես ա/, շատ շատերու նման, 
պարտաւոր ու ած կը զգամ ինքզինքս 
Երեւանի ախպարիկներ ուն տգեղ 
արարքը իրենց երեսին տսւյւււ։ 

Հայ գրերն ու գրականութիւնը ո՛չ 
ոք փոխեքու, այս կամ այն այ\անդակ 
ձեւին վերածեթւ իրաւունքը ունի։ 
Բռնակաէներն իսկ չեն համարձակած 
կամ իրաւունքը չեն ունեցած երրեք հայ 
խօսքև ու խօսակցո ւթիւնները. հայ 
ըմբռնումն ու հասկացողութիւնները, 
հայ գիրն ու գրականութիւնը բռնագը– 
րաւեքու կամ բռնադատեյու–՛ 

Հոովմէացոց Օգռստինոս Տիերիոս 
կայսրը, անգամ մը բպոր ծերակուտա-
կաններուն եւ նախարարներուն մեծ 
ժողովի մը մէջ իր ըրած մէկ ատենախօ– 
սութեան պահուն՝ երբեք էատինական 
չեղածբաս մը կը գործածէ։ Կայսրը դեռ 
խօսքը չաւարտած, անղիէն իր ծերա-
կուտականներէն Մոնոպիոս անունով 
մէկը իսկոյն ոտքի Կ ՚ Է ա Է եւ խօսքը 
կայսրին ուղեյով՝ կը բողոքէ• «Ո՛վ 
կայսր,– կ՚ըսէ Մոնոպիոս,– դուք երբեք 
իրաւունք չունիք Ջեր ատենախօսու– 
թեան մէջ չատինական չեղած բաո մը 
գործածեւու»։ Ո՚րիշ մը, սակայն, նոյն 
ծերակու էականներէն ՝ Պոնպոնիոս, 

ճւցւէւտ6ճ Եգ 

կայսրին աչքին Հաճելի երեւ ել ու փութ– 

կոաութեամբ, ոաքի կ ՝եԱայ եւ խոստովա-

նելով Հանդերձ գործածուած բառին նոր 

եւ երրեք լաաինական շըԱալը, կայսրին 

պաշապան կը կանգնի եւ Մոնոպիոսին 

ըրած անարգանքին գէմբոդոքեյով կ ը– 

սէ. «ԹԷեւ իրաւացի էք դուք, բայց քանի 
որ զայն կայսրը գործածեց, այսու-
հետեւ պէտք է անիկա որպէս \ատին 
բառ մը ընդունիք եւ գործածեէ»։ Աոնո– 
պիոս, այս խօսքերու Ն վրայ ակ աւելի 

զայրանալով, կը պոո այ– Ո՜Վ կայսր, շո-
ղոքորթեքու համար. այս մարդը ձեզ 
խաբեէ կը ջանայ»։ ծ* կայսրը, պգ">չ"վիր 
սիւաչը, եա կ ՛աո նէ պայն։ 

ինչպէս մեր նախնիքը, նոյնպէս նաեւ 

մենք, յար եւ նման Մոնոպիոսի, պաշա-

պան կանպնեյու ենք, նոյնիսկ բռնակալ 

կայսրերու նկաամամր, մեր ՀաբսաԻւ֊ 

թիւններուն ու սովորոյթներա Ն, մեր լե-

պռին, մեր պրին ու գրականութեան 

պահպանման։ Աակէ աւ եչին կամ պակա-

սը արժէքէ պուրկ գործեր են, մեր թարպ– 

մանիչներու յիշաաակր յաւերժացնելու 

Համար, քանի որ արպէն ապիաաբար 

մասնաւոր աշիաաանք մը սկսուած է՝ 

անոնՏ յիչաաակները նսէմացնեյու Հ ա ֊ 

մար։ ^ . 
ԳՈՒՐԵԱՆ ՊԱՏՐԻԱՐՀ 

(«Մարմարա*, 1 Աեպաեմբեր 1925) 



36 է Ա Գ Ի Ն 

Ի՛ՆՉ ԵՆ ԱՆՈՒՄ ԵՐԵՒԱՆՈՒՄ 

Հքանօթ է արդ ԷՆ Հայ Հասարակութեան, 
որ Երեւանի կաոավարութիւ նը Վերջապէս 
բարեՀաճեցալ Աբեղեանէ գործ՛ած աւերն* 
ու պղծութիւնը ջնջելու փորձ մ ընել՛ 
ուս սյի Տանձնաժողով կաղմեց, որ ղեկ ու-
սումներ կարգանէ գլուի» քէխի ղարնեն, 
մանկավարժներու եւ Սւե|սն|ւ1|1(^ւ>( 
կարծիքն լսեն, Հայերէն ձեոագիրները 
քննեն, եւայլն։ 

Մի քանի թերթեր Հրատարակեցին ար-
դէն Ա. Մալխասեանի ըրած յայ ա ար արու -
թիլՆը, որմէ արդէն կ՝ընդնշմարուի, որ 
գեո չեն խրատուած Հին փորձէն, ել մեր 
ղմայլելի եւ միեւնոյն ատեն Հէ՛՛ք լեղուն 
ղեո քաշելիք ունի ասոնց ձեոքը՛.՛։ Բայց 
խնդիրը կը տարբերի այս անգամ• հանձ-
նաժողովը որոշած է եղեր, որ յայտնու ած 
տեսակէտները ղրկուին արտասաՀման 
աւելի քան քսան Հայագէտներու (Հայ 
կամ օտար)։ Ատկից վերջն է, որ Տանձնա– 
ժողովը պիտի քննէ եղեր, ել իր ե դրա կա-
ցութիւնը Հանէ։ 

Բայց մտածենք վայրկեան մը։ Տանձ– 
նաժողով մը որոշումներ պիտի տայ. 
ատոնք պիտի ղրկուին Հայագէտներու, 
որոնց կարծիքները քննելով՝ &անձնաժո– 
ղովը պիտի վճոէ ուղղագրութեան Հարցը։ 

Ի՞նչ բանի Համար Հայ կառավարու-
թիւնը ա՛յսքան ծախքեր կ՝ընէ, ժամավա– 
ճաո կ՝ըչչայէ Հայ աղգին Հոգին կը քաղէ... 
մէկ րոպէի մէջ գոր ծուած սին՝ քրէիքուր 
ոճիր մը ինչո՞ւ մէկ րոպէի մէջ աղ եք– 
սանդբեան սուրով չի՛ ջարդեր, չի՛ 
բրդեր...։ Մեր ուղղագրութեան մէջ ի՞նչ 
սխալ կայ, որ այդ Ցանձնաժողովը 
սրբագրելու է ելեր... 

Մեր աստուածարեալ նախնիքը՛ Որ մե-
ղի տուին մեր գիրը, որ ա յ գ նորագիւտ 
գրով կերտեցին մեր աղգին փառ օն ու 
պարծանքը Համայն աշխարՀի աՈջել, մեր 
Հրաչափ լեգո, ն, Ոլ առին մեղի՝ ի միջի 

այլոց* Աստուածաշունչի պէս ասաուա– 

ծային դիրք մը, թագուՀին բոլոր թարգ– 

մանու թե անց ինչպէս ըսին եւրոպացիք• 

ել Աստուած՚ եթէ իրաւցնէ խօսեր է 

Աղամին Հետ՝ խօսեր է ո՛չ թէ յունական 

լեղ ու ածայր փստա ծաղիկ ծեքենայով, 

կամ Վուլկադայի տափակ լատիներէնով, 

այլ միայն մե ր, մեր Հրաշալի լեղուով.–։ 

Արդ, դուք " V Կ* բայ9 " V էք 7ոԼք՝ որ 

նստեր էք Հոդ Երեւ անում, ու պիտի 

սրբագրէք Հմուտ, իմաստուն, ներչըն– 

չըւած այդ սուրբերուն սրբանուէր ուղ-

ղագրութիւնը, այսինչ գիրը փրցնէք նե– 

սաէք, այնինչ դիրը փոխէք% լեղու ական 

այնինչ օրէնքը այլանդակէք, եւ որո՞՛վ իշ-

խանութեան, ի՞նչ օրէնքով, ի*նչ կրօն-

քով..՛։ թ՛ուրք առածը կ ՝ըսէ. «քէօգրին 
զ ա պ ա հ ա թ ը ն տ ա ն պ է օ յ ի լ ք » , եւ կարծեմ 
ճիշդ տեղն է Հոս։ 

Եւ Հօտարֆներու այս դիմումն ի՛՞նչ է՛ 
ինչո՞ւ անոնց պիտի ղրկուին այղ որո-
շումները; Օտարը ի՞նչ կը Հասկնայ մեր 
լեղուէն, մեր ցաւէն։ Մենք շատ ենք տե-
սեր այդ Հօտար»ներէն, որոնց Հայերէն 
գիտցածին տասնապատիկը աւելի գ ի– 
տենք իրենց լեղուն, բայց անոնցմէ ո՞վ 
մենէ խորՀուրդ Հարցա ց իրենց լեղուա– 
կան խնդիրներուն մէջ։ Հայու արիւն 
պէտք է ունենայ մարդ, եւ Հարաղա՚տ 
արիւ ն, որ պէս ղի ղգայ մե՛ր ղգ ացու մը, 
մեր ցաւը։ Անոնց միջամտութիւնը ո՛չ 
միայն Օգտակար չէ՛, այլեւ վնասաբեր, 
աղիտաբեր մանաւանդ, ինչպէս փորձը 
ցուցոլց։ Այդ *օտար»ներէն մէկուն մի– 
ջամտութեամր էր, որ այդ պղծութիւնը 
գործուեցաւ, ել այսքան աղէտներու 
պատճառ եղաւ։ Մենք շատ Հաւաստի աղ– 
բԻԼբէ գիաենք, որ Աբեղեան տխրաՀոչակ 
աւերածը մէ՛կ քու էի աոաւելութեամբ 
յաղթանակեր է, եւ այդ մէկ քոլէն Հայ 
ելեւմտական գործավարինն է եղեր, որ 
փարսախներով Հեռու է «Հայ» ըԱալէ՛ 
Միասնիկեան ն ինք Հակառակ կողմն է 
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եղեր՛՛՛է Հիմա" աչ արդեօք այդ նպատա– 
կաւ կը դիմուէ օաարնեբոլ ւ 

(ֆայտարարու թիլ Նը կարդ ալ սկսելէ 
աոա^, պատշաճ կը Համարեմ երկու բա-
ոով պատասխան տալ անոնց, որոնք կ ՛ը-
սեն, թէ լեզու ի փոփոխութիւն չէ, որ կ՝ըչ– 
լուի, այլ բառի, դրութեան, ձե» ի։ 

Բառը ո՛չ միայն Հնչիւններով իմ ասա 
արտայայտելու մի Հոց մըն է, այլեւ պատ-
մական իբականութիւն է, եւ իբր այդպի-
սի ու նի իր որոշ կեանքը եւ դարդացման 
ուղին։ հր աբմաաները մխրճուած են խոր 
անցեալին մէջ, ինչպէս բոյսերու արմատ-
ները Հողին աակ՛ իր աճման ձեւեբը են-
թարկուեր են պատմական որոշ օրէնքնե-
րու, Հասունցեր են ժողովուրդէն արտա— 
ցոլ ու ած լոյսերու աակ, դաղափարի ջեր-
մութեան եւ ուրիշ ղանաղան ազդակնե-
րու աղդեցութեամբ: ք\ւ բառը, ինշպէս 
րոյսը, ոչ միայն դաղափար է, ո՛չ միայն 
բովանդակութիւն է, այլեւ ձեւ է, պատ-
կեր է, նշան է։ էւ ինշպէս չէ կարելի փոխել 
ծաւլիկներու ձեւը, կաբելի չէ նոյն ան մ ան 
փոխել րաոերու ձեւը, աո անց վիրաւորե-
լու իմաստը։ Այդպէսով ուզդազրական 

Հարցը դեբաղանցօրէն լեգուական Հարց 

Սիրելի ՚+այ ընթերցող, այս դրութեանս 
նպատակն է պԱ1տՈԼԱ1Ատե| քեզ, եւ քոլ 
երակներուդ մէջ գտնուած ճշմարիտ 
Հայոլ ազնիլ արիւ նին կարմիր պատե-
րազմող գնդակները բոլոր ոաքի Հանել, 
որպէսզի Երեւանէն գալիք ժանտախտէն 
չվարակուէս...։ Արթո՛ւն ել զգո՛յշ, ու-
ռի՛նք ժառանգութիւն մը անկապտելի, 
անկողոպտելի, անձեռնմխելի, անդրժելի, 
նուիրակա՛ն՛ ո՛չ ոք իրաւունք դւնի անոր 
դպչելու՛ իմս է, քուկդ է, ամէնուս է Հա-
ւասար՛ մեր թագն ու պարծանքը, մեր 
գանձը, որմէ պատկառեցին Լենկ—Բ՚ի– 
մուրներէն մինչեւ Բ՚ալաաթները՛՛՛։ ես 
վստաՀ եմ վրադ՛ վաղուց 1923ին ՚ կը 
գրէի• *՚֊ Պէտք է գիտնայ ոեւէ կառա-
վարութիւն* րոլշեւիկ թէ մենշեւիկ՛ որ 
հայ ազգը իր կրօնքն ու լեգուն չի փո-
խեր. կեա՛նքն իսկ հարկ ըլլայ վտանգել– 
եւ սւմթոգյ հայ ագգն գիտէ՝ մէկ մար-
դ ո ւ պ է ս , իբրեւ զմի այր, ծսւոանալ ա յ դ -
պիսի անանուն բարբարոսութեանց 
դէմ* ... («Հայ լեգուի դասեր* էջ 64)։ 

ՀԱ– 1ԱԶԻԿԵԱՆ 
^«Հայրենիք* ամսագիր, 1927, ԱպրԻՕ՛ 
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... Հանրապետութեան կառավարու-
թիւնը յայ ան ի չէ ինչ Հիման վբայ Հրաման 
Հանեց, որ այսու Հետեւ Հայերէնը նոր 
կերպով գրուի եւ ուսուցուի դպրոցնե– 
րուն մէջ։ Մինչ անկախութեան եւ Միաց-
եալ Հայաստանի շարժումը սկսելէն ի վեր 
կը յուսացուէր ել կը սպասուէբ, որ ջան-
քեր ի գործ դրուէին՝ եղած տարրերու– 
թիւնները ջնջելով աւեչի սեըա յարաբե-
րութիւն եւ միութիւնյառաջբերել, աՀա՚, 
Երեւանի այս նոր քայլը խրամատը աւելի 
լայն բացաւ այս նոր ուղղադրութեամբ. 

որը եղաւ եւ կը մնայ քար գայթակղու-
թեան երկու Հատուածներու մէջ։ 

Հանրապետութեան ներկայ վարիչնե-
րու Հայրենասիրական, խաղաղարար եւ 
շինարար գործունէութիւնը, Հայերէն 
լեգուի ուսուցման եւ Հանրացման Համար 
թափած ջանքերը Համայն Հայութեան 
սիրտը երախաադիաութեամբ եւ գոՀոլ– 
նակութեամբ լեցուցած են։ Անոր Համար 
է, որ այս անխոՀեմ քայլը այնչափ աւելի 
զարմանք եւ ցաւ ազդած է արաասաՀմա– 
նի ամէն կողմեր։ Հետեւաբար, այս մասին 
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ամէն կոդմերէ յայտնոլ ած սրացաւ ղի– 
տողութինները ո՛չ թէ յարգանքի պակա-
սութեան կամ դժուարութիւններ յար ու -
ցանելու մարմաշին, այլ միայն Հայրենիքի 
իսկական չաՀերու սիրոյն եւ գուրգու-
րանքին վերագրելու է։ Այսպիսի Ա | | ւ ( թ ա – 
բոյւա^ան փոփոխութիւն հ^*^ՒԼՐՒՒ 
միայն կը վայլէ, որ մէկ օրէն միւսը ֆէսե-
րը նետելով եւրոպական գլխարկ անցո* ց 
բոլոր թուրքերուն գլուխը։ Ա՚ուսոլինի 
անգամ այսպիսի արմաաական փոփո-
խութեան չի յանգգնեցալ իր սեւ չապիկը 
պարտագրելու բոլոր իտալացւոց։ ^ու ցէ 
չաաեր խորհին, թէ, մա՛րգ Աստուծոյ, մեր 
ինչո՞ւն պէտք է, Երեւանի մէջ ի՛նչ կ՛ու-
զեն ընեն, մեգի ի՛նչ։ իրաւացի է, այդ– 
պէս ալ խորհելու էինք, եթէ կաոավարու– 
թիւնը գործին մ էջը չըչչար, ինք չըյլար 
ընողը։ Եթէ Երեւանի ժողովուդը կամ 
մաաւորական, գրական մարդիկ որոշած 
եւ այս փոփոխու թիւնը ըրած ր//ային, Հո-
գերն իս չէր ըյլար. գործը ինչպէս սկսաւ ՚ 
այնպէս ինքնին կը խանգարուի կ՚ըսէինք։ 
Բայց երբ կառավարութիւնն է, որ կը 
Հրամայէ, այգ պարտագիր կը դառ նայ 
մեղ ամէնուս Համար, ել անոր Հակաոակ 
գործելով՝ մինչեւ իսկ խորՀելովնիս, ար-
տասահմանի բոլոր Հայութխնը 1 թ Տ 0 
էՏՇէՕ կ ՝ր// ա ն ապստամբներ։ Ու ստի ես, 
որ Հին ուղղագրութեամբ գրած եմ, եւ 
դուք ընթերցողներդ, ամէնքս ալ անՀնա– 
ղանգներ, ապստամբներ ենք։ Անանկ որ՝ 
խնդիրը լեղուականէն, ուղղագրականէն 
ելչելով՝ կը դաոնայ քաղաքական։ Աոնը֊ 
ւած այս անխոՀեմ, անքաղաքագիտական 
քայլին կործանարար Հետեւանքները 
փաստացի կերպով եւ ամենայն յարգա– 
նօք մատնանշող խնդրանքներուն, որ 
ամէն կողմէ կը տեղան, ոչ մի պատասխան 
կամ կարեւորութիւն կը տրո, ի, իբր թէ 
Հայութեան կէսին, արտասահմանի 
Հայութեան ձայնը, կարծիքը ո՛չ մի նշա-
նակութիւն, կարեւորութիւն ունի; Ու 
երբ մեր սրտերը կը մորմոքին մեր սքան– 
չելի լեգուին դէմ գործուած այս գեղ– 
ծումի ն Համար, անոնք անդին լոլո ու 
մնջիկ կը շարունակեն իրենց կործանա-
րար գործը ՝ իրենց գպրոցներէն այգ ախ– 
տով վարակուած նոր սերունդներ հաս֊ 
ցրնելով։ Այնպէս Որ եթէ օրին մէկը 

սրբագրել ալ աղուի այլեւս անՀնար կր 
դաոնայ։ Պարղապէս Հայու թիւնը է31է 

՛՛առջեւ ղ նել կ՚ուղուի; 
իրենց ներկայացուած բոլոր անՀերքելի 
առարկու թեանց միակ պատասխաննին 
"ա թէ այս նոր կերպը իբր թէ մանկան 
դիւ րուսանելի է։ Արդարեւ, զարմանալի 
գործելակերպ։ Փոխանակ մանկանց ու -
ղիդը սորվեցնելու կր ձեռնարկեն չափա– 
Հասներու վրայ երկու գործողութիւն կա-
տարել, ուղիղը մոռցնել եւ սխալը ուսու-
ցանելու։ Կ՛աղաչեմ՝ ո՞րն է աւելի դիւրի– 
նը, խելքի մօտը։ ինքն այ այտ իրողութիւն 
մը չէ , որ մանկանց թարմ ուղեղը աւելի 
դիւրաւ կրնայ ուսանիլ եւ ժամանակ 
ունի ուսանելու , քան թէ գործով ծանրա-
բեռնուած եւ Հին ու ղղագրու թեան վար– 
ժըւ ած չափաՀասին ուղեղը։ Հետեւ արար 
սխալ Հաչիւ է մանկան գործը դիւրացնե-
լու պատրուակին տակ խեղճ չափաՀաս– 
ներուն գործը ծանրացնել։ Բայց խնդիր 
է1 ք^է ՒՐ°Ք Նոր սերու նդին գործը կը դիւ -
բացն ե՞ն նոր ու ղղագրու թիւ նովնին : 
Բնա՛ւ։ ՈրովՀետեւ եթէ անոնցմէ ոմանք 
ալ, եւ յուսանք շատեր, պէտք ղգան իրենց 
նախնեաց պատմութիւնն ու գրականա– 
թիւնը ուսանիլ, կամ արտասաՀմանի 
գրական երկերը ընթեռնուլ, պիտի ըս– 
տիպուին Հին ու ղղաղրու թիւնը ուսանիլ, 
եւ կամ ղայն բոլորովին ղանց ընել։ ինչ– 
պէս որ մենք Հիմա երեւանեան ախտին 
նչանները ցոյց տուող ամէն գրութիւն 
իսկոյն մէկ կողմ կը չպրտենք, աչքի ցաւ 
Հոլ նենալոլ Համար: 

Այս մասին թող ներուի մեղի խոնար-
Հարար յայտարարելու Երեւանի պետա-
կան անձնաւորութեանց, որ Հոս աղաղա-
կող Հակասութիւ ն մը կը նշմարուի իրենց 
վրայ։ Ա՛էկ կողմէ ն կր գանգատին, թէ ար-
տասահմանի Հայութիւնը ցուրտ եւ ան-
տարբեր կը վերաբերի դէպի Երեւան, չեն 
Հասկնար, թէ ինչո՞ւ աւելի ջերմ չեն վե-
րաբերիր, թէ ինչո՞ւ կտակներ, եւայլն, 
Հայաստան չեն ղրկուիր։ Եւ որպէսղի գա– 
դութաՀայութխնը աւելի սերտ սիրով 
կապուի Հայրենիքի Հետ, մեծամեծ ծախ-
քերով պաաուիրակութի ւններ կը ղրկեն 
արտասահման ս|րոպակսւնւո ընելու։ 
Իսկ, միւս 

կողմէն՝ պրոպականտի ամե-
նադիւրին, ամենաաժան ել ամէնէն ագ– 
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դու միջոցը դիրը* դրականութիւնը կը 

ջնջեն, անզօր, անգործածելի կը դարձնեն 

գադու թներու Համարէ որոնք թէեւ ջեր-

մապէս կը փափաքին Հայրենիքի լուրերը 

սա ան ալ եւ կը Հեսաաքրքրա ին անով, բայց 

ի՛նչ օդ ուտ, որ երեւանեան գրականու– 

թիլ նը արաբերէն կամ չինարէն դարձոլ– 

ցած՛ են իրենց Համար։ Որո՛՛ւն է յան ցան– 

քը։ 

Ասիկա պարզապէս ա նՀ ասկն ալի իրո-
ղութիւն մըն է։ ԱրտասաՀմանի Հայ ու -
թիւնը էնչպէ*ս Հեաաքրքրուի Հանրապե-
տութիւնով, երբ տեղեկութիւն չունի այն 
տեղի անցու դարձերէն, չի կրնար կարդալ 
այդ անճոռնէ զեզծագրութէւնը։ ինչո՞ւ 
ժողովուրդին Հասկցած ուղդադրու-
թեամլւ պրոպականտ չի մղել արտասաՀ– 
մանի մէջ։ Եթէ Հին ուղղագրութիւնը ու-
րիշ արժանիք չունի գռնէ իբր պբոպա-
կա նա ի միջոց ունեցած գործնական օդ– 
տակարութիւ նը բալ ական ըլլալու է զայն 
վերաՀաստատելու: 

Հայերէն ուղղագրութեան փոփոխու-
թեան խնդրոյն մէջ ուշադրութեան ար-
ժանի է մա՚նալանդ անոր իրաւական 
կողմը։ Երբ Ը^Կ երովի ստացուածք մը 
կամ ժառանգութիւն մը կայ մէջտեղ, 
կողմերէն մէկը իրաւունք չունի մազի 
չափ փոփոխութիւն ընելու՝ առանց միւ-
սին կամ միւսներուն Հարցնելու կամ դո– 
նէ անոնց Հաւանութիւնը ստանալու։ 
Հայ լեզուն ամբողջ Հայութեան ժառան-
գական ստացոլ ածքն է եւ Երեւանի 
Հայութիւ նը կամ կաոավաըութիւ նը 
իրաւունք չունի ինք իր դլխուն փոփո-
խութիւն, կարգադրութիւն ընելու, քանի 

որ Հայութեան ուրիշ մասերուն ալ կ՝ազդէ 
այդ փոփոխութիւնը։ Մեր այս իրաւացի 
պաՀանջին վաւերականութիւնը եւ զօ-
րութիւնը անցեալ դէպքերով ալ կրնայ 
փաստաբանուիլ։ ինչպէս յայանի է, երբ 
ցարական 11եԺիւ% Ամէածնէ ազգա– 
պաական Հարստութիւնը գրաւեց, ար– 
տասաՀմանի Հայութիւնը բողոք բարձաւ 
այդ արարքին դէմ սա՛ Հաստատուն Հի-
ման վրայ, թէ այդ Հարստութիւնը միայն 
ոոլսաՀայոց չի վերաբերիր, այլ ընդ Հա-
նուր Հայութեան ալ ստացուածքն է։ 
ՌուսաՀայք իրենք իսկ թելադրեցին այդ 
նոյն Հիման վրայ պահանջ դնել եւ 
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խնդրել այդ ժառանգութեան վերադար-
ձը։ Այնպէս ալ եղաւ եւ յաջողեցալ գոր– 
ծր, քանզի անբռնաբարելի իրաւունք մը 
կար։ ՀԼարմանալի բան, որ ցարական ռե-
ժիմի յարգած Հայութեան իրաւունքը 
այժմ Հայկական կառավարութիւնն է, որ» 
կը բոնաբարէ, եւ եղած բողոքներուն 
ականջ չի կախեր։ ինչ կերպով ալ որ 
քննուի ասիկա՝ անբնականոն անարդա-
րանալի արարք մըն է, եւ ցաւ կը պատճա– 
ոէ Հայութեան կէսին։ 

Հայութեան մէջ վէմ գայթակղութեան 
եղող այս ուղղագրութեան դէմ եղած դէ– 
աողութիւններր ամփոփելով կ՝ըսենք՛ 

2– Լեզու ար ան ակ ան եւ գիտական տե-
սակէտով Հայ լեգուի ոդւոյն Հակառակ է։ 
Ասիկա մեղմէ աւելի Հեղինակալոբ Հայա-
գէտներէ անժխտելի կերպով ապացոլց– 
ւած է, որոնց անդրադառնալ Հարկ չէ։ 

2քաղաքական տեսակէտով Հայու-
թիւնը կ՝երկպաոակտէ։ ԱրտասաՀմանի 
Հայութեան ել Երեւանի մէջ խոր խրա-
մատ կր բանայ, զոր կամրջել Հնար չէ ու-
րիշ կերպով՝ եթէ ոչ Հին ուղղագրութիւնը 
վերահասաաաելով։ 

Տ ՚ – Սաամական տեսակէտէ՝ Հին Հայ 

գրականութիւնը անմատչելի կը դարձնէ 

երեւ անեան նոր սերու նդին։ ինչպէս 

Երեւանինը՝ աբտասաՀմանեան Հայու-

թեան։ 

4 ՚ – Իրաւական տեսակէտէ՝ Հայ լեզուն 
ընդհանուր ազգին է՛ եւ Հայութեան ոեւէ 
մի մասը, որչափ մեծ կամ պետական ըլ-
լայ, ինք իր գլխուն փոփոխութիւն ընելու 
իրաւունք չունի։ Մի*–" մասին իրաւունքը 
կը բոնաբարուի։ 

5– Գործնական տեսակէտէ՝ շիտակ չէ 
գրութիւնը մանկանց դիւրացնելու 
պատրուակին աակ չափահասներուն 

դժուարացնել։ Գիւրացում ըսուածն ալ 

լոկ 9նոՐՔ մ՝է՝ մէ*1 ԿոՂմէն գԻլՐա9»լա*Հ 
միւս կողմէն կը դժուարացնէ։ 

0.– Հբոպականտի տեսակէտէն՝ անխո– 

Հեմ, անքազաքագիտական է, քանզի 

պրոպականտի միակ դիրին եւ ազդեցիկ 
միջոցը եղող գրութեան ձեւը փոխելով՝ 
արտասահմանի Հայութեան Հեա յարա-
բերութիւնը կը դժուարացնէ, գրեթէ 
խզելու աստիճան։ Եթէ ուրախանալէ մի 
կէա կայ ՚ ան ալ սա է, որ կ ՝երեւի, թէ Հին 
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ուղղագրութեան դէմ խստութիւնը աո Հի 
չափ զօրաւոր չէ– մի քիչ թուլցած է՛ եւ մի 
քանի կարեւոր գործեր Հին ուղղագրու– 

ամււ Հրաաարակել արտօնուած են. 
ինչպէս Գաւիթ Անանունին գիքՔԸ* 
« Ռ ո ւ ս ա հ ա յ ե ր ի հ ա ս ա ր ա կ ա կ ա ն գ ա ր – 
գ ա ց ո ւ մ ր » ; նոյնպէս Աշոտ ՏովՀաննիս– 
եանի նոր ուղղագրութեամր ա պո լ ած մէկ 

դիրքը ԿաՐԴաՅոՂ 2Ր11 ա1ՈԼ ^ Հրաման 
տրուած է, որ Հին ուղղագրութեամր վե– 
րատպուի եւ ցրուի արաասաՀմանի մէջ։ 
ԱՀաւասիկ այս է միակ միջոցը արտա– 
սաՀմանի Հայութեան արդարացի բողոքը 
կամ խնդիրքը լԱելի ընել տալու : ^այ ուղ-
ղագրութեան մէջ սպրդած այս պիղծ 
դեւը ուրիշ կերպով չ ելլեր, բայց միայն 
պ ո յ ք Ո թ ո վ ։ Թող արաասաՀմանի Հայու-
թէւ նր վերէն վար պոյքոթ Հրատարակէ 
այս նոր, անճոոնի, տգեղ ուղղագրու-
թեան դէմ՛ չի դնէ, չկարդայ այդ կերպով 
դրուած գիրք կամ թերթ, աեսէք թէ ինչ– 

պէս շուտ խելքի կու դան եւ ուղիղ ուղ-
ղագրութիւնը վերստին կ՝որդ եզրեն։ 

թէ Հանրապետութեան սաՀմաննեբուն 
մէջ ալ այս ուղղագրական վիժածէն 
դժդոՀութիւնը բաւական ընդարձ՛ակ 
ծաւալ գտած է սա իրողութենէն ալ 
կրնայ Հետեւցուիլ։ Երեւանէն եկող պաշ-
տօնական կամ անպաշտօն անձեր ու ղ– 
ղագրութեան այս տաք խնդրոյն վրայ 
խոր լոութիւն կը պաՀեն միշտ՛ իրենց 
կոդմէն որեւէ ակնարկութիւն չ*ըՀլ***ր։ 
իրենց ուղղուած Հարցումներուն ալ միշտ 
երկդիմի, խուսափողական պատասխան-
ներ կու տան, այնպէս մը կը ցու ցնեն, իբր 
թէ իրենք ալ շատ սիրաՀար չեն նորին, 
բայց թէ ատիկա կարեւորութիւն չունի՛ 
այդպիսի Հարց չկայ Երեւանի մ էջ, որմէ 
կ՝ընւգնշմարու ի, թէ այդ Հարցին մօտենալ 
չեն ուղեր՛ ուրիշ խօսքով բերաննին սանձ 
դրուած է։ 

ՓՐՈՖ՛ Կ՛ ԹՈՒՄԱՅԵԱՆ 
( « Հ ա յ ա ս տ ա ն ի կ ո չ ն ա կ * , 1925) 

ՀԱՅԵՐԷՆԻ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ԽՆԴԻՐԸ 

Փարիզի մէջ Հրատարակուող ինքզինքը 
կոմունիստ կուսակցութեան Հայ աշխա-
տանքի խումբին օր կան ը ներկայացնող 
« Ի ս ւ ն վ ո ր Պ ա ր ի գ * թերթը իր վեՐջին 
թիլին մէջ կը գրէ Հետեւե ալ տողերը. 

« Դ ա շ ն ա կ ց ա կ ա ն ե ւ Ռ ա մ կ ա վ ա ր դեպին 
մ ա մ ո ւ լ ը ե ր ե ք տ ա ր ի պ ա ր բ ե ր ա բ ա ր 
ս ո ւ տ 1 « լ ր ե ր կ ը տ ա ր ա ծ է , թ է Խ ո ր հ ր ր – 
դ ա յ ի ն Հ ա յ ա ս տ ա ն ի կ ա ռ ա վ ա ր ո ւ թ ի ւ ն ը 
հ ա կ ա ռ ա կ է ն ո ր ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն ե ւ 
պ ի տ ի հ ր ա ժ ա ր ի գ ա յ ն գ ո ր ծ ա ծ ե լ ։ 
«Ապագայ»\ւ վ ե ր ք ի ն թ ի ւ ի ն մ է ջ Պրն– 
Ջ օ պ ա ն ե ա ն կ ՚ ի մ ա ց ն է , թ է Հ ա յ ա ս տ ա ն ի 
կ ա ռ ա վ ա ր ո ւ թ ի ւ ն ը ո ր ո շ ա ծ է ն ո ր ո ւ ղ -
ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն դ է մ յ ա յ ա ն ո ւ ա ծ դ Ժ գ ո – 

ճ 1 ց 1 է 1 Տ 6 ճ Ե՛վ 

հ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ը ն կ ա տ ի ա ռ ն ե լ ։ Կը յ ա յ տ » 
ն ե ն ք , ո ր ա յ դ ( ո ւ ր ը մ ի ա ն գ ա մ ա յ ն ս ո ւ տ 
Է։ Խ ո ր հ ր դ ա յ ի ն կ ա ռ ա վ ա ր ո ւ թ ի ւ ն ը ոչ 
մ է կ մ տ ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն ո ւ ն ի ն կ ա տ ի ա ռ ն ե լ 
պուրժուա\ւն\ւ \ւ ե ւ հ ա կ ա յ ե ղ ս ւ փ ո խ ա – 
կ ա ն ն ե ր ի դ ժ գ ո հ ո ւ թ ի ւ ն ն ե ր ը ։ Ն ո ր ո ւ ղ -
ղ ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն ը վ ե ր ջ ն ա կ ա ն ա պ է ս ը ն -
ղ ո ւ ն ո ւ ա ծ է մ ե ր կ ա ռ ա վ ա ր ո ւ թ ե ա ն 
կ ո ղ մ է ե ւ բ ո լ ո ր դ ժ գ ո հ ն ե ր ի ն կ ը մ ն ա յ 
գ լ ո ւ խ ծ ռ ե լ ե ւ ե ն թ ա ր կ ո ւ ի լ ա յ դ ր ս ւ ր հ – 
փ ո խ մ ա ն , ո ր շ ա տ տ ե ղ ի ն է ե ւ մ ի ա ն գ ա -
մ ա յ ն ա ն հ ր ա ժ ե շ տ * * 

Միտք չունինք Հարցնելու, թէ Փարիզի 
նման քաղաք մը, ուր Հիւրընկալուած 
Հազարաւոր Հայ գաղթականներ կը 
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գտնու ին, որեւէ անՀրամեշտու թիլն կա՞յ 
բոլշեւ իկ կառավարութեան Համար Հայե-
րէն օր կան մը Հրատարակելու, դ արձեալ 
միտք չունինք Հարցնելու, թէ այսպիսի 
Հրատարակութիւն մը ի՛՛նչ աղդեցութիւն 
կրնայ ունենալ այն Հայ գործաւորու-
թեան վրայ, որոնք ինքգինքնին եւ իրենց 
ընտանիքը պաՀելու վրայ կը խորՀին 
միայն; Անոնցմով զբաղելու պէտք չու-
նինք, բայց կը Հարցնենք, թէ արգեօք 
Հայաստանի մէ^ գործածուած նոր ուղ-
ղագրութեան ղէմ բողոքողները, պուբ– 
ժուաները եւ Հակայեզափոխականնե՞րն 
են միայն, թէ նոյնինքն բոլչեւիկ մտաւո– 
րականներ, *ինչպէս Պ• Մակինցեան, որ 
ղեո մէկ կամ երկու տարի աոաֆ նոր ուղ-
ղագրութեամբ գրքեր Հրատարակելէ ետք, 
այսօր գէմ կ՛՝արտայայտուի եւ նոյնիսկ 
բ ոլշեւիկեան պրոպականտին տեսակէ-
տով վնասակար կը նկատէ անիկա, որով– 
Հետեւ մէկը չի կրնար Հասկնալ իմաստը 
իրենց պարզուած գաղափարներուն, եթէ 
չի կրնար կարդալ զայն։ Ու սկսելով այս 
կէտէն՝ Պ՛ Մակինցեան կը թուէ նաեւ նոր 
ուղղագրութեան ուրիշ անպատեՀու– 
թիւննեբը։ 

կ երեւայ, որ ամէնէն թունգ բոլշեւիկ 
մտաւորականներն անգամ չեն ընգունիր 
այս ուղղագրութեան առաւ ելութիւնները 

եւ Հակառակ անոր, որ Մակինցեան այս 
ուղղագրութեամբ գրքեր ալ Հրատարա-
կեր է, այս անգամ ալ կ^ոաՀարկէ ըն– 
դունիլ լատինական տառերը; Թէ ի՞^Հ է 
ասոր աոաւելու թիւնը՝ այն ալ չկրցանք 
Հասկնալ։ Եթէ Հայերը ըԱային ալպանա– 
ցիներու դիրքին մէ& Հարկաւ լատինա-
կան տառերու գործածութիւնը իր օգ-
տակարութիւնը կ՚ունենար, բայց Հայ 
ազգը երբ Հնչումի եւ ընթերցման տեսա-
կէտով իրեն Համար ուրոյն այբուբեն ու-
նի, պէտք կա՞յ որ անոնք թողու եւ իր լե-
զուն արտասանելու Համար այնքան 
դժուարութիւն տուող լատինական այ– 

րուրենը ընդունիI 
Այսպիսի փորձ մը եդած է իբր ՏՕ աարի 

աոաշ եւ Հանգուցեալ Ե^^նէսքու այ-

բուբեն մը Հրատարակած է լատինական 

տառերով եւ չաբաթաթեբթ մը՝ «9ոյ« 
անունով, բայց նոյնիսկ այս յպ» Բ"»՝Բ 

դունելութխ ն չէ գտած այս փորձը։ Մենք 
այդ թուականին տեսնուած ենք նոյ-
նինքն Ես* անէսքուի Հետ. իր Համոզումը 
այն էր, որ լատինական տառերը ընդու-
նելով քայլ մը աւելի մօտեցած կ ՝ըլլանք 
եւրոպական քաղաքակրթութեան։ 

ի զուր կը էանայինք Համոզել դինքը, որ 
Ե ւ բո պա աւելի պիտի ճանչնայ մեզի, եթէ 
մեր գրականութիւնը ծանօթացնենք 
անոնց, թարգմանենք մեր բա նա սա եղ– 
ծութիւնները, վէպերը, եւ ուրիշ արժե– 
քաւոր գբութիւնները, ինք անդրդուելի 
կը մնար իր Համոզման մէֆ, առանց որոշ 
փաստի։ 

Աւելորդ է երկարել այլեւս այս նիւթը, 
եւ Հարկ է դաոնալ « Բ ա ն վ ո ր 
որ նոր ուղղագրութեան դէմ գրողները 
գեղին կը կոչէ, առանց ինքն ալ շատ սպի-
տակ ըլչալու։ 

Ուղղագրութեան բարեփոխման մասին 
առնուած տեղեկութիւները արձագանգ 
գտան Պոյսոյ մէՀ ճամբորդներու <«ւ– 
ղոբդած լուրերէն, որոնցմէ կը Հաս– 
կըցուէր, որ նախ աոանձին մարմին մը եւ 
անկէ վեր1 ուրիշ մարմին մը պիտի գրա-
զին այգ գործով եւ արդիւնքին Համա-
ձայն պիտի գործադրուի ինչ որ պէաք է։ 

կը Հետեւի, թէ ասիկա գեղին կամ կա-

նաչ մամուլի գործ չէ, բայց եթէ Հայ կա-

ռավարութիւնը այնքան Հաւներ է այս 

ուղղագրութեան, որ բնաւ միտք չունի 

փոխելու զայն, մենք խորհուրդ կ»ւ աանք 
«Բանվոր Պ ա ր ի զ » ^ , «ր իր թերթ*՛ ™լ 

այգ ուղղագրութեամբ Հրատարակէ, ին-

չո՞ւ Համար Պոլսոյ ուղղագրութեամբ կը 

գրէ ինքն ալ, ինչպէս Ամերիկայի ուրիշ 
մէկ բոլշեւիկ օրկանը։ 

Տրամաբանութեան եւ կամ Աբեղեանի 

դիմելու պէաք չկար, վճոելու Համար այս 

խնդիրը^ կեանքը ցոյց կ« «•V « ք * ^ "Բ 
ընդունելի բան մը չէ այգ ուղղագրու-

թիւնը եւ խնդիրը չդաոնար պուրժուա֊ 

ներու կամ Հակայեղափոխականներու 

շուրէ Եթէ այգ 
խոտելի, արհամարհելի մարդիկ են, ինչո ւ 

V Երդնկեան եւ Փիրումեանքազաքէ քա-
ղաք կր վադեն՝ պուրժուաներու մօտ զ ե ֊ 

Լեզելու Համար Հայաստանի երկրագոր-

ծական պանքայ/ւտ» արժեթուղթերր։ Ար-
դեօք պուրժուաներու դերը միայն դրա մ 
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աո ալ է եւ պուրժուա մամուլը միայն Հա-
յաստանի վարիչները դրուաաելու պաշ-
տօ՞ն ունի։ 

Եթէ նոր ուղղագրութիւնը վերջնակա-
նապէս ըն գուն ու ած է Հայ կառավարու-
թեան կողմէ, մենք չենք կրնար գլուխ 
ծռել, ինչպէս կը պաՀանֆուի։ Ե*֊ պատ– 
ճաո չկայ, որ Հայ ասա ան ԷՆ դուրս չգոր՛-
ծածուի Հին ուղղագրութիւնը մեր առօր– 
եայ պէաքերուն եւ արաասաՀմանի դրա-
կանութեան Համար, որ այդ ուղղագրու-
թեամր զարգացած է մինչեւ Հիմա։ իսկ 
Հայ կառավարութիւնը կրնայ չարու Նա– 
կել ներկայ ուղղագրութիւ նը իր արդի 
անբնական ձեւին մէջ, Հայ լեզուն 
կղզիացած չէզոքացած պաՀելով միայն իր 
սաՀմաններուն մէջ։ 

Եթէ Ր՝*՚ֆֆի, ՚Բամաո—՚Բաթիպա, թու– 
մանեան ժամանակին գրած ր/լային այս 
նոր ուղղագրութեամր, անոնք բոլորովին 
օաար պիաի մնային Հայութեան, մինչ-
դեռ արաասաՀմանի Հայերը աւելի շաւո 
կարդացած են անոնց գործերը, քան բուն 
իսկ ոուսաՀայերը։ 

Եթէ Հայասաանը նոյնիսկ ներկայ 
խորՀրդային ձեւին մէջ Հայութեան Հայ-
րենիքը կը նկաաեն, ապա ուրեմն լեզուն 
ալ սեփականութիւնն է ամբողջ Հայու-
թեան եւ Երեւանէ դուրս ալ կայ Հայ մը– 
աաւորականութիւն, մ ա ՛նաւ անդ Հայ 
բանասիրութիւն, որուն կարծիքը անՀը– 

րաժեշտ է այս Հիմնական խնդբոյն մէջ։ 

«Մենք որոշեցինք՝ դուք գլուխ ծռեցէք» 

պաագամը աո աոաւելն արժէք կրնայ 

ունենալ Հայասաա Նի սաՀմաններուն 

մէջ, անկէ դուրս կը մւոածուի բոլորովին 

աարբեր կերպով։ 

Երկիր մը, որ պէաք կը զգայ զարգաց-

ման եւ իր աւերակ վիճակէն դուրս ելլե-

լու, պէաք ունի նաեւ Համակամ աշխա-

տութեան՛ այսպէս աջ ու ձախ արՀամար– 

Հանք սփռելով, նուիրականութիւններ 

ոանակոխ ընելով, չի կրնար առաջ գալ 

այդ արդիւնքը։ Լեզուն գլխաւոր կապն է 

Հայութեան Համակամ գործակցութիւնը 

առաջ բերելու, Հեաեւաբար զայն աղճա-

տելու եւ անՀասկնալի վիճակի վերածելու 

մէջ շաՀ չկայ։ 

Չենք դիտեր, թէ « Բ ա ն վ ո ր Պ ա ր ի գ * 
որչափ իրազեկ է, որովՀեաեւ Երեւանի 
թերթերուն մէջ բան մը չգտանք իր ըսածը 
Հաստատող, բայց եթէ ստոյգ է, որ վերջ-
նականապէս մէկ կողմ դրուած է այդ 
խնդիրը, Հայաստանի կառավարութիւնը 
պատեհութիւն մը ել կարեւոր առիթ 
կորսնցուցած պիտի Ը1ձայ* ք՝ոլշեւիկ 
մտաւորականներու մէջ կան կարեւոր 
ուժեր, որոնք Հայ դրականութեան կրնան 
ծառայութիւն մատուցանել, բայց ոչ ար-
դի ձեւին մէջ անշուշտ։ 

ԱՍ՛ 

("«Աւետիս», 25 Յունուար 1925) 

ճ1ց1է1Տ6ճ Եվ 
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ԽԵՆԹԻՆ ՆԵՏԱԾ ՔԱՐԸ 

| ձակա&ակ անոր. որ հոօ եաօնկէ աոա, տարրեր է ^ ր ա ւ|րայ բՏ | 
թերցօգր ւ/ւեօաւ եւ հետագայ րաՀիՕներաՏ կրկիՍ հաՕդիպեւօլ • 
աոիթ պիտի ունենա; *օզււՈ ՄսւկիՕցեաՕի աոա,ի6 ւքեւ,քի6 եւ վերքիճ 
<Աքա1ւարւււթեա&ց. պարտք հ ա մ ա ր ե ց է ք աոսւնձնաց6եւ իր (սոօաո^ա֊ 
Քւսբիւննհրէն քաղուած այս որպէսգք, աւհփ իւքանաւի դաոՑայ 
զ օ ր ծ ա դ ր ա ա ծ դա» իՕ կրկնակ բնոյթը; 

ք՝ար երախ տարար ծաքսողէցաւ ւՈարոպհան ժաոանգաթեաՏ 
«ոխրսւհ&չակ դաւաղիրին « ձ ե » 6 հ ր է ց ա թ ե ա ՚ 6 » էրԿ^ք") փօւ|շ, այրու– 
թենին յատինականացոււքր, րարհրա|ստարա՜ր. ազապէս– 

«1»ե6թին> Օհտած աոաջին քարին տակէն այ նքան տսւյւի է դհո 
չկրցան դուրօ գա| ւօյճքաճ թիավ իէքաաոաճճեր, այ ո՛ւր ւքՔտց երկ-
րորդ քարին, օր ով գիտէ որքա՛ն յայնատարած պիտի ըյյար ու ծաճրա ֊ 

լ ի ս « . եւ որքան սպիտաբեր, անդարմանելի–– ^ ^ յ 

Արտասահմանի բազմաթիւ հայ գաղութները, Ասորիք, Կ– Պոյիս, 
4արիգ , Եգիպտոս, Ամերիկա, եւայյն, ինչպէս եւ «Լիեննայի եւ Վենետիկի 
Մխիթսւրեանների գիտնական հիմնարկութիւնները՝ միճչեւ այս օրս ո՛չ 
միայն չեն ընդունել այս ճոր ուղղագրութիւնը, այլեւ աոիթ չեն թողնում 
ծաղրի ենթսւրկե|ու այդ ոձֆորՏը, այդ «սխսւլագրութիւնը», ինչպէս 
նրանք անուանում են (•••): Գէտք է նկատեի որ նաեւ խորհրդային երկրում 
այս հարցի նկատմամբ կատարես^ համերաշխութիւն չկայ։ Բաւական է 
յիշհ | Մալխասեսւնցի աոսւրկութիւնները ( - ) : Նոյնիսկ մեր ընկերների 
շրջանում շատ կան այնպիսիները, որոնք ո՛չ միայն համաձայն չեն նոր 
ուղղագրութեան, այ(եւ շարունակում են գրեյ հին ուղղագրութեամբ։ Այդ 
բոյորը մեգ ստիպում Է այս հարցը նորից քննութեան ենթարկել, որ ինչ-
պէս յայտնի է՝ լուծուեց կիսկատար կերպով (.»): Եթէ հայերէնի ուղղագ-
րութեան ռեֆորմին վինակուած է սաոչիլ մնայ կէս նսւնապարհին, այս 
դէպքում աւելի լաւ կը լինէր աոանց այլեւայլի դաոնալ էլի հին ուղղագ-
րութեան (• •)•• Մենք կատարելապէս համոզուած ենք, որ ընդունուած ռե-
ֆորմը մեգ իւղեց անջատեց արտասահմանի հայկական տարրերից (•••): 
Մեր ընկերները հաղորդում են, որ մեր խորհրդային հրատարակութիւ-
ները չեն տարածւում՝ ուղղագրական պատնաււով։ Հենց այս մի հանգա-
մանքն այնքան ծանրակշիո է, որ հարկադրում է նոր ուղղագրութիւնը 
վերացնելու մէջտեղից։ Որովհետեւ պարղուեց, որ յօգուտ այս ուղղագ-
րութեան մեր աոած ամբողջ պրոպականազ վիժեց (...): Հայ Խորհրդայիև 
իշխանութեան չորրորդ տ ա ր ե դ ա ր ձ մեր այս տօնը ամենեւին ^ գ ն ա ծ 
չենք փնի՝ խոստովանելով անաջողաթիւնը ուղղագրական ոեֆորԱի 
գործում (...): Աբեղեանի ուղղագրութիւնը այնքան է օ^անդակե,^հայերէն 
բաոեր ի պատկերը, որ շատերն արդէն երկու եւ կէս տ ա ր ի միմիայն այս 
նոր ուղղագրութեամբ կարդալով հանդերձ՝ չեն կարողացել նրան ընտե– 
լանալ։ 

Պ– ՄԱԿԻՆՑԵԱՆ 

ժւցւէւտ6ժ Ե 7 
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ՀԱՅԵՐԷՆԻ ՈՒՂՂԱԳՐՈՒԹԵԱՆ ՀԱՐՑԸ 

Մեր չձգոէին Հ(ք սաիրող կ( ծաղրական, *,ոդաղ ար ձային, ս, ա– 
Ո աղ ար ձայի Լ ճ< ուղղագրական անիշխանոէ թիէ Ններր մեղմելու եէ 
այղ ւէարղերաՆ մՀք միասէեսակա թեահ մր Հասնել ու ՆաիւաՆ– 
ձախնղրաթեամր, «Զարթօճք» օրաթերթր, 19#Հի կ(աԼր«, Հայ– 
րենի թք Ափիւ ոքի Հաւ«լ որ ակ աններ ոտ I) Ներկայացա ց Հար յարան 
մր, որան արձագանգեցին մշակ ու թայի՛ն շու րՀ երկոէ տասնեակ 
ղորձիշներ։ 

Աաարե, կր նԼրկայայնենրյիշեա/ Հարցարանր ե, քանի մր Հաար 
ա%որ Հեա քոյս րնծայա ահ՛ սքասէասիէաններ(ն, որոնց ^/ա ար շԼ 
կոաՀել միաս*Լ*ակութեան ձպաող յա սասւոէ նշաններ... 

Հ Ա Ր Ց Ա Ր Ա Ն 
Ո Ի Ղ Ղ Ա Գ Ր Ա Կ Ա 1 » . Կ Է Տ Ա Դ Ր Ա Կ Ա Ո յ Հ Ա Ր 8 Ե Ր Ո Ի Շ Ո Ւ Ր Ջ 

Ա) Որոնք են այն հիմնական սկզբունքները, զորս 

հԸ ԿՒԲաՐհԷք Ւ տարբերութիւն այլոց* 
ա) Օտար անուններուք տեղանուններու ել թա-

ռերու տառադարձութեան ընթացքին• 
բ) ԿԷսւադրութեան վերաբերեաչ՛ 
գ) Տողադարձի պարագային։ 
Բ) Կարեչի եւ անհրաժեշտ կր նկատէ՞ք սփիւռքա– 

հայութեան կողմէ ուղղագրական - կէտադրական 
միասնական սկզբունքներու որդեգրումն ու կիրար-
կումը։ 

Գ) Ի՞նչ են 2եր տեսակէտները այդպիսի եաւա– 
նականութեան մը մասին, ո՞ր կէտերուն շուրջ կարեչի է 
համաձայնիք եւ Ջեր ո՞ր տեսակէտները կը նկատէք գի– 
տականօրէն անտեդիտա(ի։ 

Գ) Ի՞նչ է ձեր կարծիքը իորհրդահայ ուղղագ-
րութեան մասին: 

Ե) Կարեքի կը նկատէ՞ք դասական եւ խորհրդա-
հայ ուղդագրութիւնները իրարմէ զատորոշող կանոն-
ներուն վերացումը։ ի՞նչպէս– 

ա) հորհրդահայ ուղղագրութեան համընդհա-
նուր ռրդեգբումռ՞վ։ 

բ) Դասական ուղղագրութեան համատարած կի-
րարկումո՞վ։ 

գ) Փոխադարձ զիջումներո՞վ։ Ի՞նչպէս։ 
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Ա– ԳԱՐԵ ԱՆԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ 

՛հախ կ՝ ուզեմ շնորՀաւորել «քՀարթօնքֆի խմբագրութիւնը, որ նախա-
ձեռնարկ է եգեր նման Հարցախոյզի մը կազմակերպման. ժամանա՛կն է այլեւս 
որ, աոնուագն, անդրադառնանք, թէ Հարչակաւանեան» Հոգեբանութիւնը -
յորմէ Հեաէ որ իր աիրակալութիւնը Հաստատեր է մեր Հանրային եւ մշակու-
թային կեանքին վբայ — ամէն օր քիչ մը աւելի իր թաթը կը տարածէ արեւմտա– 
Հայութեան Վերջին կոուանին մեր Մեծասքանչին ալ վբայ։ 

ի դէ՚գէ զարմանալի չէ՞ք գաներ, որ *ք)՞վ Մեծասքանչ Գու Լեզուլն տա-
րիներէ ի վեր անՀեաացեր է մեր երգիչ—երգչուՀինեբու յայաագիրներէն, ալ 

ո՛՜ւր մնաց Հայկական ոատէոժամերու երգացանկ է ն ֊ ••: 

Ըսի, Հառնուազն», որովՀեաեւ անձնապէս թերաՀաւաա եմ, որ նման 
Հարցախոյգերով բան մը կարելի ըԱայ փոխել մեր ձԳանէոյ թագաւորութեան» 
մէշ, ուր չէ մնացեր ոչ մէկ «ՏիբոՀ Այգէ» ~Հեղեղը տարե՛ր է բոլոր ցանկա պա-
տերը եւ Հասնողը խուժեր է ածուներէն ներս։ 

կը չափազանցե՛՛մ. նայեցէք ձեր շուրջբոլորը, ի՞նչ Հայերէն կը խօսին 
մեր մանուկները... ի՞նչ Հայերէն կը գործածեն - բերանացի կամ գրաւոր -
մեր երիտասարդները... Բայց է՞նչ Հայերէն կը Հրամցնենք մե՛նք՝ ուսոլցէչ, 
խմբագիր կամ գրող... մեր դպրոցներուն, մեր մամուլին եւ գիրքերուն մէՀ, 
Հայ ուսանողին. Հայ ընթերցողին, Հայ գրասէրին... 

Եթէ, Հրաչքով մը, տրուէր ՚ ըսենք Հայր Արսէն Հազիկեանի մը կամ Բե– 
նէամէն Թաշեանէ մը այսօր, թէկուզ 24 ժամուան Համար, վերսւդաոնալ աշ-
խարհ, Աստուած մէայն կրնայ գէանալ, թէ «Մէ՛ գրէք»է եւ «Թէւրն ու թե-
րիքին նման քանէ-քանէ՛ Հատոր լեցնելու չափ նէւթ պիտի ունենային քա-
ղելիք սփիւռքեան մեր մամուլի մէկ օրուան, միայն մէկ օրուան թիւերէն։ Հա-
պա գէբքե՞րը որոնք լոյս կը տեսնեն... 

փառասնամեակ մը առաջ, Մանուկ Ասլանեան իր «Ազդարար» շաբա-
թաթերթէն մէջ պաղատագին կը խնդրէր Հայերէն լեզուն խաշողներէն, որ յե– 
տայնու գոնէ «րարակ գամ գամեն»... ՀէմաՀիմա՛ Հարցնող-փնտռողչկայ 
անգամ։ Ու դամերը բնականաբար, ե՛ւ խոշորցեր են, ե՛ւ ժանգոտեր։ Այսօր, 
բացառիկ երեւոյթ չէ որ էշ մը կարդաս եւ ակամայ չյիշես Հանճարեղ Ցակոբ 
Պարոնեանի կատարած բնութագրումը՝ *դեդուկտէւ Մշակ, թերթէ « է ն ֊ 
գուկտէւ խմբագէր» Գրիգոր Արծրունէի մասէն– 

V–– 1 8 6 8 ի ն Վ ե ն ե տ ի կ գ ն ա ց , ո ւ ր մ է կ ա մ ս ո ւ ա ն մ է * հ ա յ ե ր է ն ս ո ր վ ե – 

1 Ո վ Հ ա յ ր ՚ Լ ե ւ ո ն դ է ն ՝ հ ա յ կ ա բ ա ն ո ւ թ ե ա ն դ ա ս տալ ո ւ գ ե ց Հ ա յ ր Արսէն Ր ա գ – 

ո ա տ ո ւ ն ւ ո յ » ։ Ու ^Ագգայէն ի1եր»ուն անմաՀանուն Հեղինակը կը շարունակէ. 
« . . . Ե ր բ գ ր ա ք ն ն ի չ ի ն ն ե ր կ ա յ ա ց ա ւ լ ր ա գ ր ի մ ը ա ր տ օ ն ո ւ թ ի ւ ն 

Խ ն դ ր ե լ ո ւ հ ա մ ա ր ՝ գ ր ա ք ն ն ի չ ն հ ա ր ց ո ւ ց իրեն– 

* 1 - Լ ր ա գ ի ր հ ր ա տ ա ր ա կ ե լ ո ւ չ ա փ գ ի տ է ք հ ա յ ե ր է ն լ հ գ ո ւ ն ։ 

- Ես չ ե մ գ ի տ ե ր , պ ա տ ա ս խ ա ն ե ց « Մ շ ա կ ե ն ա է ր ը , բ ա յ ց ը ն թ ե ր ց ո ղ ֊ 

ն ե ր ս շ ա տ ա դ է կ գ ի տ ե ն – բ ա ր ե կ ա մ ն ե ր ս ալ գ ի տ ե ն » ։ 
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Եւ ըսե՜ի թէ այս աողեըը գրուած են դար մը սւոաք>։ 

Հարցախոյղ մը կամ Հարցախոյղեր կրնա՞ն բան մը փոխեք մեր «գիաեմ-
ճի»ութեան, մեր մեծամտութիւններուն, բրածոյ դարձած մեր մտայնութիւն-
ներուն մԷ1՚" կը կաս կածի մ։ Լեզուագիտական, լեզու ա-գրական լսարա՛՛ն մր 
կամ լսարաննե՛՛ր –թերեւս, բայց ո՞վ, ո՛՛ւր եւ ի՞նչպէս պիտի կարենայ յաթոոոյ 
Հուղղագրական—կէտագրական միասնականութիւն մը ստեղծելու» Հարցը 
արծարծել - դեո չխօսինք գործադրելու մասին - սփիւոքի տարածքին, ուր 
այնքա՜ն չատ է թիւը «Հայկաբան ֆեներճեան»ներուն, որոնք, այսօր, կրնան 
պարզապէս ձախող աշակերտները սեպուիլ Տիգրան կամսարականի այլապէս 
Համակրելի Հերոսին, որ ուսուցիչ եւ Հեղինակ «Արարատեան Փնջիկներ»ու 
պ ա տ կ ե ր բառը գրեր էր է—ով՛ մնացեալը արդէն ծանօթ պատմու թիւ ն է։ Բայց 
դուք եթէ կրնաք, գացէք եւ իրե՛նց Հարցուցէք ու տեսէք, թէ ոչ միայն կը պար-
ծենան իրենց «Արարատեան Փնջիկներ »ով, այլ նոյնիսկ մրցումի կ՚ելլեն, բա– 
նիւ ու գործով, Երից Վարդապետաց Հետ՛՛՛ 

Հքեզեցա*յ նիւթէն՛՛՛ Ներողութիւն։ Բայց ըսեմ ան մ իրապէս, թէ՛ առանց 
կեղծ կամ ոչ—կեղծ Համեստութեան, ո՛չ Հայագիտութեան, ո՛չ լեզու ա բանա-
կան խնդիրներ ու մասին խօսելու ատակ կը զգամ ես զիստ Կը սիրեմ երաժըչ– 
տութիւնը - այս պարագային իմ մայրենիս - աոանց երաժշտագիտական 
պատրաստութիւն ունենալոււ 

Չափազանց ութի "ւ ն պիտի ըյլար ըսել, թէ սփիւոքի մէջ ամէն գրիչ շար-
ժող ունի իր սեփական տաոադարձութիւ նը, նոյնիսկ տառադարձութիւն– 
ները։ Միեւնոյն Հեղինակին միեւնո՛յն գործին մէջ, նո՛յն օտար անունները 
տարբեր ձեւեր ով աաոագարձութիւնը երբեք անսովոր երեւոյթ չէ մեր մէի 

կը աաոադարձեմ՝ այնպէս ինչպէս սորվեցուցեր են ինծի տառադար-
ձել՚ դպրոցական գրատախտակին վրայ՛ Բեն տառը նկատել ՀամաՀնչիւն լա-
տինատառ լեգուներու Փէ գիրի^*՛ աՀա թէ ինչո՛ւ Ֆրան սայի մայրաքաղաքին 
անունը կը սիրեմ գրել Բ—ով եւ ոչ թէ Փ—ով, որ Համարժէք է Փէ. Աշ–ին, Դ տա– 
ռը՝ Թէ գիրի*՛, Թ տառը՛ Թէ Աշ–^1#, Ո տառը ՚ լատիներէն լեզ ու ներու 0 գիրին, 
չմոռնալով նաեւ որ մեր 0 տաոը ուրիշ բան չէ, եթէ ոչ՛ մեր նախնեաց Ա Ի 
երկՀնչիւնը (յիչել՛ աւճառ—օճաո սովորական օրինակը) եւ ուրեմն կը նա-
խընտրեմ 0 տաոը գործածել լատինատառ լեգուներու Ա ի լ երկՀնչիւնի դի-
մաց, բացաոոլթխ ն նկատելով - ես ինծի Համար, քանի որ, ի վերէոյ ես ալ մէկ 
անդամն եմ նոյն սփիւռքին - բառավերջի 0 Հնչիւնը։ ինչո՞ւ... ան Հա մոգիչ (եւ 
տպագրական գետինի վրայ ալ՛ անխնայողական) գտնելով բառավերջի 0 տա-
ռին տեղ ՈՑ–^ գործածութիւնը նոյնիսկ Հայկական անուններու պարագա– 
յին• 

Տառադարձական միատեսակութի"ւն ստեղծել - անպայմա՛ն (եւ գուցէ 
ատիկա առաւելագոյն կարելին է, տողադարձի միաձեւութեան Հետ, սփիւռքի 
ներկայ պայմաններուն մէջ), բայց, անշուշտ, գիտական, տրամաբանական 
Հիմունքներոլ Համաձայն, ներչնչուելով մեր լեզուաբանական եւ լեզու ա– 
մըտածողութեան կարգ ու կանոնէն, մեր մատենագիրներու յիշատակած օրի-
նակներու ոգիէն - Ա, Ի , Շ ձայնաւորներէն ետք գործածել ի այլ երբեք Վ աա– 
ոը, սակայն, մեր «գրարաբապաշտութիւնը» չՀասցնել երբեք անՀեթեթու– 
թեան աստիճանին, որուն ցայտուն օրինակը կը սիրէր տալ Հայերէնի ուսու– 
ցիչս՛ Հրաչ քաջարենց, երբ կը յիշեցնէր, թէ1 օր մը, գրաբարի խստակրօն Հե-
տեւորդի մը գրիչին տակ, քսաներորդ գարու ֆրանսացի ծանօթ գրագէտի մը 
անունը դարձեր է Պաւղոս Բուրգետ, եւ Հագար ֆրանսագէտ չեն կրցած այղ 
անունին տակ Ճանչնալ–՛ Բօլ Պուրժէն։ 

Տարրական քերականութեան որեւէ դասագիրքի մէջ կարելի է գտնել 
մեր «կէտադրական սկզրունքներու» որդեգրումի ձեւ մը կարելի ըյյայ ստեղ– 
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ծել մարզի մը մէջ, ուր ՝ անՀատական ըմբռնումէ կամ ճաշակէ ա.ե.ի ՛ անձնա-
կան նախասիըՈլթիւն^ չ ը ս ե լ ո լ Համար ք մ ա յ ք Ն է տիրականը։ 

Կը նախընտրեմ տողադարձել՚ Ա ս տ - Ո Լ ա ծ , կ ա լ ո ւ ա ծ ա տ է ր , Դ լ ա ֊ 
ձ ո ր , փոխանակ տողը խճողելու աւելորդ Հ-երոփ 

Կարծի՞քս խորՀրդաՀայ ուղղագրութեան մասին, ներքին, խոր Համո-
զում մըն է - վաղ կամ ուշ ուղղելի՛ սխալ մըն է ան ինծի Համար։ 

Զի1ումնե0ր - եւ ան ալ ՚ փոխադա՜րձ - այժմ գոյութիւն ունեցող երկու 
ուղղագրութիւններուն միջել... 

ճեր այս Հարցումը ինծի յիշեցուց Աողոմոն իմաստունին որդեկորոյս 
մօր նշանաւոր աո ակր, եւ յստակ է զինչ ցուցանէ աոակս։ 

Կարդալէ ետք «Հարթօնքֆի էջերուն մէջ իսկ, դեո քանի մը ամիս առաջ, 
Վիկտոր Համրարձումեանին Հարցաղրոյցը՛ Երեւանի «Գարուն» ամսագրին 
Հետ (թիլ 2, 19X5)% իմ մէջս առաւել եւս գօրացած է այսօր այն Համոզումը, 
Հաւատքը, որ եթէ ոչ Հեռաւոր օր մը, ինչպէս ոբ դ ե կ ր ե տ մը Հայաստանի մէջ 
գրաճանաչութիւնը տարածելու նպատակով՝ Հաստատեց Աբեղեան ական 
ուղղագրութիւնը, ոչ Հեռաւոր ուրիշ օր մըն ալ, նո՛ր դ ե կ ր ե տ մը կրնայ վերա– 
Հաստատել մեր Հարազատ ուղղագրութիւնը՝ Մեսրոպեա՚նը, երբ ի՜նչ խօսք, 
երէկի անգրագիտութեան երկիրը դարձեր է այլեւս Համատարած լոյսի եւ լու-
սաւորութեան աշխարՀ։ 

Հայաստանի Գիտութիւնն եր ու Ակադեմիայի նախագա՛հն է ըսողը, 
ունկն դրէք՛ 

Սցճ լ ե զ ո ւ ն , ո ր ի ց մ ե ն ք օ գ տ ւ ո ւ մ ենք մ ի մ ե ծ գ ա ն ձ է ։ կ ա ր ծ ո ւ մ 
ե մ , ո ր մ ե ր հ ի ն ս ե ր ո ւ ն դ ն ե ր ի ց ս տ ա ց ա ծ հ ո գ ե ւ ո ր գ ա ն ձ ե ր ի ց ա մ ե ն ա մ ե ծ ե -
ր ի ց մ է կ ն է , ե թ է ոչ ա մ ե ն ա մ ե ծ ը ։ Մեր ն ա խ ն ի ն ե ր ի ց ժ ա ռ ա ն գ ե լ ո վ ա յ դ գ ա ն -
ձ ը , մ ե ն ք պ ա ր տ ա ւ ո ր ենք ս ր բ ո ւ թ ե ս ւ մ ր պ ա հ պ ա ն ե լ , մ շ ա կ ե լ ո ւ կ ա տ ա ր ե լ ա -
գ ո ր ծ ե լ ա յ ն , հ ա ր ս տ ա ց ն ե լ եւ դ ր ա ն ո վ ա ւ ե լ ի հ ա ր ս տ ա ն ա լ ։ Այս գ ո ր ծ ո ւ մ 
մ ե ր դ պ ր ո ց ը շ ա տ ա ն ե լ ի ք ո ւ ն ի ։ Դ պ ր ո ց ը պ ա ր տ ա ւ ո ր է ճ ի շ դ օ գ տ ա գ ո ր ծ ե լ 
լ ե գ ո ւ ն ե ւ մ ի ա յ ն ա մ է ն ժ ա մ ե ա յ , ա մ է ն օ ր ե ա յ հ ո գ ա տ ա ր ո ւ թ ի ւ ն ը կ ա ր ո դ է 
լ ա ւ օ գ տ ա գ ո ր ծ մ ա ն , կ ա տ ա ր ե լ ո ւ թ ե ա ն ա զ ի ն ե ր գ տ ն ե | » ։ 

Ու Վիկտոր Համրարձումեանին այս մատնանշումը մեր Հայրենի եր-
կիրին Համար, ախտաճանաչումի բնոյթ եւ ուժ ունի սփիւռքի պարագային։ 

Գպրո՚ցը, այո՛, դպրոցը, աՀա թէ ուրկէ՛ պէտք է սկսինք Հոս եւ 
սփիւռքի տարածքին, եթէ կ՝ուզենք ոբ բան մը փոխուի մեր «Գանիոյ թագա– 
լորութեան» մէջ–. 

(ՊԷՅՐՈՒԹ) ԱՐՄԷՆ ԳԱՐԵԱՆ 

Ա– Ե Ղ Ի Ա Ց Ե ւ ռ ՚ Ի ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ 

Յարգեչի խմբագրութիւն «3.արթօնք»ի, 

կը շնորՀաւորեմ ձեզ, ոբ այսպիսի օգտակար, շինիչ եւ այժմէական նա-

խաձեռնութեան մը դիմած էք։ , . , 

Սեր Հարցարանին պատասխանելէ ք յայտնեմ, որ լեզուական 

Հարցեըու մէջ կը մնամ էապէս պահպանողական՝ առանց անտարբեր ըյլալու 

ժ ւ ց ւ է ւ տ 6 ժ Ե վ 
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ժամանակի, պայմաններու եւ բարեմա թեան պահանջներուն։ Այս ընղհա-
նուր սկզբունքէն մեկնելրվ ալ կը պատասխանեմ ձեր Հարցումներուն։ 

Ա) ա– Տառադարձութիւնը արեւմաահայերուս խոցելի կէտն է, քանի 

որ մեր Հնչոյթային Համակարգը շատոնց կորսնցուցած ենք։ ԱյսուՀանդ երձ, 

կարելի է ՀամախոՀութեան մը յանդիլ՝ քԼք» գալու Համար այն անելէն, 

որուն մէք ինկած է մեր տառադարձութիւնը, վերքին Հաչուով մեր փնտռածը 

միօրինակութիւնն է այս մարգին մէք։ 
Խոհեմութիւնը կը պաՀանջէ, որ պաՀենք այն նուիրականացած տա-

ռադարձութիւնը,, որուն ենթակայ են նախնիքէն ժառանգուած բառերն ու 
անունները, ինշպէս՝ ՊօդՈԱ թՅԱ1ւ1Տ, կիկերոն Շ106ՐՕՈ, Կեսար 06Տ31՛, պ ո ր -
փիւր բՕՐրհ^ւ՚Շ, փիյիսոփայ բհ|1օՏթհ6 եւայլն։ 

Տունալատինական Հնչիւններու Հայերէն Համարժէքներուն մանրա-
մասն ցանկը կը գտնենք Այտընեանէ քով քՔնն– քեր– է ջ ե ր 2 8 4 - 2 9 1 ^ Ո ւ ֊ 
րեմն, այս մակարդակին վրայ վէճ չենք կրնար ունենալ։ Հարցը շատ աւելի 
բարդ է նորագոյն անուններու ել րաոերու տառադարձու թեան պարագային, 
որովհետեւ եոաշարք բաղաձայնները ( բ , պ , փ , - գ , կ . ք , - գ , տ , թ , - ձ , ծ , 
ց , - ջ, ն , չ) դարձած են երկշարք՝ բ ,<ի դ . ձ եւ ք Հնչոյթներու կորուստին պատ-
ճառով, իսկ երկշարք Ո. - ր բաղաձայնը դարձած է միաշարք ր Հնչոյթին կո-
րուստին պատճառով։ Արդի Հայերէնի մէք, ընդՀանուր աոմամր կորսուած է 
բառասկիգբի յ բաղաձայնը, որ վեր ած ուած է հ–ի։ Զանազանութիւն չեն ներ-
կայացներ բառամէջի ռ եւ Օ, ինչպէս նաեւ ե եւ է ձայնաւորները։ 

Այս տուեալներէն մեկնելով՝ աւանդական տառադարձութեան գոր-
ծադրումը կը դաոնայ աւելորդ ել վնասակար պերճանք մը, որմէ պէտք է 
Հրաժարիլ՛ օրինակ աւանդական տառադարձութիւնը կը պա Հանքէ, որ ւք եթր 
բառը տառադարձենք մ ե տ ր , արդ, իրապէս ա՞յս է արդի արեւ մտաՀայու ն 
Հնչումը եւրոպական տուեալ բառին, անշուշտ ո՛չ։ կը մնայ ընտրել մեղր ել 
մեւրր տաոադարձոլթեանց մ ի քել յարմարագ ոյնը, ես տրամաբանական կը 
գտնեմ գրել երկրորդը մե՚թր ել այս տառադարձութիւնը ընդՀանրացնել 
ամէն անգամ որ կը Հանդիպինք օտար թ է , կամ թէ– աշ Հնչիւնին, եւ աւելի 
ընգՀանրացնելով Հարցը* որդեգրել փ , ց , չ ել ք շնչեղ խուլերը եւ դուրս ձգել 

բ , ձ , ջ եւ գ ձայները, օրինակ ՝ Փ ա ր ի զ , Ք ա ն ա տ ա , Ա ն ք ա ր ա , Ջ ւ ս ր լ ի , Թ փ ց ի ս ւ – 
ն օ , Թ ի ր ա ն ա եւ այլն։ ինչ կը վերաբերի 1է եւ ր գոյ գին ՝ կ ՝առաքարկեմ ոբդեգ– 
բել երկրորդը Հաւատարիմ մնալով Հանդերձ Հայերէնի ուղղադրական ալ ան– 
դոլթեանց, այսինքն՝ բառերուն սկիգբր գրել Ո, ն բաղաձայնէն առաք՝ դարձ-
եալ 1Լ, իսկ ասոնցմէ դուրս՝ միչտ ր . օրինակ՝ Ռ ո թ չ ի լ տ , Ռսւ ն կ ո ւ ն , Լ ո ք ա ո ն օ , 
Աոնօ, Պարպարա, Պերրի, Պէյթմերի, Ա՝անարա եւ այլն։ 

Գալով ձայնաւորներուն եւ եբկբարրաո ներու ն ՝ խնդրայարոյց պարա-
գաները Հետեւեալներն են՝ ե – Օ եւ Ո - Օ։ Այստեղ կ՝աոաքարկեմ, որ ընդ– 
Հանրական ձայնաւորը ըյչայ աոաքինը՝ ե եւ Ո. օրինակ՝ Պ ե լ ֆ ա ս տ , Ջ ի լ ե ր ի ն , 
Փ ե ր ո ւ , Տ ե լ թ ա : Աակայն Հոս եւս կարելի է յարգել Հայերէնի ուղղադրական 
աւանգութիւնները եւ օտար անուններու վերքավանկի փակ է ձայնաւորը 
պահել՝ գրելով Ժ ե մ ա յ է լ , Թ ա ն ս ց է լ , ինչպէս որ անցեալին կը գրէինք Ս մ ո ւ է լ , 
Ս՜իքսւ յէ լ , ի ս ր ա յ է լ եւ այլն։ Միչսա է գրել, եթէ փակ վանկը կը վերքանայ ն բա-
ղաձայնով. այսպէս՝ * ս ւ ր է ն , Պս1աէն - Պ ա տ է ն , Ա լ է ն եւ այլն։ Միչա եւ միայն 
է դրել, եթէ բառը է ձայնաւորով կը վերքանայ, օրինակ ՝ Մ ա ր շ է , Պ ո Ժ ո լ է , Փ ե – 
ր ի է , Ս ա ա տ ի է եւ այլն: Երկրորդ ղոյգի պարագային կ՚աոաքաբկեմ ընդՀան-
րացնել Ո ձայնաւորը, մանաւանղ բաոամէքին, իսկ բառավերջին՝ 0 ձայնա-
ւորը. օրինակ՝ Թոբոնթօ, Վ,իպօ, Մոնաքօ, Ջպաքեսւն, Պոյաճեան, Մոնո– 
ֆ ա ր ե ա ն եւայլն։ 0 ձայնաւորով վերքացող բառերը յօղառութեան պարա– 
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գային կը պահեն իրենց ինքնութիւնը, իսկ Հոլովումի աաեն կը վերցուին 
պի. օրինակ Վիպ0, ՎիպՕն, Վիպպին, Վիպպէն, Վիպպով, այլեւ ՝ կարօ, կա-
րօն, կարգին, կարոտն, Կարպով։ իսկ բառասկիգբին՝ Օ, իսկ օ Հնչիւնը կը 
գրուի Օ, ինչպէս՝ Որակ, Ոսկի, ՕրՀնել, Օրական։ 

3 ել հ Հնչիւններու պարագային միայն ն֊ով աաոագարձել օաար բա-
ռերը. այսպէս՝ Հապիպ, Հաբվըրա, Հասան, Հիմալայա, Հայնեքէն եւ այլն։ 

Տառադարձական այս առաջարկները երրեք Հաչա չեն ընթանար,- եւ 
չեն ալ կրնար ընթանալ,– արեւելաՀայերէնի մէջ կիրարկուած կանոններուն 
Հեա, քանի որ այն ա եղ աիբող Հնչոյթային Համակարգը բոլորովին աաբբեր է 
մերինէն, աամ պարդ օրինակ մը. արեւելաՀայը կը գրէ Հն^րութ եւ կը Հնչէ 
Պ է յ ր Ո ն թ , իսկ նոյնը մենք պիաի Հնչէինք Փ է յ ր Ո ն թ , որով կոչուող քաղաք 
գոյութիւն չունի։ 

բ.– Շատ աւելի խոցելի է արեւմաաՀայերէնի (աւելի ճիչդ պիաի ըԱար 
ըսել արեւմաաՀայու ն) կէաադրութիւնը։ Կէաադբական առածին կանոնները 
մշակողը եղած է Այաընեանը ք ՚ ք Ը ն ՛ ՝ք^եր՛ է ջ ե ր 3 4 8 –356^» սակայն Այաընեանի 
մշակած կանոնները անբաւ արաբ են՛ թող որ ինք իսկ միօրինակ կէաադբու– 
թիւն չունի եւ յաճախ ալ Հաւաաաբմօբէն չէ Հեաեւած իր մշակած կանոննե-
րուն։ Այաընեանէն եաք եկող քերականները (Գազանճեան, Ասաաուր, Մել– 
քոնեան եւ ուրիշներ) կապկած են ֆրանսական կէաադրութիւնը, որուն վբայ 
աւելցած է անգլիականն ալ ներկայիս։ Հեաեւանքը այն է, որ այսօր միօրինակ 
կէաադրութիւն մը չունինք, եւ այս ըսածս Հասաաաելու Համար կը բաւէ մեր 
լաւագոյն գրողէն էջ մը առնել եւ ցոյց աաԼ այնաեղ աիբող ան միօրինակու-
թիւնն ու Հակասութիւննեբը։ 

Ա՚իակ եւ ընդունելի կէաադրութիւնը՝ շարաՀիւսական կէաադբու– 
թիւնն է։ կէաադբական ամէն նշան պէաք է արդար ան այ շարաՀիւսական պա– 
Հան ջով մը, իսկ նման կէաադրութիւն մը կաբելի է կիրարկել միմիայն Հայե-
րէնի շարաՀիւսութեան աարրական Հիմունքնեբուն միացումով։ Հ/ասա ցաւալի 
է Հասաաաել, որ արեւմաաՀայը շի ճանչնար Հայերէնի նախադասութեան կա-
ռոյցը, այս պայմաններուն մէջ ինչպէ՞ս կարելի է ակնկալել, որ ճիչդ կէաադրէ 
ղայն։ Նոր - նոր է միայն, որ Հայասաան ուսած երիտասարդներ ձեռք կը ձգեն 
շարաՀիւսութեան Հիմունքները եւ կը Հանդիպինք Հաա ու կենա գրողներու, 
որոնք տանելի կէաադրութիւն մը կը կիբարկեն։ Պարղ է, որ մեգի կը մնայ շա-
րաՀիւսութեան դասընթացք մը Հաստատել մեր երկրորդական վարժարաննե-
րուն մէջ։ Պէտք կա՛յ աւելցնելու, ոբ աբեւելաՀայոց կողմէ կիբարկուած կէ-
աադրութիւնը լայնօրէն գոՀացուցիչ է եւ ամբողիւթեամբ պէաք է որդեգրել 
ղայն: 

Հիմա, չեմ գիտեր, թէ ճիշդ կ՝ընե"մ այստեղ մէջբեբելով կէաադբական 

այն կանոնները, որոնց կը Հետեւիմ. այսուՀանդերձ, թո, եմ անոնցմէ ամէնէն 

ընթացիկները. 

- Պարզ նախադասութեան սաՀմաններուն մէջ, որքան ալ ընդարձակ 

ըլլայ ան, կէաադբական որեւէ տրոհում չի կատարուիր. օրինակ՝ 

Մշակը կը հերկէ։ 
ժիր մշակը կը հերկէ արտը։ 
Գիլզին ժիր մշակը գարնան կը հերկէ իր արտը։ 
Մեր գիւղին ժիր մշակը գարնան սկիգրը արօրււվ կը հերկէ ցորենի 

իր ընդարձակ արտը։ 

ժւցւէւտ6ժ Եգ 
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Այս ընդհանուր կանոնէն կը չեդի դոյ ակ անի միակ լրացումը բա-

ցայայտիչը, որ րացայայաեալէն կը արոՀուի բութով մը, իսկ միւս անդամնե– 

րէն սաորա կէաով մը (ո՛չ միչաի օրինակ ՝ 
Գ ի ւ ղ ի ն Ժ ի ր մ շ ա կ ը ՝ Ա ւ օ ն , գ ա ր ն ա ն կ ը հ ե ր կ է ի ր ա ր տ ը ։ 

Բայական լրացումը սաորոգիչէն կը սարոՀուի, եթէ դերբայական դար-

ձըւածք մըն է ան. օրինակ՛ 

Ժ ի ր մ շ ա կ ը կ ը հ ե ր կ է ա ր տ ը ՝ մ տ ա ծ ե լ ո վ գ ա ր ն ա ն ց ա ն ք ի ն մ ա ս ի ն ։ 

ժ ի ր մ շ ա կ ը , մ տ ա ծ ե լ ո վ գ ա ր ն ա ն ց ա ն ք ի ն մ ա ս ի ն , կ ը հ ե ր կ է ա ր տ ը ։ 

Մ տ ա ծ ե լ ո վ գ ա ր ն ա ն ց ա ն ք ի ն մ ա ս ի ն ՝ ժ ի ր մ շ ա կ ը կ ը հ ե ր կ է ա ր տ ը ։ 

- Բարդ նախադասութեան պարադային դլխաւոր եւ սաորաղաս 

նախադասութիւնները իրարմէ կը արոհեմ (միչա) սաորակէաով մը՛ օրինակ 
Պ ի տ ի վ ա ր ձ ա տ ր ո ւ ի ն ա ն ո ն ք , ո ր ո ն ք ր ա ր ե խ դ ճ օ ր է ն կ ՚ ա շ խ ա տ ի ն ։ 

Ա ն ո ն ք , ո ր ո ն ք ր ս ւ ր ե խ դ ն օ ր է ն կ ՚ ա շ խ ա տ ի ն , պ ի տ ի վ ա ր ձ ա տ ր ո ւ ի ն ։ 

Եթէ այս քանի մը կանոնները դէթ գործադրուին, բաւական միօրինա-
կութիւն կը մանէ մեր կէաադբութեան մէի Ա նշուշա այսքանով չի վերկանար 
կէաադրութիւնը, որ աոանձին մասնագիաութիւնը մըն է եւ որուն նուիր-
ւած են բազմաթիւ ձեռնարկներ։ ԱնՀրամեշա պարադային կարելի է քաղ– 
ւածքներ ընել եւ Հրապարակային պզաիկ դասընթացք մը Հասաաաել կամ 

յօդուածաչարք մը յաակացնել։ 
գ• Տողադարձը լայնօրէն ճիչդ կիրարկուած է մեր մէֆ (եթէ զանց ընենք 

պարագան <Արարաա> օրաթերթին, որ ոչ մէկ կանոն կը յարդէ)՛ այսաեղ Հա– 
ւանաբար աւելի ճիչդ կ՚ընենք, եթէ մասնակի պարագաներ սաողադարձելու 
կանոնները կամ անՀաաական ձեւերը քննարկենք։ Կը թուեմ քանի մը Հիմ-
նական կանոնները միայն։ 

- Հայերէնի աողադարձը էապէս վանկային է ՛ դ ա - ԱԱ1 - ր ա ն , մ ա ն -
կ ա - պ ա ր - տ է գ , հ ե - ա ի - ո տ ն , մ ա ս - ն ա կ ի , գ ա - ւ ա - ո ա - ր ա ր - ր ա ո . 

եւ այլն։ 

- կարելի է կիրարկել սա ու դարան ական աողադարձը* յարգելով բաոին 

աբմաաները աըն - աւեր, ան - սպասելի, դաս - արան, անդամ ա - գրել, 

ազգ - օգ ուա եւ այլն։ 

- Կ ՝առաջարկեմ, որ նայ րաղաձայններոլ կանոնը այլեւս չգործածուի՛ 

չգրել թ ա ր - ձ ր ա ց ո ւ ց , այլ բ ա ր ձ - ր ա ց ո ւ ց , գ ա յ թ ա - կ դ ի ի այլ ՚ գ ա յ թ ս ւ կ -

ղիի ա - Ք1որ* ա յ լ ~ լ ո ր » հ ր - կ ն ե լ , այլ ե ր կ - նհլ եւ այլն։ 
- Երկբարբառները աողադարձել բաղաձայնով մը միասին, օրինակ ՝ 

յաբու - թ ի ւ ճ , ան - ց ե ա լ , վա - դ ո ւ ա ն , ար - դ ե օ ք եւ այլն։ 
- էՏուսափիլ տ ը - ֊ Լ111Լ, լ ը - ւ ւ ե ց , մ ը – տ ա ւ ձեւերէն եւ բառը ամբող– 

ֆութեամբ նոր աող աանիլ։ 

/ • / Ն ա խ ՝ ա ն հ ր ա ժ ե շ տ ո ւ թ ի ւ ն ը ։ 

Անչուչա ջերմօրէն փափաքելի է եւ բացարձակապէս անՀրամելա, որ 
նոյն ազդի զաւակները կամ անոր մէկ Հաաուածը ՚ արեւմաաՀայութիլ նը, ու– 
նենայ եւ գործադրէ նոյն ուղղագրութիւնը եւ նոյն կէաադրութիւնը։ ինչ կը 
վերաբերի կէաադբութեան՝ արդէն յայանեցի աեսակէաս, իսկ ա արբեր աեսա– 
կէաչեմ կրնար ունենալ ուղղագրութեան պարագային եւս։ Գալով կարելիու-
թեան՝ Հարցը քիչ մը աւելի կնճռոա է, կը կարծեմ, քանի որ ան կախում ունի 
անՀաաներու կամքէն։ Արդարեւ, ո՞վ պիաի պարաադրէ այդ միասնական 
ուղղագրութիւնը, որ խորքին մ ԷՀ անՀաաէ անՀաա մեծ աաբբերութիւննեը 
չունի։ Պեաական Հակակշիռ պէաք է այս մարգին մէջ յազելու Համար, այլա-
պէս ամէն անՀաա պիաի պաչապանէ իր աեսակէաը (նաեւ իր արմանա պա ա– 
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ւութիւնը) եւ պիտի յամառի իր տեսակէտին վրայ։ թ֊երեւս անտեղի չէ յիշել 
Հետեւեալ օրինակը, անղամ մր երկար վիճեցայ ծանօթի մը Հետ, որ կր գրէ 
կ ՛ զ գ ա մ , կ ՛ ս պ ա ս ե մ եւ կ ՛ շ տ ա պ ե մ ։ ԵՐԲ Հարց տուի, թէ ինչո՞ւ կը եղանակիչը 
կը միացնէ բային բու նին, պատասխանեց, որ ինք այգ պէս սորված է եւ որոշած 
է այղ պէս ալ գրել։ Արղ, ո՞վ կրնայ բարեկամիս արգիլել, որ փոխէ իր ընթացքը 
եւ Հետեւի Հայերէնի ուղղագրութեան սեպուհ կանոններուն, ո՛չ ոք։ Ա յ լ օրի-
նակ մը. քանի՜ քանի՜ Հայկաբաններ եւ քանիցս տքնեցան, չունչ ու լեղոլ մա-
շեցուցին, որպէսղի Հաստատուի ել նուիրականանայ ամէնէն, հետագայ եւ 
ամՀնօրեայ րաոերու ն (ել շատ ուրիշներու) ուղդադ բու թիւնը։ Արդ, քանի՞ 
Հոգի որղեգրեց ասոնք, միա՛յն ասոնք, ել ցաւալի չէ՞ նկատել, որ տակաւին 
ամհնէն, Հետագայ, ամհնօրեայ գրողներու թիլը կը վխտայ։ Ո՛՛ր կանոնին, ո՞ր 
տրամաբանութեան կը Հետեւին այս վերքին ձեւով գրոգները ֊ յայտնի չէ, 
բայց կը գրեն, որովհետեւ կա՛մ արվի լ չեն ուղեր, կա՛մ արժանապատուու-
թեան Հարցի կը վերածեն ինքգինքնին սրբագրել։ ի՞նչ պիտի ըյչայ ճակատա– 
գիրը այն միւս՝ աւելի վիճելի, ոչ աւանդական բարեփոխութիլ ններուն, զորս 
յանկարծ մէկը ելչէ եւ աոաքարկէ։ 

Տամենայն դէպս, կարելի է փորձել։ 

Գ) Այս Հարցումին մասամբ պատասխանած եդայ։ 
Գալով իմ անտեալիտալի տեսակէտներուս * անոնք կը կագմեն այն ամ-

բողջութիւնը, որուն անդրաղարձայ աո աքին Հարցումին երեք կէտերուն մէք 
եւ որ կը բխի Հայերէնի աւանդութիւններէն։ Նման Հարցերու մէք անհատա-
կան տեսակէտ պաշտպանելը յաւակնոտութիւ ն է. ճիշգը ազգայինն է, աւան– 
դ ականն է, տրամարանակա նն է։ 

Գ) ԽորՀրդաՀայ ուղղագրութիւնը մշակուած է մեր մեծագոյն լեզուա-
բաններէն մէկուն՝ Մանուկ Աբեղեանի կողմէ, ապա վերան այ ու ած է ոչ նուաղ 
փայլուն ղէմքերու ՝ Արարատ ՛Լարիր ե անի եւ^Գաւրգէն Աեւակի եւ այլոց կող-
մէ։ իմ կողմէս անՀամեստութիւն պիտի ըլչար դատել այնպիսի գործ մը, որ 
վերոյիշեալ անձնաւորութիւներու Հաւանութիւնը վայելած է։ Ուստի պիտի 
գոհանամ համագրեքով այն կարծիքները, գորս այլ լեզուաբաններ եւ գիտնա-
կաններ արտայայտած են այս նոր ուղղագրութեան մասին։ 

- Պատմականը 

Նոր ուղղագրութիւնը չըքանաոութեան մէք մտաւ 1922-ին, երբ Հա-
յաստանի կրթական նախարարն էր տխրահռչակ Պօղոս Մակինցեանը, որ պե-
տական Հրամանագիրովմը պարտագիր Հռչակեց զայն։ Հուտովան պարտա-
գիր դարձաւ ԽորՀրգային Միութեան այլ երկիրներու մէք ապրող Հայերուն 
Համար եւս։ Օրին ՝ իրենց խոր ընդվզումը եւ Հակառակութիւնը յայտնեցին 
ՏովՀաննէս թումանեանը («Ես »րպէ" գրող եւ Հայ Գրողների Միութեան 
նախագահը՝ գալիս եմ յայտնելու իմ զարմանքը եւ բողոքելու էն վարմունքի 

գէմ, որ ունեցել է Հայաստանի լուսժողկոմը էս կարեւոր խնդրում... լուսժող-

կոմին Հրամանը անընդունելի է . ֊ լուսժողկոմին մնում է ուղղել իր արած 

սխալը, ետ վերցնել իր կարգադրութիւնը..^ Աւետիք իսաՀակեանը (« Ամէն 

բան լալ է գնում Հայաստանում– միայն մի դէչ բան - ուղղագրութիւնը, աշ-

խատեցէք փոխեր), Ատեփաննոս Մալխասեանցը, Հայր Վարգ ան Հացունին, 

Նիկողոս Աղոնցը լեզուագիտական, ո՛չ մանկավարժական եւ ոչ 

ձգամ գործնական որեւէ լուրք Հիմք չեմ տեսնում չեղուեչու աւանդական 

ուղղագրութեան սկզբունքներից։ Եթէ –>րԴի ^նուկ լեզուի շահը պաՀանքէբ, 
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կ՝ անցն է ի առանց տատամսելու բոլոր յիշեալ կամուրջները։ Սակայն Հենց այդ 
շաՀի գիտակցութիւնն Է, որ Հակաոակն Է թելադրում»), Հր աչ ե այ Աճաոեանը 
եւ շաա ուրիշներ։ ՆորերԷն կարելի Է թու ել Պարոյր Սեւակը, ՌաֆայԷլ Իշխան-
եանր, Լեւոն Հախվերաեանը եւ այլն։ 

ԱմենաՀեաաքբքրականը նոյնինքն Պօղոս Մակինցեանի պարադ ան Էր. 
29 նոյեմբեր 1924ին ռուսական «Հարիա Հոս թոքա» թերթին մ ԷՀ ա պոլ ած 
յօդուածով մը,– զոր Ատ. Մալխաաեանց աուած Է «Մարաակոչ»ի 1924ի Դեկ-
տեմբերի թիւով,– Մակինցեան կըյայանէ, թէ 1919Էն սկսեալ ինք առաջարկած 
Է, որ էհ ու սասաա նի ոչ ռուս ժողովուրդ ներր որդ եզրեն լատինական միատե-
սակ այբուբեն, որպէսզի ուսման Հարցը աւելի դիւրանայ, եւ ներկայ յօդուա-
ծով կր տրտնջայ որ աՀա Հինդ տարի անցած է այդ օրէն եւ տակաւին Հայերս 
չենք որդեդրած լատինական այբուբենը, եւ կը դտնէ, որ եթէ ուղղագրական 
բարեփոխութիւնը այդքան մասնակի պիտի րլլար,– այսինքն եթէ պիաի դո– 
Հանայինք Աբեղեանի բերած առաջարկներով միայն,– պէտք չկար ատոր, քա-
նի որ Աբեղեանի ուղղագրութիւնը յետադիմութիւն է, կ՛՚ըսէ (քակինցեան, եւ 
մեզ կը Հասցնէ 12րդ գաՐը> եւ կ՝եզրակացնէ. «Անձնապէս ես ոչ մի դէպքում 
ոչ մի ձայն չէի տայ ի նպաստ ռեֆորմին, այլեւ չէի առաջարկի մոզ. կոմ՛ խոր– 
Հուրդի քննութեան, եթէ նրան չՀամարէի մի աստիճան դէպի լատինական 
գիրը անցնելու գործը դիւրացնելու Համար։ Եթէ ռեֆորմը պիտի թերի մնայ, 
աւելի լաւ էր Հինը մնար, որ առանց Աբեղեանի էլ որոշ չափով կարդաւորուել 
էր։ Մեր խորՀրդային Հբատաբակոլթիլնները չեն աարածւ ու մ, ուղղագրու-
թեան պատճառով արեւմաաՀայութիւնը չի կարդում մեր դրականութիւնը* 

(տես Հայերէնի ուղղագրութեան պատմութիւն, Ս՛ Գիւյպուտաղեան, 
Երեւան, 1973, էջեր 337-338;.– 

Ուրեմն, (հուս աս տանի սաՀմաններուն մէջ բնակող եւ դիր ու գրակա– 
նութենէ զուրկ գիրդիզներուն, չեչէններուն, իւզպէքներուն, թաթարներուն, 
թիւրքմէնն երուն եւ այլոց Հարցը լուծելու Համար՛ Մա կին ցե ան յարմար կը 
տեսնէր մեր երկՀազարամեայ այբուբենը եւս կողով թափել եւ որգեգրել լա-
տիներէն այբուբենը։ 

Այս մանրամասնոլթեանց մ ԷՀ մտայ՝ ցոյց տալու Համար, որ ուղղագ-
րութեան փոփոխութիւնը տեղի ունեցած է զուտ քաղաքական—դաղափարա– 
կան նպատակներով, գէթ ինչ որ կը վերաբերէր Մակինցեանին, ել թէ այդ փո-
փոխութեան դէմ կեցան դրեթէ բոլոր Հայ մտաւորականները. եթէ պետական 
ճնշում տեղի չունենար. Մանուկ Աբեղեանի առաջարկները անընդունելի պի-
տի մնային, ինչպէս մնացեր էին նոյնին մինչ այդ կատարած փորձերը։ 

— Տարողութիւնը 

Այմմ տեսնենք արեւելաՀայ ուղղագրութեան ընդՀանուր նկարագիրը։ 

• Ան կը շնչէ րառամէջի է ձայնաւորը (պարակ, սՀր, օրՀնք ել այլն), 
եւ զայն կը փոխարինէ ե ձայնաւորով։ Այս կէաը պատճառ կը դառնայ, որ 
կարգ մը բառեր ու պարադային, ինչպէս են ս է ր եւ ս ե ր , պԷէՈ ել պ ե տ , մեր աչ– 
քը չգտնէ այն գոՀացումը, զոր մեսրոպեան ուղղագրութիւնը կը պարգեւէ իր 
այլազանութեամբ. այսպէս՝ արեւելաՀայը կը ճանչնայ միայն սհրը (մօրս սե– 
ՐԸ, կաթին սերըԼ ս ա կ ա ւ ա պ ե տ դ (քիչով գոհացող եւ վարչակարգի տեսակ մը ՚ 
օ փ կ ա բ շ ի ; . . Բայց Հիմնական անպատեՀութիւնը այս չէ. կայ աւելի կարե– 
ւորը. արեւելաՀայ արդի ուղղագրութեամր անըմբռնելի կը մնայ է - ի ձայնա-
փոխութեան կանոնը, որուն ենթակայ է միայն է ձայնաւորը (պարտէզ– պար-
տիզպան, սկ-սՀրեէի, տկարական, օբՀնք-օբանաւոր, պՀտք-պՀտանի եւ 
այլն)։ Մինչդեռ է ձայնաւորի շնչումը պատճառ կը դառնայ, որ անբացատրելի 
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մ հ ն ր ։ յ ս ձ ա Ղ ա փ ^ ի ք ի ։ կ ։ - - * կ ֊ ^ թ է 

(մաւտմօտ ,յաւղ–յօդ, կաւշիկ.կ0շիկ ե լ ա յ լ ն ) ։ Ա յ ս կ ա ն ո ն ի 

Վրայ կ (Հայր գՈյականին սեոական ) Ա հ (քրՀոր, խորունկ 

I թ Ի Հ յ օ դ դ ^ ա չ * ի ն »>«<»֊ 
% Ան կր ջնջէ րաոասկիգրի յ բաղաձայնը, զոր կը փոխարինէ ճ-ով. 

այսպիսով կր ստեղծու ի ստուգաբանական խառնակութիւն մը, քանի որ Հա-
յերէնի մէք )–ով կր սկսին, ա) Այն բառերը,, որոնց մվ յ բաղաձայնը իբրեւ 

նախդիր մտած է (սւոաք–յաււաէ, ա յ տ ֊ յ ա յ տ , ա ն կ ա ր ծ - յ ա ն կ ա ր ծ , օ գ ո ւ տ - յ օ – 
գՈԼԱ»)։ Այս բաոերուն մէջ յ բաղաձայնը բարակ շղարշի մը պէս թափանցելի է 
եւ թոյլ կու տայ գուշակելու բառին ծագումն ու ստուգաբանութիւնը- մինչ-
դեռ, հ ս ւ ո ա շ , հ ա յ տ , հ ա ն կ ա ր ծ , հ օ գ ո ւ տ ուղղագրութեամբ՝ այգ կարելիու– 
թիւնը կ՝անհեաանայ։ բ) Այն բառերը, որոնց մէջ օտար ժ ի Հնչոյթը տառա– 
դարձուած է իբրեւ 3 Թուլ | ւէճ–Փ»<. յ /էա1»ա, ժ ս ւ ս մ է ն - յ ս » » » / ^ , ժ ա ս ի ն թ – 
յակինթ, Ժանվիէր–8/"*»»*ււ//» եւ այլն); Բառավերջի Հ անձայնին ջնջումը կու– 
գայ աւելի այլանդակելու այս բոլորը, բաղդատել ՚ ա փ յ ա փ ո յ ել ա փ հ ա փ ո , 

յ ե ր ի ւ ր ս ւ ծ ո յ ել հ ե ր յ ո ւ ր ա ծ ո , ա ն գ ո յ եւ ա ն գ ո , կը մ ն ա յ եւ կ մ ն ա ; 

0 Ան կը կը եղանակիչին ը ձայնաւորը եւ ղայն կը միացնէ բային 
բունին* առանց ապաթարցի՛ օրինակ որքան խօսուն են եւ վեբծանելի է կ ը 
վ ա գ է , կ ՚ ե ր թ ա յ , կ ՚ ո ւ ր ա ն ա յ բաոերուն ուղղագրութիւնը եւ որքան ճապաղ է 
կ վ ս ւ գ է , կ ե ր թ ա , կ ո ւ ր ա ն ա բաոերունը։ 

Փ Աէւ կը ջնջէ բառամէջի Լ բաղաձայնը, ղոր կը փոխարիէ վ-օ^, որով 
կ ՝անտեսուի այն կանոնը, ըստ որուն Հայերէնի որեւէ արմատական բառ վ չի 
պարունակեր, այլ միայն ւ քհաւ, կ ա լ » հ ա ւ ա ս ա ր , կ ր ա ւ ո ր ա կ ա ն , ա ւ ա ր տ ե լ 
եւ այլն)։ 

Այսքանը շաա Հարեւանցի քննարկումն է այն բոլոր անպատեհութիւն– 
ներոլն, որոնք, Արչակ Ջօպանձանի իսկ բառերով, մեր ուղղագրութիւնը կը 
վերածեն Հպղտիկ տղաքներու կամ նախնական վայրիներու Համար չինուած 
ուղղագրութեան մը, որ յիչո ղութեան ոչ մէկ ճիգ կը պահանջէ, ոչ մէկ զար-
տուղու թիւն կը պարունակէ» ( տ ե ս « Հ ա յ ա ս տ ա ն ի կ ո չ ն ա կ » , 3 Յունիս 1933)։ 
թ՝էեւ Զօպանեանի դիտողութիւնը կը վերաբերի բուն իսկ Աբեղեանական 
ուղղագրութեան, սակայն արդի ուղղագրութիւնը, որ շրջանառու թեան 
գրուեցաւ 1940ին, կը կրէ նոյն թերիները. կը յանգգնիմ նոյնիսկ ըսեի որ 
Աբեղեանի ուղղագրութիւնը շատ աւելի Հետեւողական էր, քան է արդի ուղ-
ղագրութիւնը. կու. տամ միայն երկու օրինակ եւ կանցնի մ– Աբեղեանի ուղ-
ղագրութեամբ Հարկ է գրել ն ա ե (ան է) եւ ^ ք Ա1էե ( կը քալէ), ուր էական բային 
ե գրութիւնը կը գտնենք նաեւ ներկային ետեւ ՝ նոյնութեամբ, իսկ արդի ուղ-
ղագրութիւնը. կու տամ միայն երկու օրինակ եւ կ՝անցնիմ. Աբեղեանի ուղ– 
մը, իսկ ներկան այլ ձեւով, ինչ որ ահաւոր անհեաեւողականութիւ ն է), նոյն-
պէս աչ՛ես է ի , մենք է ի ն ք , իսկ միւս կողմէ՝ ք ք ա յ ե ի , քք-քեինք I 
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• Ա ռ ա ւ ե լ ո ւ թ ի ւ ն ը 

ԱրեւելաՀայերը այնպէս կը Համարեն, թէ արդի ուղղագրութիւնը ա– 
Լելի գիրին է։ Ան ամէն Հնչիւնի կը յատկացնէ աոանձին աաո մը։ Այս աեսա– 
կէաներէն աոաջինը* դիւրութիւնը, ճիշդ է. արդարեւ, ձ/»/» ք / »>7 / ՛ " Ր 

բառին մէջ միայն ե կամ Ո, իսկ րաոին սկիզբՐ միայն հ կրնայ դրուիի մեքե-
նաբար կը խուսափի այն բազմաթիւ Սուզակներէն, որոնց ենթակայ ենք 
արեւմաաՀայերս եւ որուն ենթակայ էին իրենք եւս 1922Է ն ա ո աքէ Սակայն 
այս դիւրութիւնը կը վերաբերի միայն սկսնակներու՛ չափաՀաս Հայուն Հա-
մար ոչ մէկ տաժանք կը ներկայացնեն վեբոյիշեալ դմուարութիւ նները եւ 
անոնց Հարթումը՛ արդարեւ, քանի" ր աո ունինք, որոնք Օ կը պաբունակեն, 
կամ յ–»էվ կը սկսին։ Բաց աստի, իրապէս դ մուա՞ր է ըմբոներ որ է—ով կը 
դրուին այն բառերը, որոնք բարդութեան եւ ածանցումի աաեն ի–^ կը վե– 
բահ՜ուին, կամ թէ դժուա՛*ր է ըմբռնեի թէ արմատական բառերը միայն Ն—ով 
կը դրուինք թէ ա եւ Ո ձայնաւորներով վերջացող բառերը յ կը պաՀանջեն 
իրենց եաեւը։ Այս կարծեցեալ դմուարութիւ նները մեր ուղղագրութեան կը 
շնորՀէին այնպիսի կուռ տրամաբանութիւն մը եւ Հետեւողականութիւն մը, 
որոնք շատ քիչ լեգուներու յատուկ են։ 

ճիշդ չէ սակայն, գէթ ոչ բոլորովին, երկրորդ տեսակէտը, ըստ որուն 
ամէն Հնչիւնի յատկացուած է տառ մը՛ բաղդատել Ո տառին Հնչիւնը Հե-
տեւեալ բաոերուն մէջ՝ ո ը ա կ եւ ա ն ո ր ա կ , ո ր ո շ եւ ա ն ո ր ո շ , ե տառին Հնչիւ-
նը՝ Հետեւեալներուն մէջ՛ ե ր ա գ եւ ա ն ե ր ա գ , ե ր գ ե լ եւ մ ա հ ե ր գ * ասկէ բացի, 
արեւելաՀայը կ ՝ արտասանէ մար^ կը գրէ մարդ, կ ՛արտասանէ կ ա ր ք եւ ր ա ր ց ։ 
Այս օրինակները ցոյց կու տան, որ ամէն Հնչիւնի կարելի չէ եղած աոանձին 
տառ մը յատկացնել, եւ այդ իտէալը անիրականալի է մեր եւ բ ո լ որ լե գունե-
րու մէջ եւս։ 

— Ագգային մտահոգութիւններ 

ԱրեւելաՀայ ուղղագրութեան բարեփոխութիւնը անՀրաժեշտութիւն 
մը չէր) քանի որ բոլոր փոփոխութիւններն ալ գրեթէ մեքենական բնոյթ ու– 
նին։ Այս բարեփոխութեան տուն տուող դժուարութիւնէ՚երը նուազագոյն 
ճիգը կը պաՀանջեն մեր լեզուն սորվողներէն, իսկ ոեւէ ազգային կամ ոեւէ 
անՀատ, որ լեզուի մը ուղղագրութիւնը պիտի սորվի, պարտաւոր է այդ քանը 
յանձն առնելու։ կա՛յ լեզու մը, որուն ուղղագրութիւնը այդքան չի պաՀան– 
ջեր՛ Հապա միայն Հա՞յը առանց դժուարութեան ենթադրուած է սորվիլ իր 
ուղղագրութիւնը։ Ո՛՞ւր պիտի Հասնէր մեր մօտեցումը, եթէ յանկարծ արել– 
մըտաՀայը եւս ուղղագրական բարեփոխութեան ձեռնարկէր ՝ մէկ Հնչիւնի մէկ 
տառ սկզբունքով՛ Հրամեցէք, խնդրեմ. Հետեւեալ նախադասութիւնը, որ ճիշդ 
վերարտադրութիւնն է արդի արեւմտաՀայուն արտասանութեան՛ ՔաՈՈւնը 
ց ի ւ ն չի տ ե գ ա ո . ե ւ ք ե տ ե ո ո ւ ն չ ո ւ ո ե ո ը կ ը ն ա հ ա ն չ ե ն ։ կա՞յ բանական Հայ 
մը, որ ընդունի այսպիսի ուղղագրութիւն մը - կը կարծեմ որ ո՛չ՛ սակայն եւ 
այնպէս, ան շատ աւելի Հարազատ է մեր արդի արտասանութեան քան այն, 
որով կը գրենք։ 

Մեսրոպեան ուղղագրութիւնը կամ նախախորՀրդային ուղղագրու-
թիւնը Հարազատ շարունակութիւնն է գրարարեան աւանդոյթնեբուն, որոնք 
1500ամ՛ անցեալ մը ունին։ Պատահական մանր-մունր փոփոխութիւններ 
մտած են դարերու Հոլովոյթին Հետ՝ առանց բռնասբօսութեան եւ ժամանակի 
պաՀանջին զուգահեռ, ինչպէս նաեւ նկատի ունենալով աշխարհաբարի բնոյ-
թը։ Այնպէս որ, մեզի Հասած ուղղագրութիւնը Հաւատարիմ մնացած է մեր 
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խադասութիւններ, չըսելու Համար պարբերութիւներ, որոնք աշխարՀաբարի 
մէք նոյնութեամբ պիաի գրուէին։ Աշխարհի վբայ շկայ ( ե ղ ո լ յ ր ^ ^ 
յերէնը, յ*ր իր 1500ամեայ Հոլովոյթին մէք այնքան Հարաղասաութեամբ պաՀԷ 
իր Հիմնական կառոյցը. ուրեմն, ի՞նչ պէաք կար ա ր դ ի Հ ա յ է բ է ն ի ոէ դդագրոլ^ 
թիւնր այսքան փոխելու– ի՞նչ արդարացում ունի, օրինակի Համար, եաք^ փո-
խարէն յ ա ն գրելը (Աբեղեան֊Աբեգյան), իւն/ , փոխարէն յ ա ն գրելը կարու– 
թիլն-Հարություն), հօի փոխարէն յո գրելը (արդեօք-արգյոք), այսքան բիրս, 
խգում մը անցեալին ել ներկային միքել՛ կը գչէ կ անցնի լեգուական ամէն 
արդարացում եւ տրամաբանութիւն։ Ա՛լ չեմ խօսիր այն խգումին մասին, որ 
յաոաքացաւ Հայութեան երկու Հատուածներուն միքեւ։ էս չեմ յաւակնիր, որ 
մեսրոպեան ուղղագրութիւն կիրարկողբ աւելի լալ Հայ է. սակայն չեմ կրնար 
Հաչաուիլ այդ ուղղագրութիւնը բռնաբարելու տրամադրութեան Հետ ար 
էթէ ամէն գարու մէք եւ ամէն ոքի ցանկութեամբ ուղղագրութիւն փոխենք, 
ի՞նչ կը մնայ մեր անցեալէն եւ ո՞ւր կը Հասնին մեր սրրաղան աւանգոյթները։ 
Զգացականութեան տուրք չէ որ կու տամ, րայց երբ մեր շուրքը կը տեսնենք 
այնքան այլանդակ ուղղագրութիւններ (ֆրանսերէնը եւ անգլերէնը), կը 
կարծեմ, որ իմ ազգային աարրական պարտականութիւնս է գուրգուրալ մե-
րինին վրայ, որ աոաքին մէկ օրէն կաաարեալ րլչաչոլ բոլոր յատկութիւններով 
օժտուած է։ 

Աբեղեանը շատ կը յարգեմ, սակայն Մեսրոպը կը պաշտեմ ւ 

(ք՛ նախ՚ ազգային բացարձակ անհրաժեշտութիւն է, որ մեր երկու 
Հատուածները ունենան նոյն ուղղագրութիւնը, ինչպէս ունէին 1922էն 
աո աք։ Աակայն ուղղագրական այս միութիւնը չի կրնար տեղի ունենալ աբե– 
ւելաՀայ ուղղագրութեան որդեգրումով, քանի որ իր ամբողջութեան մէք էա-
պէս խոցելի է ան։ Միակ եւ տրամաբանական լուծումը դասական ուղղագ-
րութեան վերադարձն է, եւ այդ դասականութեան վրայ Հիմնուելով է միայն, 
որ կարելի է, շատ մեծ վերապաՀոլթեամբ, աոաքարկել Հետեւեալ քանի մը վե– 
րանայումները՛ 

- բաոամէքի 0 ձայնաւորը եւ գրեչ Ո, քանի որ այս ձայնաւորը 

օտարամուտ է. անիմաստ կը գտնեմ գրել կօշիկ, կարՕա, մօա ել այլն: Այս վե-
րանայումը չի Հակասեր մեսրոպեան ուղղագրութեան ոգիին, քանի որ աւ 
երկբարբառը, որ Հետագային փոխարինուած է 0 եւրոպական ձայնաւորով, 
շարունակած է այս վերքինին որդեգրումէն ետք ալ աԼ Հնչուիլ, օրինակ մեր 
նախնիները, 12րդ դարէն ետք, գրած են կօչիկ, բայց կարդացած են կա^չիկ 
(Հնչել կավչիկ), Շատ աւելի ուշ է միայն, որ կօշիկ գբաւթխկ կարդացած են 
այնպէս, ինչպէս 0 եւրոպական ձայնաւորը կը Հնչուի։ Աըգ, մեր Ո ձայնաւորը 
անոեաչին կը Հնչուէր այնպէս, ինչպէս եւրոպացին կը Հնչէ իր 0 ձայնաւորը, 
օրինակ ՝ Պաւղոս, չորեք, մերոնք բաոերուն մէք Ո աաոը կր Հնչուի այնպէս, 
ինչպէս կը Հնչուի եւրոպական 0 աաոը։Այս կը ^ ա կ է , որ նոյնութիւն մը 
յաոաքացած Ա ձայնաւորին եւ ա. երկբարբառին միքեւ, 
\ ա ծ է ա ո ա ք ի ն ի ն ։ Անշուշտ այս չի նշանակեր, որ մեր այրուբենէն կը վաարենք 

0 ձայնաւորը, ան կը մնայ բառասկիգբին (օաար, օր, օրէնք) եւ րաոավերքին 

(Մար օ, կարօ, Աոն օ, Պորտ օ)։ 

ե ր կ ^ ո ը վերածե 
թէ « յ – աթի^ակ ՚ անուշ եւ ոչ թէ անՈԱ, ^ ժ , եւ ոլթէ պժ, 
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թէ ատամնաբոյժ։ Այսաեզ եւս մեր լեգուի ոգիին դէմ մ ե գանչած չենք ըլլար, 
քանի որ այլ պարագաներու մվ Հ կիսաձայնը լքած ենք առանց աաաամսումի. 
օրինակ՝ անցեալին կը գրէինք « « յ ր (Ո՛ աայր ինձ գծուին ծխանիԼ եբթաՀր 
եւայլն՛ արգ, այն օրէն, ուր Հնչած ենք տ ա ր , ե ր թ ա ր , յ կիսաձայնը ինքնաբե-
րաբար լքած ենք• ինչո՛՛ւ նոյնը չընել վերոյիչեալներուն պարագային եւս։ 
Բայց պաՀել, անշուշտ, յ ո յ ս (կարդալ յ Ո Լ յ ս ) , կ ո յ ս (կարդալ կ ո ւ յ ս ) , թ ո յ ս (կար-
դալ րՈեյ 11,) ձեւեբը։ 

Բաոամէքի է ձայնաւորը փոխարինել Ե տառով այն բաոերուն մ ԷՀ, ուր 
այս է ձայնաւորը որեւէ Հնչիւնափոխութիւն չի կրեր՚ օրինակ՝ Ա1ղետ–Ա1ղե– 
տ ա լ ի (եւ ոչ թէ ա ղ է տ - ս ւ ւ լ ի տ ա լ ի ^ դմրեթ—գմբեթաւոր—գմբեթաձել, աշխետ 
եւայլն։ 

Բառասկիգբի 3 բաղաձայնը կարելի է Վերածել Հ—ի այն բաոերուն մէջ, 
որոնց մնացեալ մասը արմաաի տպաւորութիւն չի ձգեր՛ օրինակ յագուրդ–-
հագուրդ, յաղթանակ –հաղթանակ, յախճաւղակի-հախճապակի, յսւմաո– 
համաո եւայլն՛ սակայն պաՀել այն բաոերուն մէջ, ուր անոր նախդրային ծա-
գումը Հանրածանօթ է՛ օրինակ ՝ յ ա ո ա ջ ֊ ա ո ս ւ ջ , յ ս ւ ն ձ ի ն - ա ն ձ ի ն , յ ա ն ո ւ ն - ա – 
նուն եւայլն։ 3 բաղաձայնը պաՀել նաեւ "կիզթը այն բաոերուն, որոնց նմա-
նաձայնը ունինք ել որոնք հով կը սկսին՛ օրինակ ՚ յամբ (չխօս) եւ համր (դան-
դաղ), Հաշա (ղոՀ) եւ հաշա (Համերաշխ), յ ար (միշա) ել հար (Հարուած բառին 
արմաաը), սակայն եա^ք, փոխանակ յարգի, քանի որ միւս հարթդ արդէն իր 
թ աաոով կը զանազանուի առաջինէն՛ այս պի սին եր ու ն մէջ մէկ զաաորոշիչ 
աաո բաւարար է՛ գրել նոյն սկզբունքով ալ ՝ հ ո ր դ եւ հ ո ր թ , որոնց մէջ Դ» եւ Թ 
զաաորոշիչ աաոերը բաւարար են։ 

Սակայն ինծի կը թուի, ոբ այս առաջարկները շաա Հեռու կը աանին 
մեզ։ 

Արդարեւ՛ ենթադրենք, որ հ ա յ ր բառին սեռականը՛ հ օ ր , եւ հ ո ր գո-
յականը (քբՀոլէ) գրենք ճիշդ այսպէս՝ Հօր եւ Հռր, այն սկզբունքով, որ գոնէ Ո-0 
զանազանութիւնը դրած ըԱանք անոնց դրութեան մէջ՛. Արդ, ինչպէ՞ս պի– 
աի գրենք մ ա յ ր եւ ե ղ ր ա յ ր գոյականներուն սեռականը՛ աոաջինը պիաի 
գրենք մՕր, որպէսզի զայն զանազանենք մոր գոյականէն, որ մորենիին 
պտուղն է. Հապա ե ղ ր ա յ ր բառին սեռականը՝ եղրՈ՞ր, քանի որ նոյն արտասա-
նութիւնը ունեցող այլ բառ շուն ինք։ իսկ եթէ իրապէս գրենք եղբՈբ, արդեօ՞՛ք 
մենք մեզ Հակասած չենք ըլլալ», քանի որ ընդունեցինք գրել Հօր եւ մօր, իսկ 
ե ղ բ ա յ ր բառին սեռականը կ՚ենթաբկուի նոյն Հոլովումին։ Եւ կամ՝ թոյլատ– 
րելի է հ ո դ գրել յ օ դ ^ փոխարէն, եւ այսքան այլանդակել բառին նախնական 
ուղղագրութիւնը։ 

թ՝ է կուզ այսքան Համեստ ըլչան մեր առաջարկած րարեփոխութիւն– 
ները, եւ արդէն ընդՀանոլր Համակարգի այնքան լայն խախտում կը^աոաքա. 
նայ, ինչպէս նկատելի Է, որ ի՞նչ պիաի պատահի, եթէ մեր կարկինը աւելի լայն 
բանանք։ 

Եզրակացնենք։ 
Հայերէնի ուղղագրութիւնը աշխաբՀի դմուար ուղղագրութիւններէն 

մէկն է, մասնաւորաբար արեւմտաՀայուն Համար, որ շատ մեծ թիլով բառեր 
կը Հնչէ տեսակ մը եւ կը գրէ այլ ձեւով, մ ան աւանդ եռաշարք րաղաձայննե– 
րուն պարագային։ կասկածէ վեր է, որ նման ուղղագրութիւն մը լարռւած ճիգ 
ել յարատեւ ուշադրութիւն կը պաՀանջէ։ Այս անպատեՀութիւնը մասամբ 
լուծելու համար՝ անհրաժեշտ է, որ ամէն ուսանող, խմբագիր կամ ոեւէ Հայ, որ 
իր լեղուովպիտի գրէ, սեղանին վրայ ունենայ իր բառարանը եւ ւէտաւորական 
պարկեշտութիւն ունենայ կասկածելի բաոերուն ուղղագրութիւնը ստուգե-
լու։ Բնաւ ամօթ չէ, եթէ մէկը չի ճանչնար փ ա ր չ , կ ա ո չ խ , ձ ա ր ո տ ո ւ ք , ի ւ ե չ ա – 
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փ ա . է ^ ո ր ի կ նմաններ ուղղագրութիւնը, 

բաոեր է – Կ – ամօթ ե ր բ ե Ն թ ա կ ա Ն կ ը րգոբււտԷ 

Ղ ա ն ։ \ Ք Իւրաքանչիւրս շ ^ ^ Կ ը գ գ ։ Հ թ է ո > 
բառին ուղղագրութիւնը / ա լ չ է կ ի լ ր ա ց ո լ ^ ^ լ ա լ ա գ ո յ ն 

բառարանը, այսպիսի առիթներու Համար Է։ 

Սակայն, ինչ որ աւելի էլարեւոր Է, անՀրաժեշտ է, որ մեր գպրոցներուն 
՚ վ ք Ի չ կ աւելի ՈԼէաԴՐՈԼթիլն ընծայուի ուղղագրութեան դասին։ (քեր Հիմ– 
նական թերացումը այս մարգին մէք Է, որ աեղի կ՝ ունեն այ֊. Ցաւօք սրտի պէտք 
է խոսաովանիլ, որ մեր գ պբոցներոլ ն մէք անՀրաժեշտ կարե. որո. թիլ նը չ ՝ըն-
ծայուի ր Հայերէնի քերականութեան ել ուղղագրութեան։ Այս թերացումը 
նկատելի է բոլոր մակարդակներու վբայ. ծնողք պաՀանքկոտ չեն, պահանք– 
կոա չեն ուսուցիչներն ու տնօրէնները եւս (չէ" որ պաքալորէան Հայերէնով 
չեն անցըներ), եւ այս վարակիչ անտարըերութիւնը կը փոխանցուի աչակեր– 
տին, որ չի կրնար յարգել գասանիւթ մը, գոր ո՛չ ուսուցիչը Կը յարգէ, ո՛չ տնօ– 
րէնը, ոչ ծնողքը, ո՛չ ալ չրք ապատը։ 

Իսկ լեղուի կանոնները եւ ուղղագրութիւնը ինքնաբերաբար կարելի չէ 
սորվիլ, թէկուղ մայրենին րչչայ ան։ ինչո՞ւ մեղմէ իւրաքանչիւրը շատ աւելի 
անթերի կը գրէ ֆրանսերէնը, անգլերէնը, արաբերէնը, նաեւ՝ գերմաներէնն 
ու փորթու կալերէնը, եւ ոչ Հայերէնը՝ իր մայրենին - պարդ է, որովՀետեւ վե– 
րոյիչեալներուն անՀամեմատօրէն աւելի ժամանակ ու ճիգ կը յատկացնէ, քան 
այս վեր քինին։ 

Հայերէնի անտեսումը այնպիսի մեղանչում մըն է, դժբախտաբար, 
որուն պատճառով ոչ ոք կը պատժուի, ոչ ոքէ Հաշիւ կը պաՀանքուի եւ որուն 
Համար ոչ ոք նիւթական կորուստի կ ՝ենթարկուի; Այլ է պարագան արաբերէ-
նի, անգլերէնի, ֆրանսերէնի եւ այլնի, քանի որ այստեղ յայտ նա ող թերա-
ցա մնեբու ն պատճառով վկայականներ ու ասպարէդ կաբելի է գոՀել, Հետե– 
ւ արար մեր ամբողք ճիգը այնտեղ է, որ կը կեդրոնացնենք։ Հետեւա՛նքը - այն 
խեղճութիա նը, որուն Հասած ենք աոանց խպնելու, աոանց նա աստանալու, 
աոանց մտաՀոգ ու ելու : «էՄեր տղան կամ ազքիկը լաւ Հայերէն չի գիտեր» ըսող 
ծնողը (աոանց ամօթի, մեղմ ժպիտ մըն ալ գծագրելով շրթունքին վրայ) Հա-
գար կտոր կ՝ըյչայ Համոզելու Համար իր խօսակիցը, որ նոյն աղջիկը կամ տզան 
շատ լաւ արաբերէն, կամ ֆրանսերէն, կամ անգլերէն, կամ... զուլուերէն գի-
տէ։ Փա՞ստը - փաստը այն , որ ամէն ինչի մէք կը յաոաքդիմենք, բայց Հայե 
րէնի տարրական իւրացումէն։ 

Տոքթ. ԱՐՄԵՆԱԿ Ե՚ԼԻԱՅԵԱՆ 
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Ռ. ԻՇԽԱՆԵԱՆԻ ՊԱՏԱՍԽԱ՛ՆԸ 
ա) Զանում եմ ճչգօրէն պաՀպանել Հայաստանի Եզրաբանական կոմի֊ 

տէի սահմանած ուղղագրական եւ կէաադրական օրէնքները, թէեւ շատ կէաե– 
րում Համաձայն չեմ դրանց. Օտար անունների, տեղանունների տառադար-
ձումը քանում եմ կատարել աւանդականի Համաձայն, օրինակ, Փարիզ եւ ոչ 
թէ Պաոի, Երուսաղէմեւ ոչ թէ Ե^ւշալեմ կամ ԵՐ^ալիմ եւ կամ մի այլ ձեւ, 
Պետրոս եւ ոչ թէ Պյոտը կամ Պետեր, ՑռվՀաննէս եւ ոչ թէ Ց^Հան կամ մի այլ 
ձեւ, Մարաստան եւ ոչ թէ Մեղիա եւ այլն։ 
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բ) Ուղղագրական եւ կէաադբական միասնական եւ ւպարտադիր 
սկզբունքների սահմանումը, ինչպէս ցոյց աուեց փորձը, թէեւ չաա գայթակղիչ 
է եւ օգտակար թուացող,, բայց աւելի շատ վնաս է բերում, քան օդ ուա։ Գա, 
կարծում եմ, վերաբերում է նաեւ սփէւոքէն։ 

դ) \,ախոբդ կէտերոլմ այս Հարցի պատասխանը տրուեց։ 
դ) կարծում եմ՝ <էխորհբդահայ ուղղագրութիւ ն» անուանումը ճիշդ չէ, 

քանի որ Հայաստանում այսօր պարտադիր Համարուող ուղղագրութիւնը &• 
Աբեղեանի յօրինածն է՝ 1940 թուականի որոշ լրացումներով։ Այդ ուղղագ-
րութիւնը Հայոց լեզուին պարտադրուեց մի մարդու՝ 1922 թ՛ լուսժողկոմ 1 
Սակինցեանի քմահաճոյքով, լատինատառ Հայերէնի անցնելու ծրագրի Հա-
մաձայն (յետոյ, երբ Աակինցեանն այլեւս լուսժողկոմ չէր, գրեց, որ 1922 թ• 
ուղղագրութիւնը վատն է ու վնասակար եւ եթէ լատինական այբուբենի չենք 
անցնելու, պէտք է շտապ վերադառնալ դասական ուղղագրութեան)։ 

Այս Հարցի վերաբերմամբ լիովին Համաձայն եմ ՏովՀ• թումանեանէ ել 
Աեւակի տեսակէտներին, այն է՝ պէտք է չեղեալ յայտարարել 1922 թ– ապօ-

րինի որոշումը, վերականգնել դասական ուղղագրութիւնը ՀքոբՀբդային 
(քիութեան մէջ եւ յետոյ քննել ուղղագրական րարելաւումների մասին եղած 
առաջարկները։ Արեղեանա—մակինցեանական ուղղագրութիւնը (40 թուա-
կանի լրացումներով Հանդերձ) Համարում եմ սխալ, չՀիմնաւորուած, ուստի 
մերժելի (այս մասին գրել եմ մի շարք յօդուածներ) եւ դարձեալ ՝ լիովին Հա-
մամիտ եմ ՏովՀ՛ թու մ ան ե ան ի եւ Աեւակի յայտնած կարծիքներին։ 

(Երեւան, 7 Սեպտեմբեր 1985) քի, իՇԽԱՆԵԱՆ 

է– ԱՂԱՅԵԱՆԻ ՊԱՏԱՍԽԱՆԸ 

1– Սովե տական Հայաստանում ուղղագրութեան կանո նաւ որու մը, 
ինչպէս ել մի շարք այլ խնդիրներ դրուած են պետական յատուկ մամնէ՝ Տեր-
մինաբանական կոմիտէի վբայ, որի կազմում ընդգրկուած են Հանրապե-
տութեան լաւագոյն մասնագէտները։ Ամէն մի Հարց, որը այդ կոմիտէի 
քննարկմանը պէտք է դրուի, նախապէս ուսումնասիբւում է որեւէ մասնագէ– 
տի (կամ մասնագէտներէ խմբի) կողմից, կազմւում է Համապատասխան նա– 
խադէծ, որ րազմացւում ու տրամադրւում է կոմէտէէ բոլոր անդ ամներէն, 
էնչպէս եւ թեբթեբէ ու Հանդէսներէ խմբագրութէւ ններէն, Գիաո, թիւնների 
Ակադեմէայէ Հր. Աճառեանէ ան ու ան լեզուէ ինստիտուտին, բարձրագոյն 
ուսումնական Հասաատոլթիւնների Հայոց լեզուէ ա մ պիոնն երին։ 

Ստացուած գրաւոր կարծիքներէ հիման վրայ Տերմինաբանական կո-
մէտէէ նէսաում քննութեան է առնւում տուեալ Հարցը եւ, երբ կոմէտէէ ան-
դամները յանդում են միասնական կամ մեծամասնութեան կողմէց պաշտ– 
պանուող կարծէքէ, ընդ ու նւոլ մ է նախնական որոշում. Այդ նախնական որո-
շումը, որպէս նախագէծ, Հրապարակւում է մամուլում (մեծ մասամբ «Սովե-
տական Հայաստան» օրաթերթում)՝ հրապարակային քննարկման Համար։ 
Գ բանից յետոյ ստեղծուած մասնագիտական յանձնաժողովը ամփոփում է 
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եղած առաջարկները եւ իր եզրակացութեան Հ ե ա մ ի ա ս ի ն ներկայացնում կո– 

միտէի վերջնական քննարկմանը։ 

կոմիտէն, նոր նիսա Հրաւիրելով՝ քննարկում է եղած առաջարկները եւ 
իր կողմից ընղունուած նախագիծը, եւ ղրանց Հիման վրայ ընդունում իր 
որոշումը։ Տերմինաբանական կոմիտէի ընդունած որոշումը, որ նոյնպէս 
Հրապարակվում է մամուլում, օրէնքի ուժ է սա անում ել դրա գործադրու-
թիւնը դաոնում է պարաադիր՝ Սովետական Հայաստանի (ինչպէս եւ ՍՍՀՄ-ի 
բոլոր Հայերէն ղբող) քաղաքացիների, պետական մարմինների, թերթերի ու 
Հրատարակոլթիլնների Համար։ ինքնին Հասկնալի է, որ ես, որպէս սովետա-
կան քաղաքացի եւ մանաւանդ Տերմինաբանական կոմիտէի անդամ, չեմ կա֊ 
րող այլ կարծիք ունենալ այն բոլոր խնդիրների մասին, որոնց աոթիւ կոմի֊ 
տէն Համապատասխան որոշում է ընդունել։ իսկ այդպիսի որոշումներ՝ օտար 
անունների, տեղանունների, բաոերի տառադարձութեան, ինշպէս եւ կէտագ– 
բու թեան եւ տողադարձի մասին, արդէն գոյութիւն ունեն, ուստի եւ ձեր 
աոաջին Հարցն իր երեք կ էտերով մեղ Համար արդէն լուծուած Հարց է։ 

2– ԱնՀրաժեշտ չեմ Համարում, ոբովՀետեւ մեր ընդունած ուղղագրա-
կան, կէտադրական ու տառադարձական կանոնները Համապատասխանում 
են արեւելաՀայ գրական լեգուի օրինաչափութիւններին։ 

3— ԱնՀրաժեշտ եմ Համարում, որչափ դա Հնարաւոր կը լինի։ Պէտք է 

նկատի ունենալ, որ սփիւ ոքա Հայութեան լեդուն արեւմտաՀայերէնն է, ուստի 

ել ուղղագրական - կէտադրական սկգրունքները պէտք է արտացոլեն նրա 

աոանձնայատկութիւնները։ 

4– Ե« շեմ կարծում, թէ մեր լեղուի (արեւելաՀայ արդի գրական լեղ– 
լի) Համար մշակուած սկգրունքները կարելի կը լինի վերանայել կամ Համա-
ձայնեցնել արեւմաաՀայերէնի Հետ։ Ասացի արդէն, որ մեղ մօտ այգ Հարցերը 
լուծւում են պետական մարմինների կողմից եւ որոշումներն ստանում են 
պետական օրէնքի ուժ։ ԱփիւոքաՀայութիւնը պէտք է մտածի ՝ եթէ դրանք ըն-
դունելի են արեւելաՀայերէնի Համար, թող ընդունի, եթէ ոչ՝ չի ընդունի։ 
Պարղ է մի բան. մեր սկղրա նքները, որոնք օրինականացուել են, սփիւոքա– 
Հայութեան թելադրանքով չեն փոխուի։ 

5– /ՕորՀրգաՀայ ուղղագրութիւնը («Նոր ուղղագրութիւնը») կառա-
վարութեան կողմից ընդունուել է 1922 թ• եւ գործածութեան մէջ է մինչեւ 
այժմ՚ չնչին բարեփոխութիւններով (է եւ օ տառերին վերաբերող)։ Նա իրեն 
արդարացրել է եւ արդարացնում է, որպէս Ժամանակակից Հայերէնի ուղղագ-
րութիւն։ 

6– Կարելի է խօսել այն մասին, թէ արդեօք 1922թ– ուղղագրական փո-
փոխութիւնը լա\ էր, թէ վատ. սակայն գա կը լինի մի ապարգիւն խօսակցոլ– 
թիլն, որը միայն միտքեր կը պղտորի ու կրքեր կը բորբոքի, աոանց գործնա-
կան որեւէ արդիւնքի։ «Նոր ուղղագրութիւնն» արդէն ընղունուած է եւ ա– 
ւելի քան 60 աարի արդիւնաւէտ կերպով գործածւում է։ Պաամականօրէն 
մենք ունենք երկու ուղղագրութիւն1 դասական կամ գրաբարեան եւԴամա֊ 

նակակից։ 

ԱոաԱՆն արաա,ոլում է Հին Հայերէնի Հնչունական Համակարգն ու 

. . ա ն Համակա խանող ուղղագրական կանոնները, որ .ռեղձել է Մ– Մաշ– 

ս.ո,ը, երկրորղը ժամանակակից արեւելաՀայ գրական լեգուի, Աովեաական 

Հ , 1 Ս ա ն Ւ պեաականլեղուի, Հ ն դ ա կ ա ն Համակարգն ո. ղրան Համապա. 

Հ ո ի ա ն ե ց ո ւ ա ձ ուղղագրութիւնը։ Այգ երկու ուղղագրական Համակարգերի 

«արրերութիւնների վերացումն անՀնարին եմ Համարում, գաոական ուղ 

ղ ա գ ր ձ թ Լ ն Համաաարա* կիրարկումը֊ ն ո յ ն պ ք Նորը նորի Համար, Հինը 
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Հնէ։ Այս է պատմականօրէն ստեղծա ա ձ էրոզա թէւ նը, Հետեւ աըար եւ փոխ-
զիջումների դիմելը, իմ կարծիքով, անընդունելի է։ 

Եզր ակացութէւ նը պարդ է՛ Սովետական Հայաստանի, ինչ պէս եւ առ-
հասարակ ՍՍՀՄ֊ի հայաթի ւ նը այսու հեաեւ եւս կ ՝ առաջնորդ ա ի «նոր ուղ-
ղագրութեամր»։ 

ինչ վերաբերում է սփէւ ոքաՀայութեանը, ապա դա նրա եւ միա՛յն նրա 
գործն է։ Եթէ նա որոշի գործողութեան մէջ դնել մեր ուղդադրութիւ նը ՚ հրա– 
մարուելով դասականից, ես միայն խրախուսող կարոդ եմ լինել։ 

ԵՐԵՒԱՆ ԷԳՈՒԱՐԳ Ա1Ա8ԵԱՆ 

Մ– Գ Ո Ճ Ա Յ Ե Ա Ն Ի Պ Ա Տ Ա Ս Խ Ա Ն Ը 

* • • Միասնական սկզբունքներու որդեգրման մէջ մեր մեկնակետերը 
հետեւեալներն են 

ա) Գործ ո» նինք նոյն լեգո»ի երկու տարբերակնեբա ն Հետ։ 
բ) Մէասնականող թեան Համար Հիմք կ ՝ընդ ո* նինք աւ անդ ական 

սկզրո» նքները կարգ մր րաբեփոխու թիւ ննեբով։ 

ղ) Ո՛ դղազբական որեւէ օրէնք փոխելու պարագայի ն կարելի շէ նկատի 
առնել միայն մէկ Հատու ածի աո անձնայատկա թի» նները, եւ կը պնդենք այս 
կէտէն վրայ։ 

Գ— Տա» օք, խորՀրղ աՀայ ուղղագրութիւնը աոաջին իսկ Հանգրու ա– 
նէն, պատշաճեցուած էր «գրեՀէկ Ա Ո ց ի ո յ ո գ ի զ մ ^ ն » , միակողմանի էր, Հատ– 
ւ ածական, թէեւ ՚ իբր բաբի նպատակով կատարու ած էին փոփոխու թիւ ննեբր, 
ինչպէս կը բացատրուի բարեմտօրէն։ ինչ խօսք, մեր ու ղղագրու թիւ նր պէտք 
Ո ւ ն ի թսւրեփոխ ութինններու (քարացած օրէնքներով կարելի չէր աո աք եր-
թալ), բայց ոչ թէ կարգ մր էական Հանգամանքներ կամ զ ործօննեբ անտեսե– 
լով։ 

Բարեբախտաբար այսօր քիչ չէ թի» ը խորՀրզ աՀայ լեզուաբաններու, 
որոնք, շարունակելով մեր երախաաւ որներէն Հր. Աճաոեանի, Ատ. Մալխաս– 
եանի ե, նմաններու տեսակէտները պնզել, Համամիտ են բարեփոխել,ո 
«աբեղեան ակ ան» ու ղղազրու թի, նը։ 

Ե՛– Կը կարծեմ որ Հայրենիքի ե, սփիւ ոքաՀայ մասնագէտներու համա-
գործակցի թեամր, եթէ Հաշա ի առնուին բոլոր պարագաներն ու Հանգա-
մանքները, ինչպէս նաեւ կաոչելով աւ անդ ական ուղղագրութեան էական 
օրէնքներէն, կարելի կ՝ըյյայ մ էջ», եղ բերել Հայերէնի նոր, բայց աւելի գիտա-
կան Հիմա նքներա վրայ ստեղծու ած ա ղղագրու թիլ ն մը, որ ծառայէ Հայրենի 
ժողովուրդէն, էրան աՀայա թեան եւ սփէ, ոքաՀայութեան ։ Որդեզրա ած 
միասնական ու ղղագրաթէ, նը կարելի է կէբաբկել Հանգրուան առ Հանգըր– 
ւան, խուսափելու Համար *ցնցող» նոբա թէլննեբ չմարսելու վտանգներէն։ 

(Հատու ած) 
Նէկոսէա 

ՄԻՆԱՍՄ 9ՈՃԱ8ԵԱՆ 
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ՊԱՐՈՅՐ ՍԵԻԱԿԻ ա Մ Ա Կ - Կ Տ Ա Կ Ը • * * 

2Տ Փետրուար 1969 
ԵրեւաՆ 

իմ սիրելի գրչեղբայր, 

մեհայարղ ոյ Տակոբ . Գրիպ որ, 

Ներեցէք, ի սէր Աստծոյ, որ Ջեր եր կա նամակին պատասխանում եմ 
այսքան յապազա մով։ Երեւանում չէի, յետոյ էլ վերադառնալով ծանր Հիւան-
դացայւ, այնպէս, որ գրելու ճար չունէի։ Հիմա էլ, տակաւին անկողնում եմ, 
բայց գոնէ աոանց քրտինքի եւ ֆերմա թեան, ուստի եւ չաապու մ եմ ակամայ 
գործած ղանցանք - յանցանքս քաւ ելա պատասխանելու Զեղ։ 

Ատացել եմ Նաեւ Ջեր ու ղարկած դրքոյկներն ու Լրագրերի կտրօնները 
եւ կարդացել Հաճոյքով։ 

Միանգամայն եւ անվերապաՀ Համամիտ եմ Ջեր կարծիքին, տ ու այ-
տա մ եմ Ջեր տու այաանքներով։ Ե* , բարեբախտաբար, ոչ միայն ես, այլեւ ինձ 
նման չատերը։ 

« Գ ր ա կ ա ն թ ե | 1 թ » ա Հ Հաւ անարար, արդէն կարդացած կը լինէք նոյն 
տխրաՀոչակ կ ե ղ ծ Ոսկերիչի յօդուածը եւ « ՚Գր– թ ^ ր թ » ^ պատասխանը, որ 
կարոդ էր աւ ելի՛ ղօրեդ լինել, եթէ ես անկողնու մչչինէի։ Բայց եղածն էլ, կար-
ծում եմ, գ ոՀացու ցիչ էր։ Աո աւել ա րախանալէն այն է, որ այմմ Հայրենիքի 
մտա, որականա թիւ նը, ինչպէս նաեւ լ ր ա գ ր ո ր դ ն ե ր ը (որ մեր լեգուի աղարտ-
ման կամ մաքրման գործում վէսական գեր ունեն խաղալու, Հաւատացէ՛ք) 
Հասել են արդէն գիտակցութեան այնպիսի աստիճանի, որ կեղծ ո ս կ ե ր ի չ ն ե ր ի 
ամէն մի ջանք ուղիղ Հակաոակ արդիւնք է տալիս եւ տալու է։ Բագմաթիւ 
երդուեալ օտարամոլներ այսօր կամայ թէ ակամայ, գիտակցաբար թէ անգի֊ 
տակցարար խօսել ա գրել են ջանում Հայերէն՝ թարգմանելով օտար բաոերի 
մեծագոյն մասը։ Օղն ու մթնոլորտն են այդպիսի ն։ Եւ այս ընթացքը, Հաւա-
տա մ եմ, լինելու է անկասելի։ 

Բնաւ չիմանալով, որ 1960ից սկսած Գուք յօդուածներ էք ստորագրում 
մ է կ - մ ի ա ս ն ա կ ա ն ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն հ ա ր ց ի մասին, ես, արդէն, քանի՜ տա-
րի, նստեմ թէ կանգնեմ՝ այդ նոյնն եմ բոոում։ Աոիթ բաց չեմ թողել ասելու 
որ մեր սխալաչատ գործողութեան մէջ ա մ ե ն ա մ ե ծ ս խ ա լ ը Աեւանայ լճի 
խնգրից էլ աւելի վտանգաւոր քայլը, եղել է մեր ուղղագրութեան «բարեփո-
խումը։ ձրեւս 20 - ՅՕական թուականներին ըսա ամենայնի աՀոելի այգ 
քայլը ինչ-որ չափով օգնել է անգրագիաութեան վերացմանը։ վերելս։ Բայց 
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•ք* / ֊ ֊ ք ^ ՚ տ ՝ ձՀշ Յ ժ ֊ Հ ^ ղ ^ 
շ^մ^Րճ– ՚ Տ ՚ Հ - ֊ չ / , ^ Հ՝–ւՀ> - % 

Հ & չ / Հ ֊ ^ է լ 

ք ր ձ – " – V ֊ ՝ <ք ՚է-֊քԱ-ՀԼ ՚ 

Հ ՝ ^ ՚ ձւ / ք > " ՚ վ ֊ է հ յ ֊ 4– Պ ^ ^ ^ Հ Հ . 
Հ ֊ Ր ֊ հ ֊ 4 Ա * յ ց լ Հ Հ ֊ ։ 

Հ - Ճ ֊ Հ ձ ֊ է Տ Հ - է / Ա . է ֊ ^ շ ^ Հ - ք յ 
՛Հա, ֊ ֊ Տ Հ ֊ ^ . ֊ ^ -

էԿ Գ ֊ - Հ ^ Ն ֊ է ֊ Հ ^ ֊ յ * ՜ ^ ձ ^ ^ 
էՀքյ֊ք ^ ^ 

զ + Հ ՚ Տ Հ ՞ դ . 41– ^ « ^ – Հ * / - ^ ^ ՚ յ / ձ ՚ Յ Հ Լ 
* ՝ 2 Հ ՝ 4 * ֊ ֊ / > 7 ֊ ՛ * -- ք՛ ք ^ յ ^ 

^հ^՜Գ ք - ֊ յ ֊ լ Լձ յ1ք Հ^ի֊ 

V ՚^ք^Շ՜ 

Հս^՜ 
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երբ 40ականներին քայլ տրուեց դէպի աւանդականը, Հարկ ու պատշաճ էր 
անել ե՛ւս մէկ ք ա յ ի որի անՀրաժեշտութիւնն այսօր արդէն անյետաձգելի է 
թւում։ Այսպէս եմ մտածել միշա, աոաւել եւս Հիմա, նամանալ անդ Փարիզում 
եղած օրերիս եւ Ջեր Հեա զրուցելիս։ 

Այսքանից յետոյ թւում է, թէ պիաի անյապաղ նստեմ ու յօդուած գրեմ, 
չէ"* Բայց ես խորՀրդակցեցի մի շարք բարեկամների եւ Համախոհների Հեա եւ, 
չզարմանաք, ոչ մէկը խորՀուրդ տուեց անել դա Ա1ՈԱ1յԺմ.՛ իսկապէս, ես էլ եր-
կիւղ ունեմ, որ եթէ Հիմա բարձրաձայն խօսուի (այսինքն՝ դրուի) այդ մասին, 
թերեւս խ ր տ ն ե ն այնպիսի մարդիկ, աոանց որոնց այդ դործը դլուխ չի դայ։ 
Նրանց գլուխներում ոչ միայն չի Հասունացել այդ յոյժ կարեւոր Հարցը, այչեւ 
մ աքերովն էլ չի անցնում։ Րւսսաի առայժմ պէաք է ուղղագրութեան խնդիրը 
արծարծել բ ա ն ա ւ ո ր ՛ լեզու արանների մ ԷՀ, մսէ աւ որականութեան շրջաննե-
րում, ինչպէս նաեւ վ ե ր ե ւ ն ե ր ո ւ մ ՛ ամէն մի պատեՀ առիթով։ 

Ես խոստանում եմ Ջեղ գլխաւորել այդ շարժումը։ Ասացի, որ վադուց 
եմ սկսել եւ միչա էլ խօսել եմ այգ մասին, բայց Հիմա պիաի դա դուրս բերել 

ա ն ձ ն ա կ ա ն , խ օ ս ք ի ե ւ ա ն հ ա տ ա կ ա ն կ ա ր ծ ի ք ի շ ր ջ ա ն ա կ ն ե ր ի ց , Հասնել այն 
բանին, որ շատերը խօսեն եւ ամէնուր խօսեն, բացատրեն. Հասկացնեն, կար-
ճառօտ ասած ՚ հ ա ս ո ւ ն ա ց ն ե ն Հարցը։ Այլ կերպ անկարելի է մեր պայմաննե-
րումI Նոյնը չկատարուե"ց Աեւանի Հետ։ ՛Բանի* տարի հաջեցինք՛ յաճախ 
վտանգելով մեղ, աոաւել յաճախ ծաղրի առարկայ դառնալով, մինչեւ որ Հար-
ցը... հ ա ս ո ւ ն ա ց ա ւ ։ 

իսկ Գուք, անձամբ եւ նմանապէս մտածողներդ, հ ի մ ք ՈԼ պ ա տ ն ա ո 
չ ո ւ ն է ք լ ո ե լ ո ւ – պ ի տ ի գ ր է ք ո ւ գ ր է ք ։ Ջէ*որ մեր նպատակն է ուձձծաք մ է կ եւ 
մ ի ա ս ն ա կ ա ն ուղղագրութիւն։ Անկարելի է կարծել, թէ մերոնք կը դ ա ո ն ա ն 
Հին աւանդական ուղղագրութեանը փ ա պ է ս ։ Մերոնք կարող են ե՛ւս մէկ կամ 
մի քայլ նա Հանձել։ Բայց Սփիւռքն էլ պիտի «նաՀանՀի» ինչ-ինչ չափով։ 
Միայն այս կերպ է Հնարաւոր Հասնելու մ է կ եւ մ ի ա ս ն ա կ ա ն դ , որ պ ի տ ի 
պ ա ր տ ա դ ի ր | ի ն ի ա շ խ ա ր հ ո ւ մ սւպրոգ ա մ է ն մ ի Հ ա յ ի հ ա մ ա ր ։ Ուրեմն գոր-
ծը պիտի նախապատրաստել նաեւ Ափիւոքում։ Եւ վախենում եմ, որ գա ա– 
ւելի դիւրին չլինի> ՔաՆ այստեղ մերայիններին Համոզելու դժուարութիւնը։ 

Ուրեմն՝ աոայժմ Գուք՝ գրաւոր, մենք՝ բանաւոր պիտի անենք գա։ 

Բայց պ ի տ ի անենք: Մ ե ր ա մ ե ն ա ա ն յ ե տ ս ւ ձ գ ե փ գ ո ր ծ ն է դ ա եւ ա մ ե ն ա կ ա – 

ր ե ւ ո ր ը ։ 

Ուստի փոխադարձաբար յաիզութիւններ մաղթենք իրար եւ նոր յոյ-

սով գործի լծուենք։ 

Գրկում եմ Ջեղ, 

միչտ մնալով Ջերդ 

Պ՛ ԱԵԻԱԿ 

ճ 
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ԼԵԶՈՒԻ ՃԱԿԱՏԱԳԻՐԸ՝ 
ԺՈ1ՈՎՐԳԻ ՃԱ ԿԱՏԱ ԳԻՐ 

ք Հ 
էՈրքէպ^ին մարրոէթԼան ա* ճշպրառթԼան Հանք է պ րհախրն– 

դիր* »< ա նոր անկաիա» թԼա ն ւ^աՀւ^ան/ան Համար պայքարի 
քր»( պարպահ Հայրէնի ՚քէր Հաա» որականնԼրր անհամար էն ու քիք 
էէ Լղահ ան–ն, թխք կՕ, թխր այսար ան»*,, որոնք ար– 
թ"* 1՛ կր Հակէն <*ք կր ճպնին անպ ա Է էքԼրաՀաաաաաԼքոէ Համար ւ^ա– 
րապ անէրո» րէրմամր իէախաահ անոր անկապաԼլի իրաէ ու 1ւքնէրրւ 

1կ~ մարպին մէք ժամանակակից աէրոնպնԼրէն քաք ահ անօթ ( 
ողրայԼաք Պարոյր ԱԼւ ակի մ>դահ էրկարաաէ» պայքարին աոինքնա/ 
սքաամաթխ նր, պայքարին մՀք պաակաէաԼքի էքա*ւս*ակ ոէնի 
նոյն պ է– Հանրածանօթ մաաէ որ ական Ռաֆայ(ք Իչխանէան, նոյն– 
քան հան0թ ՀԼն, աակայն% նոյն ածարկին մէք արձանագրած 
քննադաա ու թաաԼրապՀա ԼԼւ ոն Հախվէրդէանի արաամօա խորՀր– 
պ ահա թիէն նէրր, որոնք մէ րաղոէ ահ Հէաապ այ նմոյշբ արդար պիաի 
ր//ար կարպ ալ վԼրոյիշԼալ էրաիաա։ որնԼրու ն այրող րաղձանքնէ– 
ք՛ * է՚*րքին– 

• ••Մենք գքռւխ ենք խոնարհում Մանուկ Աբեղեանի հայագիտական 
վիթխարի վաստակի, բայց ոչ հայերէնի ուղղագրութեան այն «բարե-
փոխման* աո աք, որի պատճառ ած վնասն աւեյի շատ ե ղ ա ւ , քան օգուտը, 
ինչպէս համոգռւած ասում են մեր քեգուաբաննեյւր, եւ մեր սերունդն էք 
տեսաւ իր աչքով։ Դբա բացասական կողմերից մէկն էչ այն էր, որ խորթա-
ցում ընկաւ Մայր Հայրենիքի հայութեան ուղղագրութեան եւ Սփիւռքի 
ուղղագրութեան միքեւ։ 1940ին այդ «բարեփոխուած» ուղղագրութիւնը 
վերստին բարեփոխուեց՝ մղողով դէպի աւանդականը: Լեգաաբանների 
եւ գրողների կարծիքն այն է, որ պէտք է եւս մի քայչ արուի դէպի աւան-
դականը, որի նպատակը կը էինի հայերէնի հնչիւնային համակարգի սւ– 
ւեէի ստոյգ դրռեւորռւմր, իսկ հետեւանքը՝ երկու ուդղագրութիւնների 
աոաւեէ մերձեցումը։ Մերձեցումը պէտք է կատարուի փոխադարձաբար, 
էեգուագէտների համատեղ աժերով, փոխադարձ ըմբռնումով։ Այքապէս 
ինչի՚ նման է, երբ մեգ մօտ թյս տեսած գրքերը սփիւոքահայ ուսուցիչ-
ներն իրենց սաներին չեն տաւիս, որ ուղղագրութիւնը չխաոնեն։ Գա 
անհրաժեշտ է անեէ մանաւանդ հիմա, երբ մեր կուսակցութեան ամենա-
վերին օղակներն այնքան կարեւոր որոշումներ են կայացրեէ սփիւոքա– 
հայութեան հետ ունեցած մեր կապերն աոաւեչ բարձր հիմքերի վրայ դնե-
յու ձաւ/ա/ւ.՛ 

թ ո ր ո ւ մ ն ե ր * , 1 ա ) Լ Ե ի Ո Ն Հ Ա Խ Վ Ե ր գ Ե Ա Ն 
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Ռ– Ի Շ Խ Ա ն Ե Ա ն 

ՄԵՐ ՈՒՂ՚ԼԱ ՚^ՐՈԻԹԵԱ-ն ՀՒՄ ՚նԱՀԱՐՅԸ 
ւ ^ 

ԴԱՍԱԿԱՆ 
Ո Ւ Ղ Ղ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Ի Ւ Ն Ը Ա Յ Ն 

ԱՄՈՒՐ ԿԱՄՈՒՐՋՆ է , 
ՈՐՈՎ ՀԱՅՈՑ ԱՄԷՆ ՄԻ 
ՆՈՐ ՍԵՐՈՒՆԴ՝ 
ԱՆԽԱԽՏՕՐԷՆ ԿԱՊՒՈԻՄ 
ԷՐ ԻՐ ԱՆՑԵԱԼԻ 
ԳՐԱԿԱՆՈՒԹԵԱՆ ՀԵՏ 

Ո՝Ի– 

Արդեօք ժամանակակից Հայերէնն ^նի" ուղղագրական Հար, կամ 

ՀիմնաՀար,, Ոմանք ւմ են ա յ գ ի ի ն չկայ, . . ր ի շ ^ Կ - ք » ^ " ՚ 

" ՚ ՝ ^ Ո ւ ո ո ա օ ո ա կ ա ն հ ի մ ն ա հ ա ր ց աօելով, րնականարար, նկաաի չունիմ 

ա յ . կամայնա»ան*էն րա-ի կամ յաա..կ ան..ան գ ք ^ թ ե ա ն – " է ֊ * ֊ 

ո ւ ւ ւ / են,աէ. օոհնակ դարպաս - դարբաս, քաշկրսաւէ ֊ էաշ– ֊ 

^ ք կ է ն , է դ լ ա Ր Դ - էդուարդ, ե ^ ն ։ ք – լ * – ՝ * « – 
Հ ա ձ լԼղռի / « կ կան, ե. գա չաա մ ա ^ ր ինդքր է– 

ժ1ց1էւտ6ժ ԵV 
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հ/օսքս ուղղադրական Համակարգային Հարցի մասին է, այն մասին, թէ 
արդեօք Հայ դասական ուղղագրութեան մ ԷՀ 1922 թ՛ կատարո» ած արմատա-
կան փոփոխութեան եւ 1940 թ՛ լրացումների Հետե» անքով գոյացած ոէ ներ-
կայումս մեզանում կիրաոուող ուղղագրութիւնը, իբրեւ Համակարգ յա Հո՞՛ղ Է, 
նպատակասլա՞ց Է, թէ" վերաքննելի։ 

Հայերէնի ուղղագրութեան վերարերեալ աո ալերու մ շատ կարծիքներ 
եւ բարեփոխման աոաքարկներ են Հրապարակ Հանուել, յաճախ ՝ միմեանց Հա-
կադիր։ Բայց բարեբախտութիւն է եղել այն, որ ղրանցից ոչ մէկը չի պարտադ– 
րըւել Հայոց լեգուին, երբեմն միայն կատարուել են փոքր «նորոգումներ», իսկ 
ընդՀանուր աոմամր իշխել է Հայերէնի ուղղագրութեան մաշտոցեան Համ ա– 
կարգը՝ շուրջ 1500 տարի։ 

1922թ՛ այգ Համակարգը արմատապէս փսխուելու աոաֆարկներից մէ-
կին օրէնքի ուժը տրուեց, աոանց ա յ լ կարծիքներ Հաշուի աոնելու, աոանց 
նոյնիսկ Հայ մշակոյթի նչանաւոր դէմքեըի տեսակէտները լսելու.։ Օայտնի է, 
որ ուղղագրական այդ փոփոխութեանը կ տրակ ան ա պէս դէմ էր Հայ մտա* ո– 
րական ների աւելի քան իննսունինը տոկոսը, այդ թւում՚ Տ՛ թ՛ու ման եանլ», է՛ 
Օտեանը, Ա. իսաՀակեանը, 8. &ովՀաննիսեանը, Հ. թէքէեանը, Ա. Շիբվան– 
ղագէն, Ա. Մալխասեանը, Հ . Աճաոեանը, Ն– Ագոնցը, ժամանակի բոլոր Մխի– 
թարեանները եւ ուրիչներ։ Բերում եմ միայն Տ՛ Թումանեանի բնու թագ րու մը՛ 

Հ ա յ ա ս տ ա ն ի լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ը դ ե կ ր ե տ է հ ա ն ե լ * փ ո խ ե լ ո ւ հ ա յ լ ե գ ո ւ ի 
ե ղ ա ծ ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն ը ե լ ը ն դ ո ւ ն ե լ ո ւ պ– Մ՛ Ա բ ե ղ ե ա ն ի ա ռ ա ջ ա ր կ ա ծ ը ։ 

« Ե ս , ո ր պ է ս հ ա յ գ ր ո ղ ե ւ գ ր ո ղ ն ե ր ի մ ի ո ւ թ ե ա ն ն ա խ ա գ ա հ ՛ գ ա լ ի ս ե մ 
յ ա յ տ ն ե լ ո ւ ի մ գ ա ր մ ա ն ք ը ե ւ բ ո ղ ո ք ե լ ո ւ է ն վ ա ր մ ո ւ ն ք ի դ է մ , ո ր ո ւ ն ե ց ե լ է 
Հ ա յ ա ս տ ա ն ի լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ը էս կ ա ր ե ւ ո ր խ ն դ ր ո ւ մ ։ 

«Պ– Մ* Ա բ ե ղ ե ա ն ը մ ի ա ռ ա ջ ա ր կ է ա ր ե լ ո ւ դ ր ե լ հ ր ա պ ա ր ա կ ։ Շ ա տ 
լ ա ւ , բ ա յ ց Հ ա յ ա ս տ ա ն ի լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ը ո ր տ ե ղ ի ՞ ց է ի մ ա ց ե լ , թ է պ– Մ– Ա բ ե ղ -
ե ա ն ը , ե ւ ի ն ք ը * լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ն էլ ն ր ա հ ե տ մ ի ա ս ի ն ա ն ս խ ա լ ա կ ա ն ե ն , ո ր 
ա ո ա ն ց ք ն ն ո ւ թ ե ա ն ե ն թ ա ր կ ե լ ո ւ ա ո ա ջ ս ւ ր կ ը , հ ր ա մ ա ն ա գ ր ո ւ մ է ը ն դ ո ւ ն ե լ 
ե ւ մ ի ա յ ն դ ր ա ն ո վ գ ր ե լ ո ւ տ պ ա գ ր ե լ ։ 

« Ե ւ ի՛՛նչ կ ա ր ծ ի ք ո ւ ն ի լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ը հ ա յ գ ր ո ղ ն ե ր ի , հ ա յ բ ա ն ա ս է ր – 
ն ե ր ի , մ ա ն կ ա վ ա ր ժ ն ե ր ի ո ւ հ ր ա պ ա ր ա կ ա խ օ ս ն ե ր ի վ ր ա յ ։ Ն ա կ ա ր ծ ո ւ մ է , 
թ է հ ա յ ո ց լ ե գ ո ւ ի խ ն դ ի ր ն ե ր ո ւ մ կ ա ր ե լ ի է ն ր ա ն ց ա ր հ ա մ ա ր հ ե լ ե ւ մ ի ա յ ն 
հ ր ա մ ա ն ա գ ր ե լ ։ 

« ճ շ մ ա ր ի տ ո ր գ ա ր մ ա ն ա լ ի է ։ 
«Պ– Ա բ ե ղ ե ա ն ի ա ռ ա ջ ա ր կ ը ը ն դ ո ւ ն ե լ ի ՛ է , թ է չ է , դ ա դեււ ք ն ն ե լ ի ք 

խ ն դ ի ր է , ե ր բ դ ա ք ն ն ե լ ի ք խ ն դ ի ր է , հ ե տ ե ւ ա բ ա ր լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ի հ ր ա մ ա ն ը 
ա ն ը ն դ ո ւ ն ե լ ի է . ե ւ ե թ է է ս պ է ս է, ա պ ա ն ր ա ն 4 լ ո ւ ս ժ ո ղ կ ո մ ի ն մ ն ո ւ մ է ո ւ ղ ղ ե լ 
ի ր ա ր ա ծ ս խ ա լ ը , ե տ վ ե ր ց ն ե լ ի ր կ ա ր գ ա դ ր ո ւ թ ի ւ ն ը , խ ն դ ի ր ը հ ա մ ա ր ե լ բ ա ց 
եւ դ ն ե լ ք ն ն ո ւ թ ե ա ն » թ՝ո*մանեան, « Ե ր կ ե ր ի ժ ո ղ . » Հ . 1959, 15Տ)։ 

Որպէս ծանօթութիւն ասեմ, որ տարբեր լեզուների, այդ թւում ռուսե-
րէնի, անգլերէնի, ֆրանսերէնի ուղղագրական Համակարգերը արմատապէս 
փոփոխելու վերարերեալ նոյնպէս մի չարք առա^րկա թիւններ են տրուել, 
բայց որեւէ մէկը չի ընգունուել եւ Հրամանի ուժ չի ստացեր 1950ական 
թուականներին ականաւոր լեղուարանների մի ամբով յանձնաժողով էր 
Մոսկուայում գործում ոուսերէնի ուղղագրութեան Համակարգը բարեփոխե-
լու նպատակով, կաղմուեց մանրամասն նախագիծ, որը քննարկման Համար 
Հրապարակուեց Միութեան կենտրոնական թերթերում։ քննարկման ժամա-
նակ այգ նախագիծը ամրողչութեամր եւ անվերապաՀօրէն մերժուեց ու Հան– 
ւեց ասպարէզից, 

ժ ւ ց ւ է ւ տ 6 ժ Եգ 
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Կասկած չի կարող Փ%եի որ ե թ է Ո շ շ թ, Հ ա յ ե ր է Ն ի ^ ղ ղ ա գ ր ա կ ա Ն 

մ ա է 7 Հ ք Հ " է 7 ձ \ ա խ ա Հ ^ ՚ ֊ ՚ ^ Կ Ի այգ կերպ քննարկոլէր կամ, 

ասենք, տիմա (եթէ մինչեւ օրս ընդոլ նուած չյինէր) դրա էր քննարկման, երրեք 
չէր ընդ ու նա ի։ 

Երր ծանօթանամ ենք այդ փոփոխութեան ընդունման պաամու– 
թեանը, պարդ է դաոնում, որ դա մի մարդու ՚ այն ժամանակուայ լուսժողկոմ 
Պ՛ Ծակինցեանի եռանդուն Հանքերէ արդիւնքն է եղել. Մակինցեանը մ ո լո-
րու թեամր ձգտում էր, ինչպէա նա մի չարք անդամ նշել է, նախ՝ դասական 
ուղղագրութեան Համակարգը վերացնել, ապա իրրեւ յաջորդ քայլ Հայերէնը 
դարձնել լատինատառ, այսինքն՝ լատինական այբուբենին անցներ Հայերէնի 
դիրը լատինացնելու առա^արկր նա արել է դեոեւս 1919 թ; յեաոյ մինչեւ 
1922 թ– տարբեր առիթներով արծարծել է, իսկ 1924 թ; երբ արդէն լուսժող-
կոմ չէր, Մակինցեանլ» դրեց, որ 1922 թ՛ ուղղագրական փոփոխութեան մեն 
միակ նպատակը եղել է լատինական այբուբենին անցնելու նախապատրաս-
տումը, եւ եթէ չի լինելու այդ անցումը, ապա նոբ ուղղադբութիւնն ինքնըս– 
աինքեան անմտութիւն է եւ չատ անկաաարեալ դասականի Համեմատ։ « Ա ն ձ -
ն ա պ է ս ե ս , — Գրում էր Մակինցեանը,— ոչ մ ի դ է պ ք ո ւ մ ո՛չ մ ի ա յ ն ձ ա յ ն չ է ի 
տ ա յ ի ն պ ա ս տ ա յ դ ռ ե ֆ ո ր մ ի ն , ա յ լ ե ւ չ է ի ա ռ ա ջ ա ր կ ի ժ ո ղ ՛ կոմ– խ ո ր հ ր դ ի ն 
ք ն ն ո ւ թ ե ա ն , ե թ է ն ր ա ն չ հ ա մ ա ր է ի մ ի ա ս տ ի ճ ա ն ՝ դ է պ ի լ ա տ ի ն ա կ ա ն գ ի ր ը 
ա ն ց ն ե լ ո ւ գ ո ր ծ ը դ ի ւ ր ա ց ն ե լ ո ւ հ ա մ ա ր ։ Եթէ հ ա յ ե ր է ն ի ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն 
ռ ե ֆ ո ր մ ի ն վ ի ճ ա կ ո ւ ս ւ ծ է ս ա ռ չ ե լ մ ն ա լ կէս ճ ա ն ա պ ա ր հ ի ն ՝ այս դ է պ ք ո ւ մ 
ա ւ ե լ ի լ ա ւ կր լ ի ն է ր ա ռ ա ն ց ա յ յ ե ւ ա յ լ ի դ ա ռ ն ա լ էլի հ ի ն ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն , 
ո ր Ա ր ե ղ ե ա ն ի ց ա ռ ա ջ ա ռ ա ն ց ա ղ մ ո ւ կ ի մ ի ք ա ն ի հ ա յ հ ե ղ ի ն ա կ ն ե ր ի ն ա խ ա -
ձ ե ռ ն ո ւ թ ե ս ւ մ ր բ ա ւ ա կ ա ն կ ա ն ո ն ա ւ ո ր ո ւ ե լ է ր ։ Մենք կ ա տ ա ր ե լ ա պ է ս հ ա – 
մ ո գ ո ւ ե ց ի ն ք , ո բ ը ն դ ո ւ ն ո ւ ա ծ ռ ե ֆ ո ր մ ը մ ե գ խ գ ե ց , ա ն ջ ա տ ե ց ա ր տ ա ս ա հ -
մ ա ն ի հ ա յ կ ա կ ա ն տարրերից–– ՛ Հ ե ն ց այս մ ի հ ա ն գ ա մ ա ն ք ը ա յ ն ք ա ն ծ ա ն -
ր ա կ շ ի ռ է , ո ր հ ա ր կ ա դ ր ո ւ մ է ճ ո ր ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն ը վ ե ր ա ց ն ե լ ո ւ մ է ջ տ ե – 
ղ ի ց » ել ապա՝ « Մ ե ր տ օ ն ը ա մ ե ն ե ւ ի ն մ թ ա գ ն ա ծ չ ե ն ք լ ի ն ի ՝ խ ո ս տ ո վ ա ն ե լ ո վ 
պ ա յ մ ա ն ա կ ա ն ա ն յ ա ջ ո ղ ո ւ թ ի ւ ն ը ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ՛ ւ թ ե ա ն ռ ե ֆ ո ր մ ի գ ո ր ծ ո ւ մ ։ 
Պ ա յ մ ա ն ա կ ա ն ե ն ք կ ո չ ո ւ մ ա յ ս ա ն յ ա ջ ո ղ ո ւ թ ի ւ ն ն ա յ ն պ ա տ ճ ա ռ ո վ , որ լ ա -
տինէս կ ա ն գ ր ի ն ա ն ց ն ե լ ո ւ ժ ա մ ա ն ա կ ՛ ա յ ժ մ ե ա ն ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ի ւ ն ը կարււղ 
կ ը լ ի ն ե ն ք հ ա մ ա ր ե լ ի ր ր ե ւ ա ն ց ո ղ ա կ ա ն ա ս տ ի ճ ա ն ։ Որքան շ ո ւ տ մ ե ն ք սւր=– 
խ ի ւ ը ն ե տ ե ն ք « Ս ա հ ա կ - Մ ե ս ր ո պ ե ա ն » –. ա յ բ ո ւ բ ե ն ը , ա յ ն ք ա ն շ ո ւ տ կ ՚ ս ւ – 
գ ա տ ո ւ հ ն ք Ա բ ե ղ ե ա ն ի ո ւ ղ ղ ս ւ գ ր ո ւ թ ի ւ ն ի ց ։ ե թ է ա յ ս տեղի ո ւ ն ե ն ա յ , Ա բ ե ղ -
ե ա ն ի ռ ե ֆ ո ր մ ը ի ր դ ե ր ը կ ա տ ա ր ա ծ կը լ ի ն ի ։ Իսկ ե թ է Աբեղեանի ո ւ ղ ղ ա գ -
ր ո ւ թ ի ւ ն ն ը ն դ ո ւ ն ո ւ ե լ է « յ ա ւ ի տ ե ա ն ս ժ ա մ ա ն ա կ ս ւ ց » , սա կը լինի բ ա ց ա ր -
ձ ա կ յ ե տ ա դ ի մ ո ւ թ ի ւ ն » ( « Զ ա ր ի ա Վ ո ս տ ո կ ա » , 1924, թ ի ՛ ֊ 140, « Մ ա ր տ ա -
կ ո չ » , 1924, թ ի 279)։ 

Ըստ վկայութիւննեըի, նոր ուղղագրութեան նախագիծը քուէարկու-
թեան է դբուել լուսժողկոմատի շտապ Հաւաքուած մի նեղ ժողովում, որի 
մասնակիցների մեծ մասը ո՛չ դբոզ, ոչ ալ բանասէրներ են եղել։ Նախագիծն 
ընդունուել է մէկ ձայնի դեըակշռութեամբ։ Որից յեաոյ այն ներկայացուել է 
ժողկոմխորՀի Հաստատմանը։ 

Որեւէ լեգուի մէշ ուղղագրական փոփոխութիւն կ րելուց առաք 
անՀրաժեչտ է փոփոխման նախագիծը աղատ քննարկման դնել մա՛նարանդ 

երբ այդ փոփոխութիւնը Համակարգային է։ Երկրորդդ որ աւելի կարեւոր է, 

ՀետեւԼլն I հ ա յ ե ր է ն ի ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն հ ի մ ն ա հ ա ր ց ը մ ի ա յ ն փ ո ք ր չ ա -
փ ո վ է ւ ե գ ո ւ ա բ ա ն ա կ ս ւ ն , շ ա տ ա ւ ե լ ի մ ե ծ չ ա փ ո վ ա յ ն ը ն դ հ ա ն ո ւ ր մ շ ա կ ո ւ – 
յ ճ ն ն ՚ ա ե , հ ա ս ա ր ա կ ա կ ա ն - ը ն կ ե ր ա յ ի ն , ա գ գ ա յ ի ն , ի ն չ պ է ս ե ւ մ ա ն կ ա 

վ ^ ա կ ա ն հ ա ր ց է , հ . 1 » * – | է ^ 4 * * » 
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մ ե զ ա ն ո ւ մ ա յ դ հ ա ր ց ի գ լ խ ա ւ ո ր ի ր ա ւ ա ս ո ւ ն ե ր ը լ ե զ ո ւ ա ր ա Օ ն ե ր ն ե ն հ ա – 

մ ա ր ո ւ ե լ ։ 

Օիչեցնեմ, որ ռուսերէնի ուգդագրական փոփոխութեան 1950ական 

թթ. նախագիծը, կազմուած էր լեղուաբանների կողմից, իսկ քննարկման ժա-

մանակ նրա Հիմնական Հակաոակորղները ռուս գրողներն ու մշակութային 

գործիչներն էին, եւ նրանց գիմագբո» թեան շնորՀիւ էլ նախագիծը մերժուեց։ 

Ուղղագրութեան նկատմամբ, այսպէս կոչուած, լեզու արան ակ ան մօ-

տեցումը սկզբնական կամ նախնական վիճակումյանգում է այն սկզբունքին, 

ըստ որի մի լեգուի գրական արտասանութիւնը Հնարաւորին չափ ճիչտ պէաք 

է արտայայտուի գրաւոր խօսքում՛ Ս է Ա 1 ո ե ր ո վ ։ Սակայն այս մօտեցումը շատ 

ընդՀանուր է, Հանի որոչակիութիւն, քանի որ հԱւԱրաԼՈրիԱ չափ ճիշՄւք 

առաձգական է, տարրեր մեկնութիւններ աոնող։ 

Այգ ընդՀանուր մօտեցումը որոշակի է դաոնում երկու ձեւակերպում-

ներով։ Աոաջին՛ էԳրիր այնպէս, ինչպէս արտասանում ես»։ Սակայն դրա կի-

րառումն անասելի խաոնաչփոթութեան կը յանգեցնիւ Ամէն լեղւում կան 

բաոեր, որոնք ունեն երկու կամ աւելի արտասանութիւններ, օրինակ, գրա-

կան արեւելաՀայերէնում արտասանում ենք մ ա ր թ ե ւ մ ա ր դ , հ ա ք ն ո ե ի ր ե ւ 

հ ս ւ գ ն ո ւ ի ր , ե ր ք ե ց ի ե ւ ե ր գ ե ց ի , ե ր ք ե ց ո ղ ո ւ թ ի ւ ն ե ւ ե ր գ ե ց ո ղ ո ւ թ ի ւ ն , նաեւ 

ե ր ք ե ց ո ղ ո ւ ց ի ւ ն , ճ ա ն ճ ե ւ ճ ս ւ ն ջ , հ ա մ փ ե ր ի ր ե ւ հ ա մ բ ե ր ի ր , յ ա ջ ո ղ ո ւ թ ի ւ ն ե ւ 

յաջողութիւն նաեւ յաչողուցիւն, յաջողուցիւն, եւայլն։ Այսպիսի իրողու-

թիւնն անիմաստ է դարձնում՝ 4Գրիր այնպէս, ինչպէս արտասանում ես» բա-

նաձեւը, քանի որ ըստ նրա կարելի է գրել ե՛ւ ե ր ք ե ց ո ղ ո ւ թ ի ւ ն , ե՛լ ե ր գ ե ց ո -

ղ ո ւ թ ի ւ ն , ե՛ւ ե ր գ ե ց ո ղ ո ւ ց ի ւ ն , ե՛ւ ա մ բ ա ր տ ա ւ ա ն , ե՛ւ ա ն ր ա ր տ ա ւ ա ն , ե՛ւ 

ա ն ր ս ւ ս ի ր , ե՛ւ ա մ բ ա ս ի ր , ե՛լ վ ա ր թ , ե՛ւ վ ա ր դ , ե՛ւ թ ո ւ խ ա , ե՛ւ թ ո ւ ղ տ , ե՛ւ 

թ ո ւ ղ թ ո ւ այսպէս անվերի ով ինչպէս արտասանում է։ Սա ուղղագրութեան 

մաՀացում է նշանակում։ Եթէ նկատի ունենանք, որ Հայոց նոր դրական լեղ– 

լի միւս ճիւղում գրական արեւմտաՀայերէնում, արտասանական չաա 

աարրերութիլններ կան արեւելաՀայերէնի Համեմատ, պարզ կը դաոնայ, որ 

*ԳէէՐ այ^պէս, ինչպէս արտասանում ես» բանաձեւը մի կողմ պէտք է գրուի։ 

Հակաոակ այգ բանաձեւի լեգուի ուղղագրական կանոնի իրական պաՀպա– 

նումը յենւում է դարաւոր աւանգոյթի վրայ * €Գրել այնպէս, ինչպէս դարերի 

ընթացքում կայունացել են բաոերի գրաւոր պատկերները ՝ անկախ արդի ար-

տասանական րաղմագանութիւնից», այսինքն դրել միայն մ ա ր դ , վ ա ր դ , 

թ ո ւ ղ թ , ե ր գ , հ ա մ բ ե ր ե ) , ա ն բ ա ս ի ր , եւայլն։ 

Այւ է լեգուրանական մօտեցման միւս մասը, որն այսօր մեր չաա լեղ-

լաբանների Համար իրօք ուղղագրական գլխաւոր չափանիչ է։ Գա Հետեւեալն 

է . լ ե գ ո ւ ի ա մ է ն մ ի հ ն չ ի ւ ն ( հ ն չ ո յ թ ) մ է կ տ ա ո ո վ պ ի տ ի ա ր տ ա յ ա յ տ ո ւ ի ե ւ 

ա մ է ն մ ի տ ա ո մ ի ա յ ն մ ի հ ն չ ի ւ ն ի ն շ ա ն ա գ ի ր պ ի տ ի լ ի ն ի ։ Այսպիսի ուղղագ-

րական վիճակը Համարւում է կա տարե ալ եւ նրանից եղած շեղումները մեծ 

կամ փոքր թերութիւններ։ Որքան չե զումները շատ են լինում, ուղղագրու-

թիւնն այնքան վատ կամ դմուար է որակւում։ Այս չափանիչը ներկայացւում 

է նաեւ իբրեւ ո ւ ղ ղ ա գ ր ա կ ա ն մ ի ա կ ե ր պ ո ւ թ ե ա ն միտում, ըստ որի միեւնոյն 

Հնչիւնը կամ Հնչիւնախումբը բոլոր բաոերի մէշ ան պայման նոյն տաոով կամ 

տառերով պիտի գրուի։ 

€Մի Հնչիւնին մի տառ եւ միակերպութիւն»- այս չափանիշով զ ի ն ֊ 

լած լեզուաբանն, աՀա, մեծ թերութիւն է Համարում, օրինակ, այն, որ ըստ 

դասական ուզզագրութեան հ ա ց եւ յ ա ր ձ ա կ ո ւ մ ր առ երի սկզբում արտասան-

վող նոյն Հնչիւնը մի դէպքում գբւում է հ, միւսում՝ յ։ կամ՚ թերութիւն եւ 

դժուարութիւն է Համարում ըստ դասական ուղղագրութեան լոյս, բոյս, կոյս 

եւ այլ բառերի մէչ ո յ գրելը, ա յ արտասանելը, եւայլն, 
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Երբ գիբ ու գրականութիւն չունեցող որեւէ լեգուի Համար մեր մամա– 
նակներում գիբ են ստեղծում, աոաջնորդւում են Հենց այ» սկզբունքով՝ մի 
Հնչիւնին մի գիր ել տառագրութեան միակերպութիւն 

Մ Աբեղեանը դասական ուղղագրութեան Համակարգային փոփոխու-
թեան իր աոաջաըկը այս լեզու ական սկզբունքով էր պատճառաբանում, բա-
նավիճելիս նրանով աոաքնորդլ ում (նոյն սկզբունքով էր կաոուցուած ոուսե– 
րէնի ուղղագրութեան փոփոխման մերժուած նախագիծը)։ Աբեղեանի ուղ-
ղագրութեան լեզուաբան Հակառակորդ ներր բանավիճելիս դարձեալ մեծ մա-
սամբ նոյն չափանիշով էին աոաջնորդւում եւ 1922 թ. փոփոխութեան մէջ 
ջանում էին թերութիւննեբ նշել այդ աեսակէաից՛ թէ Հայերէնի այսինչ 
Հնչիւնը կամ Հնչիւնախումրը նոր ուղղագրութեամր ճիշա չի արաայայաուում 
այսինչ ու այնինչ աաոերով։ Տարուելով այդ չափանիշով, սովորաբար մոռա-
նում են, որ ուղղագրութեան խնդրում այն Հեռու է միակը լինելուց եւ որ կան 
այլ չափանիշներ շաա աւելի կարեւոր։ 

Լեզուաբանական այդ չափանիշով յաճախ այնքան են աարւում, որ 

նրանից որպէս ապացուցուած իրողութիւն բխեցնում են աշակերտների կող– 

մից իբր Հեշաութեամբ ու դժուաբութեամբ իւրացուող ուղղագրութիւնների 

ԳՐոյթը՛ Հեշտ իւրացուող են Համարում մի Հնչիւնին մի աաո եւ տառային 

միակերպութիւն ունեցող ուղղագրական Համակարգերը, իսկ դժուար իւրաց-

լոզ՚ այն Համակարգերը, որոնցում այդ սկզբունքը խախտուած է։ 1922 թ՛ 

ուղղագրական փոփոխութեան բուն պատճառը այբուբենի լատինացու մը, 

արդէն յայտնի է, բայց (ք> Աբեղեանի ձեւակերպած պատճառաբանութիւնն 

այլ էր։ Աս ուած էբ, որ նոր ուղղագրութիւնն աւելի Հեշտ է, եւ որ նրա ընդուն– 

մամբ Հնարաւոր կը լինի « վ ե ր ա ց ն ե լ գ ր ե լ կ ա ր դ ա լ ո ւ ե ւ ո ւ ղ ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն 

ուսման դժուարութիւնները» ((ք. Աբեղեան, «Ուղղագրութեան ոեփորմը*, 

է–, 1925, էջ 4)։ 

Շատերին է թւում, թէ որեւէ լեգուի գրութեան մէջ եթէ մի աառը միշտ 

նոյն Հնչիւնն արաայայտի, այսինքն՝ եթէ, այսպէս կոչուած, ուղղագրական 

միակերպութիւն լինի, աշակերտը, ուսանողը աւելի դիւրին կըյԻԺ ուղղագ-

րութիւնը՛. 

իմ գործընկեր լեզուաբաններին պէտք է ասեմ, որ «ուղղագրութեան 

ուսուցման դժուարութիւնները», «ուղղագրական եբկուութեան Հետեւան-

քով թոյլ տրուող սխալները> վերացնելու, ուղղագրութեան ուսուցումը Հեշ-

տացնելու մասին վստաՀ խօսելով, լ ե գ ո ւ ա ր ա ն ն ա կ ն յ ա յ տ օ ր է ն դ ո ւ ր ս է գ ա -

լիս իր մասնագիտական իրաւասութեան սահմանից եւ անցնում փորձա-
ռ ա կ ա ն մ ա ն կ ա վ ա ր ժ ո ւ թ ե ա ն ա ս պ ա ր է գ ը ։ Ա յ – բնագաւառի դորեն է գ ո ւ տ 

փ ո ր ձ ո վ , փ ո ր ձ ի վ ի ն ա կ ա գ ր ո ւ թ ե ա մ ր պարղել, թէ ուղղագրական որ Համա-

կարգերն են աւելի Հեշտ իւրացւում աշակերտների կողմից եւ, մա նաւանդ, թէ 

որի դէպքում ուղղագրական սխալներ աւելի քիչ են աըւում։ 

Շատ տարիներ Հայ ուղղագրութեան ասպարէզը անօրինող լեզուա– 
սանների ուղղագրական Հաւաստողները միայն ու միայն «թուաչ»ու, <մի ֊ 

թէ պարզ ՀԷ>Ի " * * <–Ո ՚ "1""՛՛ ^ * ^ ՚ "ք ^ 
հ ն ) ի ւ ն ի մ է կ տ ա ռ սկզբունքով կազմուած կամ դրան ֊ Հ * / " 
ուղղաՀրութիւնները Հ տ են իւրացւում, քան այդ սկզբունքից աւելի ,եռու 
գտնուող ուղղագրական Համակարգերը, պ ժ ^ * մ ի թ է 

պ ա Ր < 1 ^ Պ ւ ա , Է փոբձերով ապացուցել, որ օրինակ, ,դժուար» 

դ ա ս ա կ ա ն ուղղագրութիւները աւելի դժուաը են իւբացւում սխ լ րԻ 
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աւելի մեծ Հնարաւ որա թիւ ններ են ստեդծում, քան, ասենք, հայերէնի նոր 

ուղղագրութինր, որ վեր ոյիչեալների Համեմատ «Հեշտ» Է յայտարարէ ու մ: 

Տարիների մանկավարժական աշխատանքիս ընթացքում ձեոքիս աակ 

կոլտակուել Է Հայերէն դրաւորների մեծ քանակ, դրանց դումարուել են անդ– 

լերէնի եւ ֆրանսերէնի դրաւորներին վերաբերող Հաւաքածս մի շարք փաս֊ 

տեր։ քննութիւնը միայն մի արդիւնքի է յանգեցնում, այն, որ, օրինակ, 

Երեւանի Համալսարանում Հայոց լեղուի եւ գրականու թեան բաժնում Հայե-

րէն թելադրութիւնւների (ըստ նոր ել Հեշտ Համարուած ու ղղաղրութեան) մէֆ 

տաոասխալների միֆին տոկոսն աւելի բարձր է, քան ոոմանաղ երմանական 

բաժնում անդլերէն ու ֆրանսերէն (որոնց ա ղղաղրու թիւ նը դժուար է Հա– 

մարւում) թելադրութիւններինը։ 

կամ՝ մտածել չի* տալիս արդեօք այն իրողութիւնը, որ, օրինակ, Ա՝ոս-

կոլայի կամ քհոստովի ոուսական դպրոցներում ոուսերէն թելադրութիւն-

ների մէֆ կատարուող տաոասխալների միֆին տոկոսն աւելի ցածր է, քան 

Երեւանի Հայկական դպրոցների Հայերէն թելադրութիւ ններում արուող 

սխալ ներինը։ Փորձից կարող եմ ասել նաեւ, որ Հայկական կրթութիւն ստացող 

աշակերտը կամ ուսանողը շատ դիւրին եւ արաղ իլ րացնում է Հայերէն դասա-

կան ուղղագրութեան մի շարք էական կանոններ։ 

Հին գիր ու գրականութիւն ունեցող լեղուների ու ղղաղրութեան Հ ար-

ցերը քննելիս, կարծում եմ, որ ս ւ մ ե ն ա կ ա ր ե ւ ո ր չ ա փ ա ն ի շ ը պ է ա ք է լ ի ն ի 

ուղղագրական աւանդոյթի առաւելագոյն պահպանումը ։ Աւ անղոյթը 
•՛արիւ ր տոկոսով ան ընդ Հատ պաՀպանուել շի կարող, բայց շատ լեղու– 

ների, այդ թւում աոաւել ծանօթ յունարէնի, արաբերէնի, ոուսերէնի, անգլե– 

բէնի, ֆրանսերէնի փորձը ցոյց է տալիս, որ ու ղղաղրական աւ անղոյթը էապէս 

Հնարաւոր է եւ շատ օգ տա կար է լգաՀպանել։ 

Գրողների տանը Հայոց լեղուի եւ ու ղղաղրութեան Հարցերին նու իր– 

լած մի խորՀրդակցութիւ նու մ, երբ բանաստեղծ Պարոյր Աեւակր խօսում էր 

այն մասին, որ պէտք է վերականգնել Յ ա ր ո ւ թ ի ւ ն , յ ի շ ա տ ս ւ կ , Ց ո վ հ ս ւ ն ն է ս , 

յ ո յ ս րաոերի գրութեան ձեւեըը, լեղու արան 9 ՛ ո ւ ր դ է ն Աելակն ասաց. «իսկ 

ինչո՞վ կը Հիմնաւորէք»։ Պ՛ Աեւակը պատասխանեց՝ «Նրանով, որ 1500 տարի 

այդպէս է գրու ել»։ կարծու մ եմ, որ սա ամենադիպուկ ու ճիշտ պատասխանն 

է այդ եւ նման Հարցերին։ Գա նշանակում է՝ Հայ ու ղղաղրու թեան Հիմքը մշա-

կութային աւանդոյթն է։ 

Պ՛ Մակինցեանի վերը բերուած խօսքերը պարդ են դարձնում, որ 1922 

թ՛ ուղղագրական փոփոխութեան նպատակը մէկու կէս Հաղարամեակի աւան– 

ղսյթի խախտումն էր, որի միջոցով միայն կարելի էր նախապատրաստել աո– 

Հասարակ մեսրոպեան տառերից Հրաժարուելը։ 

Ս՛ի լեղուի ուղղագրական աւանգոյթը շատ աւելին է, քան սոսկ տա-

ռագրութեան կանոնների Հաւաքածու ն։ Գա մշակութային լուրֆ ժառանգու-

թիւն է, անցեալից եկած գրական Հարստութեան մի մասը։ Օրինակ, ըստ այգ 

աւանգոյթի գրլ.ում է յ ո տ ն կ ա յ Ա կամ յ օ դ ս ցնդեց, եւ իւրաքանչիւր գրու-

թիւնն իր պատմութիւնն ու Հիմնաւ որու մն ունի։ Աոաջին դէպքում ունենք 

ոտ(ն) (այժմ՝ ո\1\ք) բառի սկղրու մ դրուած ի նախդիրը, որը՝ Հնու մ իբրեւ ձայ-

նաւոր Հնչող ու կարդացուող ո ի ց առաք Հանդէս է եկել իր յ տարբերակով։ 

Այսպէս յ + ո ս ւ ն + կ ա յ ս ք պաՀպանում է ո տ ( ն ) կամ Ոսւ(ք) բաոի ե ւ տեսքը, ե ւ 

իմաստը, ու Հասկնալի է, որ խոսքը ոտքի կանգնածի մասին է։ իսկ երբ գրում 

ենք հ ո տ ն կ ա յ ս , մեռցնում ենք ո տ ( ն ) բառը, փոխարինում այն հ ո տ ով, 

որ դարաւոր աւանդոյթով նչանակել է րոյր կամ վատ «րոյր»։ Յօդս ցնդեց 

դարձուածքի սկգրումն էլ նոյն յ նախդիրն է եւ օ դ բառը (իմաստն է դէպի օդ 

կամ օդում ցնդել)։ 0 դ | – դարձնելով հ օ դ ՛ վերացնում ենք դարձուածքի 
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գլխաւոր իմաստը պարունակդ օդ րաոը, փոխարինում են հ . , . 
«է սու տ էր աո» Է (չխաոնել յօդի Հետ)։ 

Մաչտոցեան ուղղագրութեան աւանղոյթի խախտում ով յաճախ ծիծա-
ղաշարժ, նաեւ ամէն աոումով ոչ գրագէտ բաոագրութիւններ են ասպարէդ 
գալիս, օրինակ, նոր ուղղագրութեամբ արեւմտաՀայերէն Հետեւեալ Հաս,֊ 
ւածներր գրուել են այսպէս. «Ուսուցչապետ Հայերէն լեգուի Հուրբանեան 
դպրոցի» կամ *Բնականաբար, Հոչ կամս Հանդէս եկած...»: ի՞նչ են այդ Հ ո ւ ր – 
բ ա ն ե ա ն ր ել հոչ^.– Այդպիսի յատուկ անուն ել րաո գոյութիւն չունեն։ Հար֊ 
ղըւում է, աոաքինր՛ Ո ւ ր բ ա ն ե ա ն Ն ք յ նախդիրով՛ քյՈւրբանեսւն> ( երկրոր-
դը սովորական ոչն է նոյն նախդիրով՝ յ ո չ ։ Այժմ յաճախ գրում են հընթսւցս , 
հ ա ն պ ա տ ր ա ս տ ի ց , ե ւ այլն– բոլորը կեղծ բաոեր ու ձեւեր են, քանի որ ունենք 
ը ն թ ս ւ ց ( ք ) եւ ոչ թէ հ ը ն թ ս ւ ց ք , ան պատրաստ ան մասնիկով պ ա տ ր ա ս տ , եւ ոչ 
թէ հ ա ն մասնիկով, ուստի ել ճիչտը յ ը ն թ ս ւ ց ս , յ ա ն պ ա տ ր ա ս տ ի ց ձեւեր ն են։ 

Այսպիսի օրինակներ կաբելի է շաա –շատ բերել, բայց դասական ուղ– 
ղադրութեան մշակութային արժէքը շատ աւելի ընդարձակ է, քան բաոերի ել 
բառապատկերների պաՀպանոլմը; Դասական ուղղագրութիւնը այն ամուր 
կամուրջն է, որով Հայոց ամէն մի նոր սերունդ անխախտ օրէն կապւում էր իր 
անցեալի գրականութեան Հետ։ Դրանով այժմեան սերնդին աւելի մատշելի կը 
լինէին ո՛չ միայն Հին լեդուով ստեղծուած մեր գրական յուշարձանները, այլեւ 
Հենց նոր լեդուով ստեղծուածները, որոնք Հրաաարակուել են նախքան 1922 
թուականը ել դրանից յետոյ՚ Ափիւոքում։ 

Խախտելով Հին դիր ու գրականութիւն ունեցող մի լեղուի ուղղագրա-

կան Համակարգային աւանդոյթը՝ խախտում ենք գրական - մշակութային 

ամրողՀ ժառանգութեան նկատմամբ եղած եւ այս գէպքոլմշատ էական յար-

գանքը, երկիւղածութիւնը, դուռ ենք բացում ամէն տեսակ Հետագայ խախ-

տումների աոաֆ, գոյացնում ուղղագրական տարընթացութեան լայն ասպա– 

բէզ* 
Ամէն մի լեգուի ուղղագրութիւն ունի նաեւ իր ղոլտ աղդային իւրա– 

յատկութիւններն ու ղերը։ Երկար ժամանակ Հայերէնի ուղղագրութեան 
այդպիսի կարեւոբ նշանակութիւնն է եղեչ հ ա յ ե ր ի ր ո ր թ հ ա տ Ո Լ ա ծ ն ե ր ի մէք 
ի բ ր ե ւ մ ի ա ւ ո ր ի չ գ ո ր ծ օ ն ի ՛ ո ւ ղ ղ ա դ ր ա կ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ի մ ի ա ս ն ո ւ թ ե ա ն 
պ ա հ պ ա ն ո ւ մ ը ։ 1922 ֊ 40թթ– ուղղագրութեամբ խախտուել է Ո՛չ միայն մշա-
կութային դարաւոր աւանդոյթը, այլեւ այգ միասնութիւնը, եւ Հայ ժողովըր– 
գի տարբեր Հաաուածների միիւ ուղղագրական պարիսպ է ստեղծուել։ Այս 
իրողութիւնն առաջին նշողներից էր դարձեալ 8- Ւումանեանը։ 1922 թ– Մա-
յիս 29ին Ազգային փոքրամասնութեան խոբՀրգին իր ուղղած նամակում նա 
նոր ուղղագրութեան բացասական Հետեւանքներից մէկն էլ պ ա ռ ա կ տ ո ւ մ ն էր 

Համարում ել պաՀանջՈլմ էր չեղեալ յայտարարել «էգքան Հապճեպով արած 

կարգադրութիւնը», Հայերէնի ուղղագրութեան աինդիրը ենթարկել լուբֆ 

քննութեան՝ ո՛չ միայն խոբՀրղային երկրների մ ԷՀ, այլեւ ՝ մեր գաղութների»։ 

կարեւոր է եւ ա՛յն, որ Սփիւռքի Հայութեան ներկայացուցիչները րազ– 

միցս գրել եւ ասել են, որ սփիւոքաՀայութիւնը չի կարգում կամ նուագ չափով 

է կարգում Հայաստանում Հրատարակուած գրականութիւնը ՝ ամէնից առաջ 

ուղղագրական պարիսպի պատճառով։ 

Լոոագրական գասական Համակարգի մշակութային ս ւ ւ ա ն դ ո յ թ ի 

պաՀպանումը ել Հայութեան տարբեր Հաաուածների Համար ուղղագրական 

մ ի ա ս ն ա կ ա ն հ ա մ ա կ ա ր գ ունենալը Հայերէնի ուղղագրութեան Հարցերը 
ճիշտ լուծելու երկու գլխաւոր չափանիշներն են։ Մ ի ն ե ր ը (այդ թւում լեզ-

վաբանական չափանիչը) սրանց Համեմատ երկրորդական, երրորդական են։ 



72 Ի Ա Գ Ի Ն 

1940 թ• Հնարաւորութիւն ստեղծուեց վերականգնելու անարդ արա– 
ցիօրէն Հանուած դասական ուղղադրութիւ նը, սակայն Հարկ եդածին պէս 
չօդտագործուեց։ Այդ թուականի ուդդադրական վերափոխմամր փորձ ար– 
լեց չաա մասնակի օրէն վեր ական դնել դասական ուղղագրութեան աւան– 
դոյթի աոանձին աարրեր։ Նոյնիսկ որոշման նախագծով վերականդնման են-
թակայ բոլոր աարրերը չէ, որ վերականգնուեցին (օրինակ, ըսա նախագծի 
պէաք է վերականդնուէբ իւ^է գրութիւնը՝ ա ր ի ն ն , դ ր ո ւ թ ի ւ ն , եւայլն, բայց 
չվերականդնուեց)։ 

Անշուշտ, որոշ գրական արդիւնք տուեց 40ի մասնակի վերականգնու-
մը, բայց եւ նոր խնդիրներ աո աֆ եկան։ Այսպէս• իբր ուղղագրական անմիա– 
կերպութիւնները վերացնելու Համար կա ա արու ած 1922իգ ապա եւ 1940ի փո– 
փոխութիւնները իրականում աւելի մեծաքանակ անմիակերպութիւնների 
պաաճաո դարձան։ նոյնիսկ Հայ լեղուարանների գրքերում այմմ ուղղագրա-
կան որեւէ միակերպութիւն չկայ, օրինակ, աո դատ ակի յղումնեբում եւ գրքե-
րի վերջում նշուող դրականութեան ցանկերի մէջ. դասական ուղղագբու– 
թեամբ Հրատարակուած գրքերի Հեղինակների ագդանունները կամ անուն-
ները մերթ նշում են դասական ուղղագրութեամր ՝ Ա յ տ ը ն ե ա ն , Ի ի ւ գ ա ն դ ա ց ի , 
Յ ո վ հ ա ն ն ի ս ե ա ն , Ե ղ ի շ է , մերթ այսօրուայ՝ Ա յ տ ը ն յ ս ւ ն , ի յ ո ւ ղ ա ն դ ա ց ի , Հ ո վ – 
հ ս ւ ն ն ի ս ե ա ն , Ե ղ ի շ ե , վերնադբերը նոյնպէս՝ մերթ Հ ա յ ո ց պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն կամ 
Աշխարհարարի շարսւհիւսութիւն, մերթ Հայոց պատմություն եւ Աշխար-
հ ա ր ա ր ի շ ա ր ա հ յ ո ւ ս ո ւ թ յ ո ւ ն ։ Այսօր անդամ միեւնոյն Հեղինակն իր նոյն աշ-
խատութեան մէջ տարրեր ուղղագրութեամր է դրում նոյն ադդանունն ու 
գրքի միեւնոյն վերնադիրը: Տարբեր ուղղագրութիւններով են մէ2բերւում 
քաղուածքները։ Չկայ բաղձալի Համարուած մի Հնչիւնին մի տառ սկգբունքի 
պաՀպանումը. օրինակ, միեւնոյն Հնչիւնը րաոասկղրում գրւում մերթ ե , 
մերթ է (է . է ի . է ի ր , բայց՝ ե մ , ե ս , ենք) ,4<«ւ / " մերթ Օ, մերթ Ո ( օ ր , բայց՝ ո վ ) ։ 
Նոյնը եւ բառամիջում քրհրեէ, կ ո տ ե մ , րայց Աւոէք, վ ա յ ր է ջ ք ) , եւայլն։ Բառա-
վերջում էլ կան անմիակերպութիւններ. օրինակ, դրում ենք՚ ո ր ե ւ է , ե ր թ ե ւ է , 
բայց՝ Ո ր ե ւ ի ց ե , ե ր ր ե ւ ի ց ե ։ Այսինքն՝ բացի մի Հնշիւնին մի տառ սկզբունքից, 
դործադրւում են նաեւ այլ սկզբունքներ (ստուգաբանական, եւայլն)։ Ու-
րեմն, աւելի լալ չէ՛՛ր վերականգնել ամենայուսալի սկզբունքը՝ մաշտոցեան 
աւանդոյթը : Այսօրուայ ուղղագրութեան որոշ տարրեր նաեւ ճիշտ չեն ար– 
տայայտում կենդանի Հնչիւնը, օրինակ, անկասկած է, որ իւե աւելի ճիշտ է 
արտ այ այ տոլ մ Համապատասխան Հնչիւնը / ՛ձիւն , ա ր ի ւ ն ) , քան յ ո ւ ե ք ձ յ ո ւ ն , 
ա ր յ ո ւ ն ) ։ Տեղ շաՀելու տեսակէտից էլ դասական դրութիւնն աւելի օգտակար 
է• օրինակ, եթէ նոյն ի լ | > երկու նիշից է բաղկացած, նրան փոխարինած յ Ո ն ե 
երեք նիշ ունի կամ ՈՀը (\պս) դարձեալ երկու նիշ է, իսկ նրան փոխարինած 
Ույդ երեք նիշ։ Բայց սրանք երկրորդական փաստարկներ են յօդ ուտ դասա-
կան ուղղագրութեան. Հիմնականը մնում է Հայերէնի ուղղագրութեան ա– 
ւանդական կայուն, բոլոր Հայերի Համար միասնական լինելու, դիւրին ու-
սուցանելու ել ճիշտ գրելու ամենակարեւոր Հիմքը՝ ու ղղագրական դարաւոր, 

սրրագործուած սււանդոյթի գործադրումը ։ 
1940 թ՛ ուղղագրական վերափոխութեան բուն փաստն ապացուցեց, որ 

Հնարաւոր եւ անՀրամեշտ է 1922ի Համակարգային փոփոխութիւնը վերա– 
նայել։ 

Մեր ուղղագրութեան ՀիմնաՀարցի վերաբերեալ անձնական կարծիքս 
ա՛յն է, որ նրա լաւագոյն լուծումը դասական ուղղագրութեան ամրովական 
վերականգնումն է՝ մասնաւոր ճշգրտումներով (օրինակ, բառամիԸ 
վ - Լ - ՈԼ զուդաՀեոոլթեան ել դլիաւորապէս փոխառեալ բառերի միջում 
հ - է , Ո - 0 տառերի դրութեան կանոնաւորումը)։ Սակայն աւելի քան չորս 
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տասնամեակի ընթացքում 1940 թ. Հաստատուած ուղղագրութիւնը ապա-
« որուել է շատերի յիշողութեան մէջ, եւ այղպիսի աո աք արկը աո աքին Հայեաց– 
քից կարող Է թու ալ րարղու թիւններ առաջացնող, մա ՛նաւ անդ, դիմադրու-
թեան կր Հանդիպի որոշ լեղուաբանների կողմից։ 

Առաջարկս Է. շաա դիւրին Է եւ յարմար այժմ վերականգնել դասական 
ու ղղադրութեան Հեաեւ եալ չորս աալէրերը՛ 

1 - Բառավերջի էե, այսինքն՝ բառավերջում լսուող էն միշա արտայայ-
տել է տառով՚ գ ո ն է , նսւի յօրէ , մ ի ջ օ ր է , ո ր ե ւ է , ո ր ե ւ ի ց է , կ ս ւ ր ի ն է , Գ ա յ ա ն է , 
եւ այլն։ 

՚2՚– Վերականգնել բ առա մի9ի եւ բաոասկգբի իւ4». այսինքն՝ յուի փո– 
խարէն գործածել դասական ի ւ ձ ել գրել ՝ ձ ի ւ ն , ա ր ի ւ ն , խ ա ղ ա ղ ո ւ թ ի ւ ն , թԱ1– 
ր ո ւ թ ի ւ ն , ի ւ ր ա ք ա ն չ ի ւ ր , ի ւ ղ , եւայլն։ 

Յ՛– Վերականգնել րաոամիջի Ո)ը քու յ^ փոխարկն) եւ գրել ղ ո յ ն , լ ո յ ս , 
ր ո յ ս , ր ո յ ր , հ ա մ ր ո յ ր , եւայլն։ 

4– Վերա կանգ նել ես1 դ ասական տաոաղոյգը (այժմե ան յա^ արժէ-
քով), այսինքն Համապատասխան դիրքու մ յի փոխարէն գործածել ե, ինչպէս 
ա յ ծ ե ս ւ մ , մ ա ա ե ս ւ ն , լ ո ե լ ե ա յ ն , Թ ո ւ մ ա ն ե ա ն , Տ է ր ե ա ն , բ ա ր ո ւ թ ե ա ն , ա ր ե ա ն , 
ե լ այլ ն : 

Կարելի էր մտածել նաեւ յի եւ )\ի դասական ուղղագրութիւնը վերա-
կանգնելու մասին (գրել՝ հ ա ց , Հ ա յ կ , հ ա ր ս ւ ղ ա տ , եւայլն, բայց յ ա ն կ ա ր ծ , 
յ ո տ ն կ ս ւ յ ս , Յ ա ր ո ւ թ ի ւ ն ) ։ Սակայն սա կարող է աւելի շատ աոարկութիւնների 
Հանդիպել ու ղղագրական կարծեցեալ դժուարութեան պատճաոո վ։ Մինչդեռ 
վերոյիշեալ չորս տարրերի դասական գ րու թիւ ններր ՝ բառ ավերՀու մ միշտ է 
գրելը, ինչպէս ել ձ ի ւ ն դ , լոյԱդ ել Թ ո ւ մ ա ն ե ա ն դ անմիջապէս իւրացւոլմ են եւ 
դխրութեամբ յիշւումւ Միաժամանակ, դրանց վերականգ ն մամբ լուրջ քայլ 
կ ՛արուի Հայոց դասական ուղղագրութեան մշակութային աւանդոյթին կեն-
դանութիւն Հաղորդելու ել Հայութեան տարբեր Հատու աժների ուղղագրու– 
թիւ նները միմեանց մօտեցնելու ուղղութեամբ։ 

ՌԱՖԱՅԷԼ ԻՇԽԱՆԵԱՆ 
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Ռ– ՀԱՄ1*ԱՐՁՈՒՄԵԱՆ 

ՄԵՍՐՈՊԵԱՆ Ո Ւ Ղ Ղ Ա Գ Ր Ո Ւ Թ Ե Ա Ն 
Վ Ե Ր Ա Դ Ա Ռ Ն Ա Լ Ո Ւ Ա Ռ Ա Ջ Ա Ր Կ 

® 

քիաֆայէլ իչխանեանի վերջեր ս լոյս տե-
սած * Մ ա յ ր ե ն ի ն » գրքոյկը, (Երեւան, 
«Լոյս» Հրատ–, 1986) ամփոփում է Հայոց 
լեգուի Հարստութեան, բաոակագմական 
կարողութիւ նների, գրական Հայերէնի 
երկու ճիլ ղերի յարաբերակցութեան, 
ուղղագրական եւ այլ Հարցերի մասին 
նրա որոշ նկատառումներն ու մտքերը, 
որոնց մի մասը նշանաւոր գիտնականն ու 
Հրապարակախօսը արտայայտել է զանա-
զան գրաւոր ու բանաւոր առիթներով։ 

Պ՝ԻՐՔԸ կազմուած է տասը գրոյցներից, 
որոնցից ամէն մէկը վերաբեր ում է Հայե-
րէն լեզ ուի Հետ կապուած որեւէ Հարցի։ 
Առաջին զրոյցի մէջ ք«Ս*էկ գրական լ ե -
գ ո ն ՛ ե ր կ ո ւ ծ ի ն գ ե ր ո վ դ Հեղինակը 
ճշգրտում է «արեւմտաՀայերէն» ու 
«արեւելաՀայերէն» եզրերը ՝ դրանք նկա-
տելով ոչ թէ գրական աոանձին լեզու– 
ներ, այլ՝ Հայոց գրական լեղուի երկու 
ճիլղեր։ 

Երկրորդ 
ԳՐոյցԸ նուիբուած է գեղար-

վեստական դրականութեան լեղուի եւ 
ոճի Հարցերին, որոնք թէել միշտ էլ ար– 
ծարծուել են մեր նշանաւոր գրողների ու. 
բանաստեղծների րանավէճային յօդ-
ւածներում, բայց վեգերս կարծես թէ 
դուրս են մնում նրանց ուշագրոլ– 
թիւնից։ «Թադանոբու Ցունոդայի յայանսւ– 

գ ո ր ծ ա թ ե ս ւ ն արժէքը կամ մայրենի 
լ ե գ ո ւ ի գ ե ր ը » ղրոյցը ամբողջովին նուիր– 
ւած է մայրենի լեդուով կրթութիւն ստա-
նալու բնական անՀրամեչտութեան Հար-
ցերին,: ՏՀրոյցում որոշակի օրինակներով 
ցոյց է տրւում այն աղդեցութիւնը, որ ու-
նենում է օտար կրթութիւնը մարդու Հո– 
դեդաշտի, նրա գիտական ու դեղարուես– 
տա կան ընկա լու նակութեան, երեւա-
կայութեան եւ ընղՀանրապէս ա ն Հատի 
ձեւ աւորման վրայ։ Այս զրոյցի տրամա-
բանական շարունակութիւնն է « Մ ա յ -
րենի լեգու , մայր , մսւնկասլարտէգ» 

ԳՐոյցԸ) որտեղ ամէն քայլափոխի Հանդի-
պող առօրեայ օրինակներով ցոյց է տըր– 
ւ ում, թէ ինչպէս են որոշ տգէտ ծնողներ, 
երեխաներին պարտագրելով նրանց էու-
թեան ը, տարիքին ու արեանը խորթ բար-
քեր ու սովորութիւններ, իրենց երեխա-
ների դաստիարակութեան արշալոյսին 
անգիտակցաբար թմրեցնում են նրանց 
կենսաբանական ու րնախօսական ու նա– 
կութիւնները, կաթուածաՀար անում 
մանուկների միտքն ու. երեւակայու-
թիւնը։ 

«Լեգուական աոօրեայ հ ո գ ս ե ր » եւ 
« Ր ս ւ ո ե ր ի ճ ա կ ա տ ա գ ի ր ը » ղրոյցներում 
նչւում է, որ ի նկատի ունենալով մարդ-
կանց անՀաաոական ճաշակն ու Հեաա– 
քըրքրութիւնները, այս նուրբ Հարցում 

ժւցւէւտ6ժ Ե7 



ք՝ Ա Գ Ի "Ս 75 

շատերն են երերում՝ «բարբառային, խո-
սակցական» ու այլ պիտակներ կպցնելով 
բարբառներում ու խօսակցական լեզւում 
նիրհող բազմաթիւ մաքուր հայերէն ար-
տայայտռւթիւններին ու բառերին։ Մինչ-
դեռ առանց գրաբարի, միջին Հայերէնի, 
բարբառների ու խօսակցական լեզուի 
բառագանձն ու շարաՀիւսական ձեւեր ը 
օգտագործելու, ան Հնար է գեղեցիկ ու 
կատարեալ Հայերէնով գրել։ 

Ընդ Հանրապէս, եթէ շար ու նակելոլ լի-
նենք /ի՛ Իշխանեանի մտքերը, ապա պէտք 
է նշենք, որ լեզուի ոգին, այսինքն՝ ազ-
գային գէմքր, նրա շարաՀիւսութիւնն է 
ու ժողովրդական բառ ու բանով ու դար-
ձուածքներով յագեցած Ա՚^՚ելը։ Այս 
իմաստով մեր դրական լեզուի վերջին 
յիսուն տաբու.այ զարգացման պատկերն 
այսպիսին է։ էթէ Տ0–50ական թոլ ական-
ներին այն օտարաբան էր րառԱ1պԱ1– 
շ ա ր ո վ , 60–80ական թուականներին 
օտարաբան է շ ա ր ա հ ի ւ ս ո ւ թ ե ա մ ր ։ Այ-
սինքն վերքին 15 - 20 տարում բաոա-
պաշարը անհամեմատ զտուել է օաարա-
բանութիւններից, դրա փոխարէն սպառ-
նալի չափերի է Հասել լեզուի շաբահիւ– 
սու թեան (իմա մտածողութեան ազգա-
յին ձեւը, ոգին) խաթարումը, որի դէմ էլ 
պէտք է կենտրոնանայ պայքարը։ 

Առանձնապէս կարեւոր է « Մ ե ր ո ւ ղ -
ղ ա գ ր ո ւ թ ե ա ն հ ի մ ն ա հ ա ր ց ը » գբոյցը՝ 

ինչ պէս յայտնի է, գրերու գիւտից մինչեւ 

1922 թ• Հայերս գործածում էինք միաս-
նական ուղղագրութիւն, որը կոչւում է 
մեսբոպեան կամ դասակա ն։ 1922 թ– 
Հրամանագրով Հայաստանն անցաւ նոր 
ուղղագրութեան։ Հապճեպօրէն ընդուն– 
լած նոր ուղղագրութիւնը ո՛չ միայն խո-
րացրեց ներկայէ եւ անցեալի 1500ամեայ 
գրաւոր սշա կոյթների միջեւ եղած անջըր– 
պետը, այլեւ արհեստական խոչընդոտ 
գոյացրեց Հայ ժողովրդի երկու հաս-
լածների միջեւ։ 

Հրամանագրի դէմ բողոքեցին ՏովՀ– 

քՒումանեանը, Ալ– Շիրվանզադէն, Հ– V 

Ակինեանր, Ա. Մէյէն, Ե. Ատեանը, Ն– Մա-

ռը, Ն– Ագ"*9Ր> Ա՛ Ի՚աՀակեանր, Հր• 
Աճառեանը, ՏովՀ. ՏովՀաննիսեանը, Վ– 

թէքէեանը եւ շատ ու շատ ուրիշներ։ 

(Հատկանշական է այն փաստը, որ ուղ-
ղագրական Հրամանագրից երկու տարի 
անց, տեսնելով, որ Հայոց այբուբենը լա-
տինականով փոխարինելու իր ջանքերը 
արդիւնք չտուեցին, լուսժողկոմ Պ՝ Մա– 
կինցեանը արդէն դրում էր.– « Ե թ է հ ա յ ե -
րէնի ուղղագրութեան ռեֆորմին վի– 
ճսւկուած է սառչել - մնայ կէս ճանա-
պարհին, ապա այս դէպքում աւելի լաւ 
կը փնէր աոանց այլեւսւյլի դաոնալ էլի 
հին ուղղագրութեանը։ Մենք կատսւ– 
րելապէս համոգուեցինք, որ ընդուն– 
ւսւծ ռեֆորմը մեգ խգեց արտասահ-
մանի հայկական տարրերից։ Հենց այս 
մի հանգամանքը այնքան ծանրակշիռ 
է, որ հարկադրում է ճոր ուղղագրու-
թիւնը վերացնելու մէջտեղից»։ 

նոր ուղղագրութեան դէմ այնքան շաա 
էին չդադարող բողոքներն ու ահազանգ– 
ները, որ խորհրդային Հայաստանի կա-
ռավարութեան յատուկ որոշմամբ լուս– 
ժողկոմատը 1926 թ՛ ստեղծեց ուգղագ– 
րական յանձաժողով քննելու դասական 
ուղղագրութեան որոշ տարրերը վերա-
կանգնելու Հարցը։ հանձնաժողովը գոր-
ծեց մօտ մէկուկէս տարի, գումարեց 25 
նիստ։ Թէ՛ յանձնաժոզովի անդամները 
(3՛ Մանանգեան, Ատ. Մալխասեան, Լէօ, 
Գ՛ \ափանցեան եւ այլք) եւ թէ Հարցման 
ենթարկուած տասնեակ մասնագէտներ 
միաբերան անընդունելի Համարեցին նոր 
ուղղագրութիւնը։ Նրանք այն կարծիքին 
էին, որ նոր ուղղագրութիւնը խաթարեց 
Հայերէն Հազարաւոր բառերի դարաւոր 
տեսքը, մեր գրաւոր լեզուն բեռնեց 
տասնեակ անիմաստ Համանուններով 
(սէր - սեր, գէտ - գետ, յարկ - Հարկ), 
աղճատեց շատ բառերի ճիշտ արտասա-
նութիւնը, մեզ զրկեց Հազարաւոր բառե-
րի ծագման ու զարգացմանը Հեաեւելու 
դիւրութիւնից, պատճառ դարձաւ ուղ-
ղագրական սխալների աոաաացման, լե-
զուն զրկեց միասնական եւ կուռ ուզ– 
զագրութիւնից, է՛լ աւելի մեծացրեց Հա-
յոց Հին ու նոր լեզուների միջեւ եղած 
անջրպետը, մերձեցնելու փոխարէն իրա-
րից էլ աւելի Հեռացրեց մեր գրական լեզ– 
լի զոյգ երակները, եւայլն, եւայլն։ 

Յանձնաժոզովի եզրակացութիւնների 

Հիման վրայ յիշեալ խաթարումները մա– 
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սամբ մեղմելու Նպատակով 1940 թ՛ կա-
տարուեր դասական ու դդադրոէ թի* նր 
մասնակի վերականգնելու աոաֆին քայ-
լը։ Վերականդնուեցին է - ե , 0 - Ո^ ուղ-
ղագրութեան դասական կանոնների մի 
մասը, այբուբեն վերադարձուեցին է եւ 0 
Նշանագրերը, 1940 թ՛ նախագծում կար 
նաեւ վերականգնումը, սակայն նա 

թողնուեց Հետագային։ 

Պատերազմը եւ դրան յաֆորդած 

դմու արին տարիները խանգարեցին շա-

րունակել դասական ուղղագրութիւնը 

վերականգնելու Հետագայ քայլերը։ (ի՛ 

Իշխանեանի կարծիքով, մեսրոպեան ուղ-

ղագրութեան մասնակի վերա կանգ նու– 

մից անցել Է 45 տարի, բայց այսօր, թէել 

մեծ ուշացումով պէտք Է կատարել ղէպի 

գասական ուղղագրութիւն տանող յա-

շորդ քայլերը։ 

իբրեւ դասական ու ղղաղրու թիւնը վե-
րականգնելու 1940 թ– որոշմանը յաքոր– 
գող քայլ, Ռ– Իշխանեանն առաջարկում Է 
կատարել արդի ու ղղաղրու թեան Հե-
տեւեալ մասնակի եւ խիստ անՀբամեշտ 
փոփոխութիւնները. 

1– Վերականգնել իլ/է գրութիւնը եւ 
յու/» փոխարկն ամէնու րեք գրել իլ. ինչ– 
պէս՝ ձ ի ւ ն , ի ւ ր ա յ ի ն , ի ւ ր ա ց ն ե լ , եւայլն։ 

2– Վերականդ նել բառավերջի էծ եւ 
բառավերջում է լսելիս, ամէնու լէ եք ղբել 

է. ինչպէս՝ ո ր ե ւ է , ո ր ե ւ ի ց է , նաիւօրէ, 
հ ի ւ | է , եւ այլն։ 

Յ՛– Վերականդ նել բառավերջի ոյ^ 
ք ո ւ յ ^ փոխարէն), եւ գրել՝ դ ո յ ն , լ ո յ ս , 
ր ո յ ս , թ ո յ ր , եւայլն։ 

4– Վերականգնել հաի գրութիւնը եւ 
յ ա ^ փոխարէն ամէնու րեք դրել ե ա • ինչ– 
պէս՛ Ա՚ատեան, Թ ո ւ մ ա ն ե ա ն , ամեակ, 

եւայլն։ 
հեղինակի ասելով, սոյն վերականդ– 

նա մների կապակցո* թեամր արու ած 
բագմաթիլ փորձերը ցոյց են աու ել, որ 
աչակերտները մէկ մամուայ ընթացքում 
լիովին իւ րացնու մ են դասական ուղ– 
ղադրու թեան այս չորս տարրերը։ իսկ ու-
սանողութիւնը, մամուլի աչխատողներՆ 
ու սրրադրիչները ղարտա ղու թիւ ններից 
ղերծ այս կանոնները իւրացնոլ մ են ան– 
միֆապէս։ իսկ ամենակարեւ որն այն է, որ 
այս չորս տարրերը վերականղնելու չնոր– 
Հիւ մեր ուղղագրութիւնը ձերբ աղատ– 
ւում է րաղմաթիլ անմիակերպութիւն– 
ներից, դաոնում է աւելի կուռ եւ տրա-
մաբանական, ղգալիօրէն մերձենում են 
Ս՛այր Հայրենիքի եւ Սփի* ոքի ու ղղագ-
րու թի* նները եւ կատարւ ու մ մի քայլ եւ ս 
ղէպի մեսրոպեան ու ղղաղրութիւ ն։ 

^՝ՐՔոյ կը գրուած Է մատչելի, աշիէոյմ 
լեդուով, կարդացլ ու մ Է յա փչտա կա -
թեամր եւ շատ լաւ ձեռնարկ Է թէ՛ ուսու-
ցիչների եւ թէ աչակերտութեան ու ուսա-
նողութեան Համար։ 

Ռ. ՀԱՄԲԱՐԶՈԻՄԵԱՆ 
անգարդ», 24 Օղ ոստոս 19#()՛ 

« Ա լ ի ք » , 27 Հոկտեմբեր Սա) 
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"9 քՒք^՚Ր՛" ^ –րարման Հրաշքին, (Լպո, ին մե– 
հասքանշ պևղԼցկո, թեան, ինքպինք նորոգ Լք ո, 
անոր ամին, դարերու փորձո։ թի, ՆՆԼրո, Ն ղիմա– 
ցահ անոր խորՀա րգ ին Աք ար գա ծ անկրկնելի 
Հմայքներու ն նա իրա ահ շարք մր Լքեր ա նինք մեր 
արամաղրա թեան աակ, արձակ ա չափածոյ, Հայ 
թէ օտար Հեղինակներու սրա Լ ն րիւաձ ււրաաո ա Հ 
(թեր, էքորա պարրերարար սլխոի յանձնենք րնթեր– 
յոդին վայելքին։ 

Ստորեւ կր ներկայացնենք անոնց մ( քանի մր 
Հասւր, աոանց մսանա է որ րնսւրու թեան, րսա աեդի 
յարմարէք թեան••• 

ՀԱ8ՈՑ ԱՅՐՈԻՐԵՆԸ 
* 

Ով մեծդ Մեսրոպ, այս ինչ ըղձական լոյս ես ճսւււազում, 
որ ուր էլ դ ն ո ւ մ ՝ բ ռ ն կ ւ ո ւ մ ենք թունդ 
ու պայծառացման խորհուրդը ապրում, 
յ ց ւ ո ւ մ ց ն ծ ո ւ թ յ ա մ բ դաղտնատեսութեան, 
մեր երկրի հպարտ ոգու խորութեամբ, 
"նստում ոգեղէն սեղանիդ շուրջը» 
զ ո ր ա ն ո ւ մ բւսնիւ։ 
Գրուած է, թէ դու եդար աշխարհի շաա քաղաքներում, 
թերթեցիր թացում հին ու նոր մաաեան, 
բայց ամենամեծ ճանապարհդ անցած 
մեր աչք ու սրտի սւկրւնքը աանոդ ճանապարհն եղաւ, 
որով հասար դու Գեղեցկութեան մեր խանդավառ. 

տեսքին, 
ուր ճ ա ռ ա գ ո ւ մ էին մեր ծնուած օրից 
Այբ-ն աղատածին, 
թեն-ը բերկրալի, 
Գ ի մ - ը դ ի ւ ա ա ր ա ր ։ 
իսկ կեանքն ասում է՝ քո որդիներից 
ում սրտին չ ա ռ ա ւ յոյսն այբուբենից, 
նա խուլ խարխափեց արեւ աշխարհում, 
դի աղատածին չեղաւ միտքը իր, 
բերկրանքը եղաւ օտար, խաբուսիկ 
եւ զիւտ-հանճարի պտուղն իր ընկաւ դեռահաս, 
աւաղ՛՛՛ 

Դ.ՈԻԿԱՍ ՍԻՐՈԻԱւՍծ 
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ՆԵՐԿՈՂ Մ Ա Յ Ր Ե Ն Ի Լ Ե Զ Ո Ւ Ի Ն 
* 

Դու սէր աոաջին, աոաջին մորմոք, աոաջին աղօթք, 
Օր տառապանքով փոխուեցիր րաոի ու դարձար լե<|ու– 
Ու երր «Հայրենիք» անունը տուինք հողին այս քարոտ 

«Մայրենի» դրինք անունը քո սուրը՛*՛ 

Եւ դու դարեդար մեղ շնորհեցիր կանչը քո արեան, 
Համը քո հացի, եոքը քո գինու, ցոլքը քո հրի, 
Տուիր պղնձէ այս քարափների կոինչը վայրագ 

Ու քնքշութիւնը լացող մ ա մ ո ւ ո ի ։ 

Մեղ նաւասարդեան աոաւօտների լոյսով օծեցիր 
Եւ մկրտեցիր առասպելների ուժ ու գօրութեամբ, 
Աստուածների հետ քո աստուածային լեղուով խօսեցիր, 

Ոսոխների հետ՛ որոտով քո րամր։ 

Ու մենք դարձրինք քեղ երդում, ոգի, դարձրինք աստուած, 
Թէեւ դիտէինք, որ աստուածները ղոհ են պահանջում, 
Եւ աւարայրում ընկանք արնաքամ, ընկանք ծուատուած, 

Բայց չզիջեցինք եւ ոչ մի հնչիւն ։ 

Ու երր փուլ եկաւ մեր կամարների թռիչքը հպարտ. 
Կամար ոգեղէն* դու մեր ոգու հետ յարատեւեցիր, 
Երր սիւները մեր ծնկները ծալած ընկան դիտապաստ, 

Դու ՝ սիւն հրեղէն, երկինք թեւեցիր ։ 

Երբ ոդկոյգը մեր առան արշաւող սմբակների տակ, 
Գինի սրբազան՝ մեր շրթունքները դու համբուրեցիր, 
Ու երբ խլեցին ու խափանեցին թոնիրը մեր տաք, 

Դու ՛ հաց անսպառ, նորից բուրեցիր ։ 

Եւ մենք քեղ համար, մեր մեսրոպատառ, խորհուրդ մեր խորին, 
Եւ մենք քեզ համար, մեր մեծասքանչ, մեր ոսկեզէնիկ, 
Ելանք ազգովին, բռնեցինք ահեղ ճամբան Դեր-Զօրի, 

Մեր կէսը տուինք, բայց քեզ չտուինք։ 

* ա ն զ ի գիտէինք, որ քեղ սրբօրէն կոչել մայրենի, 
ձեզանով ենք մենք դարեդար յառնել , առել շունչ ու կեանք 
Ու թէ քեզ դաւենք, ուրեմն չունենք հող ու հայրենիք, 

Ու թէ քեզ դաւենք, ուրեմն չկանք։ 

մ\ցւէւ Տ 6 ճ Եվ 
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Եւ հ ի մ ա , հիմա, անթեղի նման քեղ պիաի տանենք, 
պիտի տանենք իբրեւ հրդեհից սւգատուած մանկան, 

Հողմերից փ ր կ ո ւ ա ծ կանթեղի նման քեղ պիտի տանենք 
Եւ տանենք իբրեւ երդում ու պ ա տ գ ա մ ։ 

Եւ տանենք պիտի իբրեւ աոաջին հաւատ ու աղօթք, 
Եւ տանենք պիտի իբրեւ սրբազան հաց, դինի ու հուր–՛՛ 
Եւ յիշենք, որ երբ «Հայրենիք» ասինք հողին այս քարոտ, 

« Մա յր են ի » դրինք անունը քո ս ո ւ ր բ ։ 

ՎԱՀԱԳն ԴԱԻԹԵԱ՚ե 

ՄԵՍՐՈՊԱՐՈՅՐ 

Խունկ կը բուրեն 
Որդան կարմիր ու մ ա գ ա ղ ա թ կը բուրեն 

Վանք կը բ ո ւ ր ե ն 
Ապաշխարանք կը բուրեն 

Եոմ ու մեծ պահք ու ճ գ ն ո ւ թ ի ւ ն կը բուրեն 

Աւետարան կը բուրեն 
Խաչ ու նարեկ - աղօթք ու ողբ ու շարական կը բուրեն 

Մահ կը բ ո ւ ր ե ն 
Հ ե ր ո ս ա մ ա ր տ ո ւ նահատակ կը բ ո ւ ր ե ն 

Արեւ ու արտ կը բուրեն 
Վարդ ու սոխակ - Սայաթ-Նովա ու կոմիտաս կը բուրեն 

կեանք կը բուրեն 
Վ ե ր ա զ ա ր թ ն ո ւ մ ու֊ յ ա ղ թ ա ն ա կ կը բուրեն 

Ուր որ ըլլան հ ո ղ մ ա ց ր ի ւ ուր որ գաղթեն - վարդապե՛տ 

* ո ւ տ ա ռ ե ր դ ա զ ա տ ո ւ թ ի ւ ն կը բուրեն 

Զ1ԱՐԱՏ 
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ՊԵՏՐՈՍ ՀԵՐԵՍ/ՆԻ Մ Ա Հ Ը 

Անցեալ աարո, ան րնթայքին 4ւ այ» աարոէ ան 
աոաջին ամիսներուն, Սփիւ ոքի մէք կորսնցուցինք 
բաւական թիէ ով դրչի մարդ եր, որոնց ամէնէն 
կսկծալին անաարակոյ» Լ ղալ մա Հը ք4ւ»յ«»ււ < ^Ր՜ 
եանին, ոբ անդարձ մեկնողներուն ամիէէն քիք 
ապրածին Հազիւ կէսին չափ ապրեցաւ, ընդամէնը 
երեսուներեք աարի։ 

Հեարոս Հերեաէւ, աւ ագանի անոէ նուք՝ Պեաիկ 
Հերկե/եան, ձնած Էր 19Ո4ին, Այնճար, ուր <8ա– 
ոաի վարժարանը ա. արաելէ Լաք՝ Հեաեւ ած Էր 
աեդւոյն «Կիլլպ&կեան, դոլէճին, վաղ –արիքին 
ցոլցաբերելով դրական Հակում, որո« հ աոաջին 
դրաեւորումր եղաւ պաաանու իք Լան լոյ» ընծայած 
էրաիւայրիքը՝ «Պսւտռւհսւնէն դ ա ր ս » ։ 

70ական թուականներու կիսոան, ան փոխադ– 
րըւեցաւ ՀՀյրութ, Հեաեւ Հլու Համար քՀամադդա– 
յին»ի Հիմնադրած Հայադիաական ձիէ ղերու I»; քա– 
սէերադմը աաեն մր ընդՀաաեց Ա՛յդ ձեոնարկր եւ 
այդ միք ոքին Հերեան անյաւ &ոէ հւ*«ււ>«էւ ե» չու րք 

սւարի մը մաս կազմեց ԱթԷնքի «ԱզաէՈ 0\1»ի 
իէմբադրութԼան։ Վերադ արձաւ եա ակ սա է Հեաե ւ իլ 
Հայադի կանի վերաբացված Հիմնարկին, միա– 
մամանակ մաս կադմելով «Ազդակ» օրաթերթի 
խմբագրութեան, իրրեւ սրբագրիչ։ 

1977ի աարեշրքանին, չափածոներա աոանձին 
չարքով մը, ել Հեարոս Հերեան դրչանա նով՛ ան 
մուաք դ որ ծեք մէք եւ այնու Հեաեւ 
պարբերաբար բերաւ իր աշիւաաակցու թիւ նը, շար-
քեբովթէ աոանձին չափածոներով, դռր» մէկաեդեց 
էւ քանի մը ուրիշ Էքերու Հեա լոյս ընծայեց «Րսւոբ» 
անունին աակ, 19Տ4ին։ Հեաադայ տարիներու Ն 
լոյ» ընծայեց եւ ս երկո. դիրք, ադանի ան», նով, 

է 
աոաքինը »աանաէոբ՛ «1)1 երկիր պ ա գ ա ն ե մ » , եա 
երկրորդր արձակ՛ «Եոէհու»։ 

Պեարոս Հերեանի դործերուն մէք ամէնէն աւելի 
արձադանդ դաաէ «ԻաՈր» , որ լեցուած Էր ադդա– 
յին եւ մարդկային նրբին ապրումներով եւ Հիւս– 
ւ ած պարդութեան ակդրո. նքով։ 

ք^աւ ալոդ աարիներր Հարկալ աւ ելի սլիսէի բիւ -
րեդացնէին իր որոնու մներր եէ ասլաՀովարաբ ցոյց 
պիաի աային իրեն »ին միքավայրը, ո» բ 
րո նու ած ապբու մնեբով կիրարկո, ած 
սկդրո, նքներով պիաի շարո. նակէր դրական իր ճա– 
կաւոադիրը, եթէ միւս ճակաաադիրր չկտրէր իր 
կեանքին թելը, ափսո՛ս, այնքա՛ն վադամամօրէն՛՛՛ 
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հ ա ն ա ք ի ա յ ս ե ո ք ը դ ր ա ւ ։ 
՚ ՛ Պ ՛ Հ Ե Ր Ե Ա 1 . 



Խ Մ Բ Ա Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ա Զ Դ 
Տեղի անձկութեան պատճառով՝ ցարդ կարելի չեղաւ մեղի հաղորդել 

նախորդ թիլերով խոստացուած գրութիւնները՝ գրական նմոյշնհբ, լուրեր, 
մսւհագրոլթիւններ, նշմարներ, եւայլն։ «Բագինէ յառսւջիկայ համարներուն 
մէջ պիտի յարգուին տրուած բոլոր խոստումները : 

* 
* * 

«Բագինէ արտասահմանի աշխատակիցներն ու բարեկամները, խըմ– 
բագբութեան հետ կապ պահելու համար, յետ այսու կրնան դիմել նաեւ հե-
տեւեալ հասցէին՝ 

Բ. Օ. 8 0 X 19226, ծ է հ 6 Ո Տ , 

Շ Տ 

է^ՈՐՀԱԿԱԼՈԻԹԵԱՄք* Ս Տ Ա Ց Ա Ծ 

• ԿՌՈՒՆԿԸ ԿԸ ԿԱՆՉԷ - Թատերգութիւն -
ժագ Յակոբեան, Լոս Աննելըս, 1986, ՚ 128 Կ , 
հրատարակութիւն1 «Համագգային»ի: 

• ԻՐԱԿԱՆԱՑԱԾ ԵՐԱԶ ՄԸ Յուշեր ֊ ա պ ր ո ւ մ ն ե ր -
Խաչիկ Արարատեան, Լոս Աննելըս, 1985, 199 Է յ , 
տպագրութիւն՝ «Ապրիլ» հրատարակչատան: 

• ՀԱՅԵՐԻ ԳԵՐԸ ԹՈԻՐ* ԹԱՏՐՈՆԻ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԳՈՐԾՈՒՄ 
— Ու՜սումնասիրութիւն — 
Գառնիկ Խ • Ատեփանեան , ՊԷյրութ, 1987 , 70 էջ > 
հրատարակիչ՝ իժ • Թորոս Թոբանեան : 

• ՄՈՒՍԱ-ՏԱՂԻ ՊԱՊԵՆԱԿԱՆ ՃՐՏԱԳԱՆԳՆԵՐ - Խառն էջեր -
Թովմաս Հապէշեան, Պէյրութ–, 1986, 222 է ջ , 
հրատարակութիւն՝ «էրեբունի» տպարանի: 

• ԷՋԵՐ ԿԵԱՆՔԻՍ ԳԻՐԳԷՆ - Ինքնակենսագրութիւն -
Մ– Լեռնցի, Պէյրութ, 1986, 188 է ջ , 
հրատարակութիւն՝ «Գառնի» մատենաշարի : 

ԹԱՆԻՈՍ ՇԱՀԻՆԻ ԳԻԻԴ.Ա8ԻԱԿԱՆ ԱՊՍՏԱՄԲՈՒԹԻՒՆԸ 
— Ուսումնասիրութիւն — 
Պօղոս Թիւթիւնճեան , Պէյրութ , 1986, 88 էջ , 
հրատարակութիւն՝ «Տօնիկեսւն» հրատարակչատան։ ք՝ ք Հ 
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